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de Original-Bedienungsanleitung

Angaben zur Bedienungsanleitung

Zu dieser Bedienungsanleitung

* Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt
beiliegende Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise,
Abbildungen und Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere
mit allen Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie
Bestandteilen und Funktionen vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages, eines Brandes und/oder schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung
inklusive aller Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise zur spateren Verwendung auf.

. m Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von
autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses
Personal muss speziell iber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen
Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeman
behandelt oder nicht bestimmungsgeméaB verwendet werden.

* Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt
der Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen
Sie hierzu dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem
Symbol @

* Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

Zeichenerklarung

Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden

verwendet:

GEFAHR!

» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod filhrt.

| Al WARNUNG |

WARNUNG !

» Fir eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod
fuhren kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden
fuhren kann.

Symbole in der Bedienungsanleitung

Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

@ Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen
:g-)g Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬂ Elektrogeréte und Akkus nicht in den Hausmiill werfen

Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:
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Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungs-
B anleitung.

Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder fiir Ar-
3 beitsschritte wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bautei-

le mit entsprechenden Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf
die Nummern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

! Diesss Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt
= wecken.

Sicherheit

Sicherheitshinweise

Die Sicherheitshinweise im nachfolgenden Kapitel beinhalten alle allgemeinen Sicherheitshinweise

fur Elektrowerkzeuge, die gemaB den anwendbaren Normen in der Bedienungsanleitung aufzufiihren

sind. Es konnen demnach Hinweise enthalten sein, die fiir dieses Geréat nicht relevant sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-

schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung

der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebe-

ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefidhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer flr den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

LAV 2
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fuihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann
zu Verletzungen flhren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht Uber die Sicher-
heitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdérteile wechseln oder das Gerit weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrichtigt ist. Lassen Sie beschadigte
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Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Giriffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber und Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

» Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

» Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegentiberliegenden Seite der Arbeiten
ab. Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

» Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie
die Handgriffe trocken und sauber.

» Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile - Verletzungsgefahr!

» Tragen Sie wéhrend des Einsatzes des Gerates eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm, Gehor-
schutz, Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.

» Aktivieren Sie bei Werkzeugwechsel, bei Lagerung und Transport des Elektrogerates immer die
Einschaltsperre.

» Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeu-
ges kann zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kérper und Augen verletzen.

» Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die
lhren lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

» Verwenden Sie moglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub von
Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze
enthalten und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschadlich sein.

» Sorgen Sie fur gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atem-
schutzmaske, welche fiir den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub
kénnen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe
befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat,
Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.
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» Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei langeren
Arbeiten kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefaBen oder des Nervensystems an
Fingern, Handen oder Handgelenken kommen.

Elektrische Sicherheit

» Prifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas und Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Geréat kdnnen einen elektrischen Schlag
verursachen, wenn Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als nur mit der Hand.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Werkzeug blockiert. Das Gerét kann
seitlich auslenken.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Beschreibung

Produktiibersicht ﬂ
() Bithalter Rechts- / Linkslaufumschalter
@ Werkzeugaufnahme (@ Feststellknopf fir Dauerbetrieb
(® Schnittstelle Gerét / Zubehdr (Schnapp- Ein- / Ausschalter
verbindung) ) @) Netzkabel
@ Kupplungssystem / Getriebe @ Typenschild
% Universalhaken ® Luftauslass
Motor y
@ Lufteiniass Tiefenanschlag

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein handgefiihrtes mit Netzspannung betriebenes Elektrowerkzeug fiir
den Einsatz im Trockenbau.

Das Gerét ist fir das Eindrehen und Losen von Schrauben in entsprechende Materialien im
Trockenbau bestimmt. Es sind Trockenbauschrauben bis zu 4,2 mm Durchmesser und bis zu 55 mm
Lénge zu verwenden.

Gesundheitsgefédhrdende Werkstoffe (z. B. Asbest) diirfen nicht bearbeitet werden.

Lieferumfang

Trockenbohrschrauber, Bedienungsanleitung

ﬂ Weitere fir Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Inrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

Technische Daten
Technische Daten

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Produktgeneration |02 01 01
Bemessungsstrom |33 A 3,3A 33A
Gewicht 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
entsprechend

EPTA-Procedure
01/2003

Bemessungs- 0/min ... 2.500/min 0/min ... 5.000/min 0/min ... 6.000/min
Leerlaufdrehzahl
5 2021371
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
Max. Drehmoment 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
Werkzeugaufnahme | Innensechskant 1/," Innensechskant 1/," Innensechskant 1/,"

Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend ei-
nem genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Einschéatzung der Exposi-
tionen. Die angegebenen Daten représentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerk-
zeuges. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungenligender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann
die Expositionen iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen. Fiir eine genaue Abschatzung
der Expositionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen tiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.
Gerauschinformation gemas EN 62841

SD 2500 \ SD 5000 SD 6000
Schallleistungspegel (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (Kya) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L,a) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (K;,5) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte
| sD 2500 | sD 5000 | sD 6000
Schwingungsemis- | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
sionswert Schrau-
ben ohne Schlagy,
(awa)
Unsicherheit 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schrauben
Bedienung
Arbeitsvorbereitung
/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile wech-
seln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

Sicheres Arbeiten mit dem Universalhaken

» Stellen Sie vor Arbeitsbeginn sicher, dass der Universalhaken sicher am Schrauber befestigt ist.

» Legen Sie den Schrauber sicher ab, wenn Sie ihn l&ngere Zeit nicht verwenden.

Rechts-/Linkslauf &

ﬂ In der Mittelstellung ist der Steuerschalter blockiert (Einschaltsperre).

» Stellen Sie den Rechts-/Linkslaufumschalter auf Rechts- oder Linkslauf.
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Einsteckwerkzeug wechseln E

1. Ziehen Sie am Tiefenanschlag und I6sen Sie damit die Schnappverbindung.

2. Dricken Sie die Werkzeugaufnahme unter leichtem Drehen gegen den Schrauber und halten Sie
diese Position.

3. Entnehmen Sie mit der anderen Hand das Einsteckwerkzeug.

4. Setzen Sie das gewiinschte Einsteckwerkzeug in die Werkzeugaufnahme und driicken Sie es bis
zum Anschlag gegen den Schrauber.

Arbeiten

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

Schrauben setzen

Gefahr durch Elektrischen Strom Stromschlaggefahr, wenn beim Setzen von Schrauben verdeckt

liegende Leitungen getroffen und gleichzeitig Bithalter oder Tiefenanschlag beriihrt werden.

» Halten Sie das Produkt beim Setzen und Herausdrehen von Schrauben nur am Handgriff.

1. Stellen Sie den Schrauber auf Rechtslauf ein.

2. Setzen Sie die Schraube auf den Bit und positionieren Sie die Schraube auf dem Untergrund.

ﬂ Durch Verdrehen des Tiefenanschlages lasst sich die optimale Schraubtiefe einstellen.

3. Regeln Sie die Drehzahl mit der Steuertaste.

Schrauben herausdrehen

1. Ziehen Sie den Tiefenanschlag ab.

2. Stellen Sie den Schrauber auf Linkslauf ein.

3. Setzen Sie den Schrauber mit dem Bit auf die Schraube und regeln Sie die Drehzahl mit der
Steuertaste.

4. Stecken Sie nach dem Herausdrehen der Schrauben den Tiefenanschlag wieder auf.

Dauerbetrieb einschalten E]

» Schalten Sie den Dauerbetrieb ein.

Dauerbetrieb ausschalten

» Driicken Sie den Steuerschalter.
» Der Feststellknopf kehrt in seine Ausgangsstellung zurtick.

Schnittstelle Gerat und Tiefenanschlag

1. Ziehen Sie am Tiefenanschlag und I6sen Sie damit die Schnappverbindung.

2. Ziehen Sie den Tiefenanschlag nach vorne vom Gerét ab.

ﬂ Mit der freien Spindel kénnen Sie folgende Anwendungen ausfiihren:
Herausdrehen einer versetzten Schraube im Linkslauf,
Wechsel von Bits,
Wechsel von Bithaltern,
Wechsel auf Magazinbetrieb,
Nachsetzen von Schrauben.

Pflege und Instandhaltung
Pflege und Instandhaltung

| Al WARNUNG |

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker
koénnen zu schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

’ T




Pflege

* Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

* Falls vorhanden, reinigen Sie die Liiftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen Birste.

* Reinigen Sie das Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine
silikonhaltigen Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

| Al WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag!

LIS

UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
> Reparaturen an elektrischen Teilen dirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* Prifen Sie regelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf

einwandfreie Funktion.

* Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie
das Produkt umgehend vom Hilti Service reparieren.
* Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und priifen Sie
diese auf einwandfreie Funktion.

ﬂ Verwenden Sie fir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und
Zubehor. Von Hilti freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir Ihr Produkt

finden Sie in Ihrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

Hilfe bei Storungen

ﬂ Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben
kénnen, wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

[stérung

Magliche Ursache

Losung

Schrauber funktioniert nicht
und vier LEDs blinken.

Uberlastschutz spricht an.

» Lassen Sie den Steuerschalter
los und betéatigen Sie ihn

erneut. Reduzieren Sie die
Belastung.
Steuerschalter lasst sich Einschaltsperre aktiviert. » Stellen Sie den Rechts-
nicht driicken bzw. ist blo- /Linkslaufumschalter auf
ckiert. Rechts- oder Linkslauf.
Schraube l&sst sich nicht Falsche Drehrichtung ist einge- » Mit Umschalter fiir Rechts-
versetzen, obwohl Schrau- | stellt. /Linkslauf die richtige Dreh-
ber lauft. richtung einstellen.
Starke Hitzeentwicklung im | Elektrischer Defekt » Schrauber sofort ausschalten,
Schrauber. und Hilti Service kontaktieren.
Schrauber ist durch » Waéhlen Sie einen Schrauber,

Uberschreiten der
Anwendungsgrenze Uberlastet.

der den Anforderungen der
Anwendung angemessen ist.

Entsorgung

Q‘,Zf'; Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraus-
setzung fir eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti
lhr Altgeréat zur Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

ﬂ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmdill!
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RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)
Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher .
Stoffe: gr.hilti.com/r3008 fiir den SD 2500. E E

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher
Stoffe: gr.hilti.com/r5390 fiir den SD 5000.

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle gefahrlicher
Stoffe: gr.hilti.com/r5241 fiir den SD 6000.

Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser
Dokumentation als QR-Code.

=]

SD 6000

Herstellergewahrleistung
» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti
Partner.

en Original operating instructions

Information about the operating instructions

About these operating instructions

¢ Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to
instructions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Famil-
iarize yourself with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components,
and functions of the product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or
serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

* m products are designed for professional users and only trained, authorized personnel
are permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically
informed about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards
if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of
printing. Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To
do this, follow the link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

Explanation of symbols

Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following

signal words are used:
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Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

Al WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage
to the equipment or other property.

Symbols in the operating instructions

The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information
:gfq Dealing with recyclable materials
ﬂ Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instruc-

B tions.
The numbers in illustrations refer to important work steps or to components impor-
3 tant for the work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to
these work steps or components, e.g. (3).
T ltem referelnce numbgrs are used in the m_lerview ilIIustration and refer to the num-
bers used in the key in the product overview section.
! This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling
- the product.
Safety

Safety instructions

The safety rules given in the following section contain all general safety rules for electric tools

which, in accordance with the applicable standards, require to be listed in the operating instructions.

Accordingly, some of the rules listed may not be relevant to this tool.

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided

with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-

operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
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» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of
a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.
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Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety warnings for screwdrivers and impact wrenches

>

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the fastener may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

Additional safety instructions
Personal safety

>
>
>

v

Use the product only when it is in technically faultless condition.

Never tamper with or modify the tool in any way.

Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves
breaking through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other
persons.

Always hold the power tool with both hands on the grips provided. Keep the grips clean and dry.
Avoid touching rotating parts - risk of injury!

Wear suitable protective glasses, a hard hat, ear protection, protective gloves and light respiratory
protection while using the tool.

Always activate the switch-on interlock before changing accessory tools, before storing the
electric tool or before transporting it.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool
presents a risk of injury (cuts or burns).

Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance
with locally applicable dust protection regulations.

Use a dust removal system and suitable vacuum cleaner whenever possible. Dust from materials,
such as paint containing lead, some wood species, concrete/masonry/stone containing silica,
and minerals as well as metal, may be harmful.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate
for the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions
and/or respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are
classified as carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for
wood conditioning (chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled
only by specialists.

Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your
fingers. Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood
vessels and nervous system in the fingers, hands and wrists.
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Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water
pipes. External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an
electric cable accidentally.

Careful handling and use of power tools

» Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping device
is more secure than when held only by hand.

» Switch the power tool off if the accessory tool sticks and stalls. The power tool may be deflected
laterally.

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

Description
Overview of the product ﬂ
(@ Bitholder Forward / reverse switch
@ Chuck (® Lockbutton for continuous operation
(® Power tool / accessory interface (snap- On/off switch

on connection) @  Supply cord
(@ Coupling system / gearing @ Rating plate
(®  Universal hook ® A exit
(® Motor

Depth gauge

@ Airintake pih gaug

Intended use

The product described is a hand-held mains-powered electric tool for use in drywall installation.
The power tool is designed for driving and removing screws in drywall installation work. Drywall
screws with a length of up to 55 mm and a diameter of up to 4.2 mm can be used.

Working with materials hazardous to health (e.g. asbestos) is not permissible.

Items supplied

Drywall screwdriver, operating instructions

ﬂ Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store
or at: www.hilti.group

Technical data
Technical data

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Product generation |02 01 01
Rated current input |3.3 A 3.3A 3.3A
Weight in accor- 1.5kg 1.4 kg 1.4 kg
dance with EPTA
procedure 01/2003

Rated speed under |0 /min ... 2,500 /min 0 /min ... 5,000 /min 0 /min ... 6,000 /min
no load

Max. torque 19 Nm 9.5 Nm 7.9 Nm
Chuck Hex socket 1/," Hex socket 1/," Hex socket 1/,"

Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions have been measured in
accordance with a standardized test and may be used to compare one electric tool with another.
They may be used for a preliminary assessment of exposure. The data given represents the main
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applications of the electric tool. However, if the electric tool is used for different applications, with
different accessory tools, or is poorly maintained, the data may vary. This may significantly increase
exposure over the total working period. An accurate estimation of exposure should also take into
account the times when the power tool is switched off, or when it is running but not actually being
used for a job. This may significantly reduce exposure over the total working period. Identify
additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintenance of the electric tool and the accessories, keeping the hands warm, organization
of work patterns.

Noise information in accordance with EN 62841

SD 2500 ‘ SD 5000 SD 6000
Sound power level (Ly,a) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (Kya) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (Lpp) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,5) | 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Total vibration
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Vibration emission 2.5 m/s? 2.5 m/s? 3 m/s?
value for screwdriv-
ing without impact
actiony, (awa)
Uncertainty for 1.5 m/s? 1.5 m/s? 1.5 m/s?
screwdriving

Operation

Preparations at the workplace

/\ CAUTION

Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

Working safely with the universal hook

» Before beginning the work, make sure that the universal hook is securely attached to the
screwdriver.

» Lay the screwdriver down in a safe place when it is not in use for a long period.

Forward / reverse E

ﬂ The control switch is locked when the forward/reverse switch is in the middle position (switch-
on interlock).

» Set the forward/reverse switch to forward or reverse rotation, as applicable.

Changing the accessory tool. E

1. Pull the depth gauge away from the power tool, releasing the snap-on connection.

2. Push the chuck towards the screwdriver, turning the chuck slightly at the same time, and then
hold it in this position.

3. Remove the accessory tool with your other hand.

4. Insert the desired accessory tool in the chuck, pushing it into the screwdriver as far as it will go.
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Types of work
Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.
Driving screws

Electrical hazards There is a risk of electric shock if a screw is driven into a concealed electric cable
and, at the same time, the bit holder or depth gauge is touched.

» Hold the product only by the grip when driving or removing screws.

1. Set the screwdriver to forward rotation.

2. Position the screw on the bit and bring the tip of the screw into contact with the working surface.

ﬂ The optimum screwdriving depth can be set by turning the depth gauge.

3. Use the control switch to regulate the speed of the screwdriver.

Removing screws

1. Pull the depth gauge off.

2. Set the screwdriver to reverse rotation.

3. Insert the bit in the head of the screw and use the control switch to regulate the speed of the
screwdriver.

4. Refit the depth gauge after removing the screws.

Switching on in sustained operating mode E

» Switch on in sustained operating mode.

Switching off after sustained operation

» Press the control switch.
» The lockbutton returns to its original position.

Screwdriver / depth gauge interface

1. Pull the depth gauge away from the power tool, releasing the snap-on connection.

2. Pull the depth gauge forward, away from the power tool.

ﬂ With the drive spindle exposed in this way, the following operations can be carried out:
Removing screws (set to reverse rotation),
changing bits,
changing bit holders,
changing to magazine operation,
redriving screws.

Care and maintenance
Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a

power outlet can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

* Carefully remove stubborn dirt.

* Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing
silicone as these can attack the plastic parts.
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Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries

including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained
electrical specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that
they all function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the
product repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are
in full working order.

ﬂ To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts, consumables and
accessories. Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your
product can be found at your Hilti Store or online at: wwwe.hilti.group

Troubleshooting

ﬂ If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the
problem by yourself, please contact Hilti Service.

‘ Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The screwdriver doesn’t The overload cut-out has been > Release the control switch and
work and all four LEDs activated. then press it again. Reduce
blink. the load on the tool.

The control switch can’t be | The switch-on interlock is acti- » Set the forward/reverse switch
pressed, i.e. the switch is vated. to forward or reverse rotation,
locked. as applicable.

The screwdriver runs but The wrong direction of rotation is | » Use the forward/reverse

the screw can’t be driven. set. switch to set the correct

direction of rotation.
Switch off the screwdriver

The screwdriver gets very Electrical fault

v

hot. immediately and contact Hilti
Service.
The screwdriver has been over- | » Select a screwdriver with
loaded by exceeding its applica- adequate performance for the
tion limits. application.
Disposal

éf@ Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled.
The materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old
tools, machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti
representative for further information.

K » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!
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RoHS (Restriction of Hazardous Substances)
Click on the link to go to the table of hazardous substances:
gr.hilti.com/r3008 for the SD 2500.

Click on the link to go to the table of hazardous substances:
gr.hilti.com/r5390 for the SD 5000.

Click on the link to go to the table of hazardous substances:
gr.hilti.com/r5241 for the SD 6000.

There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code,
at the end of this document.

=]

SD 6000

Manufacturer’s warranty
» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

hu Eredeti hasznalati utasitas

A hasznalati utasitasra vonatkozo adatok

A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék hasznalata el6tt gyézédjon meg arrél, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt hasznalati utasitast, beleértve az utasitasokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrakat és a miszaki leirdsokat. Ismerje meg az Gsszes utasitast, biztonsagi
és figyelmeztetd jelzést, dbrat, muszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkcidkat. Ennek
elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sUlyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitést,
beleértve az 6sszes utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késoébbi hasznalatra.

A m termékeket kizardlag szakember dltali hasznalatra szantak és a gépet csak
engedéllyel rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden
lehetséges kockazati tényezordl tajékoztatni kell. A termék és tartozékai konnyen veszélyt
okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik vellik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak
Oket.

* A mellékelt hasznalati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg.
A Hilti termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen hasznalati
utasitasban talalhaté linket vagy QR-kddot, melyet a @ szimbolum jeldlt.

* Aterméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egy(tt adja tovabb.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A

kovetkezd figyelmeztetéseket hasznaljuk:
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Al VESZELY

VESZELY !
> Slyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

| Al FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely stlyos személyi
sérlléshez vagy halalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez
vagy anyagi karhoz vezethet.

Szimbélumok a hasznalati utasitasban

A jelen haszndlati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

@ Tartsa be a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi itmutatok és mas hasznos tudnivalok
r‘giz) Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Az abrakon hasznalt szimbolumok
Az abrakon a kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk:

A Ezek a szdmok a jelen haszndlati utasitas elején taldlhaté abrakra vonatkoznak.
Az abrak szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A

3 szévegben ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfelelé szamokkal
emelik ki, pl. (3).
T Az éﬁek?ntﬁ ébrépan haszna"lt ?ozigiészémok a termék attekintésére szolgalo
szakasz jelmagyarazataban lévé szamokra utalnak.
! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran kilénds odafigye-
- léssel kell eljarnia.
Biztonsag

Biztonsagi eléirasok

A kovetkezd fejezetben olvashaté biztonsagtechnikai Gtmutaté minden altalanos biztonsagi tudni-
valét tartalmaz az elektromos kéziszerszamokkal kapcsolatban, amelyeket a haszndlati utasitasban
taldlhat6 alkalmazhaté szabvanyok szerint fel kell tiintetni. Ezek koz6tt olyan tudnivaldk is szerepel-
hetnek, amelyek erre a gépre nem vonatkoznak.

Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot
és miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi
biztonsagi tudnivaldk és utasitasok betartasanak elmulasztdsa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériiléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

A biztonséagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrél Gizemeld elekt-
romos kéziszerszamokra (tapkabellel egylitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra
(tapkabel nélkil) vonatkozik.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
bocsathatnak ki, amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkarol, kdnnyen elvesztheti az uralmat
a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba.
A csatlakoz6dugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel ellatott
elektromos kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozodu-
g6 és a hozza illeszkedd csatlakozoaljzat csokkenti az aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, példaul csovekhez, fiitétestekhez, tiizhelyekhez és
hitészekrényekhez. Az aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tdl és a nedvesség hatasaitél. Ha viz
hatol be az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramiités kockazatat.

» Ne haszndlja a csatlakozokabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos
kéziszerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halozati csatlakozodugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozdkabelt h6forrasoktol,
olajtol, éles élektdl és sarkaktol, mozgé alkatrészektol. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozo-
kabel noveli az dramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kézi z| | szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbito-
kabel hasznalata csdkkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibadaram-védékapcsolot, ha az elektromos kéziszerszam nedves kornyezetben
torténé lGizemeltetése nem keriilheté el. A hibaaram-véddkapcsold haszndlata csokkenti az
aramiités kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok

» Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos
kéziszerszam alkalmazasanak megfelel6 személyi védoéfelszerelések, ugymint porvédé alarc,
csUszasbiztos védécipd, védoésapka és flilvédd hasznalata csokkenti a személyi sériilések
kockéazatat.

» Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan (izembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos hal6zatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy
felveszi, ill. szallitja, gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, az balesethez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szersza-
mokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beallitd
szerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Keriilje el a normalistol eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és
megtartsa az egyenstilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.
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» Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat,
a ruhajat és a kesztytijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl hajat a
mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és 6sszegylijtésé-
hez sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé médon hozza vannak
kapcsolva a szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. Porelszivo egység
hasznalata cstkkenti a munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

» Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos
kéziszerszam biztonsagi el sait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu
ideje hasznalja, és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt stlyos
sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

> Ne terhelje tal a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgalo elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil
jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg
kell javittatni.

» A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hizza ki a csatlakozédu-
got a csatlakozoaljzatbodl és/vagy vegye ki a kivehet6 akkut a gépbdl. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a gép szandékolatlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellen6-
rizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolya-
solhatjak az elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép
megrongalddott alkatrészeit. Sok balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam
az oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok
figyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitel d6
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
csuszds markolatok és fogofelliletek nem teszik lehet6vé az elektromos kéziszerszam biztonsagos
lizemeltetését és ellendrzését az elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak kképzett személyzet javithatja, kizarolag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
marad.

Biztonsagi tudnivalok csavarozokhoz és litvecsavarozékhoz

» Az elektromos kéziszerszamot a markolat szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos
csatlakozokabelét talalhatja el. Ha a csavar elektromos feszliltséget vezetd vezetékhez ér,
akkor a gép fémrészei feszliltség ald kerilhetnek, és ez elektromos aramutéshez vezethet.
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Kiegészité biztonsagi tudnivalék

Személyi biztonsagi el6irasok

» A terméket csak kifogastalan mliszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen modositdsokat vagy valtoztatasokat a gépen.

> Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letéredezd
darabok ki- és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» A gépet mindig két kézzel tartsa az erre szolgalé markolatoknal. A markolatot tartsa mindig
szarazon és tisztan.

» Kerilje a forgo részekkel valo érintkezést - sériilésveszély!

» A gép hasznalata soran mindig viselien megfelel6 védészemiiveget, véddsisakot, flilvédét,
védokesztyt és konnyl légzémaszkot.

» Az elektromos kéziszerszam cseréjekor, tarolasakor és szallitdsakor mindig aktivalja a bekapcso-
lasgatlot.

» A szerszdmcsere kozben is viseljen védOkeszty(it. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sériiléseket okozhat.

> Viseljen véddszemiiveget. A szildnkok a szem és egyéb testrészek sériiléseit okozhatjak.

» A munka megkezdése el6tt tisztdzza a munka soran keletkezé por veszélyességi besorolasat.
Hasznaljon hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivot, amely megfelel a helyi
porvédelmi eléirasoknak.

» Lehetdség szerint hasznaljon porelszivot és megfelelé mobil portalanitét. Olomtartalmu festékek,
asvanyok, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmu kévezet, valamint asvanyok és
fémek pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkateriilet j6 szell6zésérdl és sziikség esetén viseljen az adott porhoz
megfeleld légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy a
kozelében tartézkodoknal allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat.
Bizonyos porok, mint példaul a tolgyfa vagy a bikkfa pora rakkeltd, kiilébndsen ha fakezelési
adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyitt haszndljgk azokat. Az azbeszttartaimu
anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében.
Hosszabb ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld
véredényeiben vagy idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» A munka megkezdése elétt ellendrizze a munkateriiletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos
vezetékek, ill. gaz- és vizcsovek. A kilsé fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben
véletlenll megsért egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Rogzitse a munkadarabot. A szoritoval vagy satuval befogott munkadarab régzitése biztosabb,
mint a kézzel megtartotté.

» Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha a szerszam blokkolt. A gép oldalra kitérhet.

> Lehelyezés el6tt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam ledlljon.

Leiras
Termékattekintés n
@ Bittarto (® Motor
@ Tokmany (@ Levegébemenet
@ Gép/tartozék csatlakozas (csappantyus Jobb/bal forgasiranyvalté
zar) . (® Rogzitsgomb folyamatos lizemeltetés-
@ Kuplungrendszer / attétel hez
(® Univerzalis kampo Be-/kikapcsolé gomb
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@) Elektromos csatlakozokabel @@ Levegokilépo nyilas
(1 Tipustabla Mélységlitkdz6

Rendeltetésszerii hasznalat

Az ismertetett termék egy kézzel vezetett és haldzati feszlltséggel meghajtott elektromos kéziszer-
szam szarazépitési hasznalatra.

A készilléket csavarok megfelel6 anyagokba vald behajtdsara és kicsavarozasara, szarazépitési
hasznalatra terveztiik. Maximalisan 4,2 mm atméréji és 55 mm hosszisagu szarazépité csavarokat
kell hasznalni.

Egészségkarositd anyagokat tilos megmunkalni (pl. azbeszt).

Szallitasi terjedelem

Szarazépitészeti csavarbehajtd, hasznalati utasitas

ﬂ A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a kovetkezd
oldalon talal: wwwe.hilti.group

Miszaki adatok
Miszaki adatok

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Termékgeneracio 2. 01 01
Névleges aramfelvé- | 3,3 A 3,3A 33A
tel
A 01/2003 EPTA- 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
eljarasnak megfele-
16 tomeg
Névleges iiresjarati | 0 ford./perc ... 0 ford./perc ... 0 ford./perc ...
fordulatszam 2500 ford./perc 5 000 ford./perc 6 000 ford./perc
Max. forgatonyoma- | 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
ték
Tokmany Belsé hatlapt /,"-es | Belsé hatlapu 1/,"-es | Belsd hatlapu 1/,"-es

Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé sszehasonli-
tasara. Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére. A megadott adatok
az elektromos kéziszerszam f6 alkalmazasi terlileteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszersza-
mot mas célra, eltérd betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az
adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidé teljes idétartama
alatt. Az expozicié pontos megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor
a gépet lekapcsoltak, vagy a gép ugyan mikaodik, de ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentésen
csOkkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt. Hozzon kiegészitd intézkedéseket
a kezel® védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos
kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezeld kezének melegen tartasa, a munka-
folyamatok megszervezése.

Zajinformaciok az EN 62841 szerint

SD 2500 \ SD 5000 SD 6000
Hangteljesitményszint (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
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\ SD 2500 SD 5000 SD 6000
Kibocsatasi hangnyomasszint (Lpa) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (Kpa) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)

Rezgési osszértékek

‘ SD 2500 SD 5000 SD 6000
Rezgéskibocsatasi | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
érték utés nélkii-

li csavarozaskory,

(awa)

Csavarok bizonyta- | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
lansaga

Uzemeltetés

A munkahely el6készitése
A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

> A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt hiizza ki a haldzati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhatéd biztonsagi utasitasokat és figyelmez-

tetéseket.

Biztonsagos munkavégzés az univerzalis kampoéval

» A munka megkezdése el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az univerzalis kampd biztosan rogzil
a késziiléken.

» A csavarbehajt6t biztonsagosan tegye le, ha hosszabb ideig nem haszndlja.

Jobbra/balra forgas E

ﬂ Kozépallasban az inditékapcsold blokkolva van (bekapcsolas elleni reteszelés).

» Allitsa a jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolét jobb vagy bal forgasiranyra.

Beilleszthet6 szerszam cseréje E

1. Huzza meg a mélységutkdzoét, és ezaltal oldja a csappantyus zarat.

2. Nyomja meg a tokmanyt kissé elforgatva a csavarbehajtéval szemben, és tartsa meg ebben a
helyzetben.

3. A masik kézzel vegye ki a beilleszthetd szerszamot.

4. Helyezze a kivant beilleszthetd szerszamot a tokmanyba, és nyomja litkdzésig a csavarbehajtéba.

Munkavégzés

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhatd biztonsagi utasitasokat és figyelmez-

tetéseket.

Csavar behajtasa

Elektromos aram miatti veszély Aramiités veszélye, ha a csavarok behajtasa soran takarasban lévé

vezetéket talal el és ugyanakkor a bittartohoz vagy a mélységulitkdzéhoz ér.

» A csavarok behajtasa és kihajtasa soran csak a markolatnal fogja a terméket.

1. Allitsa be a csavarbehaijtt jobb forgasiranyra.

2. Helyezze a csavart a bitre, majd helyezze a csavart az aljzatra.

ﬂ A mélységlitkdz6 elforditasaval bedllithatd az optimalis csavarozasi mélység.
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3. Szabalyozza be a fordulatszamot az inditdkapcsoléval.

Csavar kihajtasa

1. Huzza le a mélységlitkdzot.

2. Allitsa be a csavarbehajtét balra forgasra.

3. Helyezze a csavarbehajtét a bittel a csavarra, és szabalyozza be a fordulatszamot az inditokap-
csoloval.

4. A csavarok kihajtasa utan a mélységlitkdzoét helyezze fel djra.

Folyamatos lizemeltetés bekapcsolasa ﬂ

» Kapcsolja be a folyamatos lizemet.

Folyamatos lizemeltetés kikapcsolasa

» Nyomija be az inditékapcsolét.
» A rdgzitégomb visszatér kiinduldhelyzetébe.

Gép és mélységiitk6z6 csatlakozasa

1. Huzza meg a mélységlitkdzot, és ezdltal oldja a csappantyUs zarat.

2. Elérefelé huzza le a mélységlitkdzét a géprol.

ﬂ A szabadda valt orsoval a kdvetkezd miveleteket hajthatja végre:
behajtott csavar kihajtasa balra forgassal,
bitcsere,
bittart6 cseréje,
valtas taras lzemmodra,
csavarok utélagos meghtzasa.

Apolas és karbantartas
Apolas és karbantartas

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett apolas és karbantartas

sulyos sérliléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka el6tt hiizza ki a halézati csatlakozot!

Apolas

» Ovatosan tavolitsa el a makacs szennyezédést.

* Ha van, évatosan tisztitsa meg a szell6zOnyilasokat szaraz, puha kefével.

* Csak nedves torldkendével tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikontartalmu apoldszert, mivel
az karosithatja a miianyag alkatrészeket.

Karbantartas

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa slyos sériilésekhez és égési

sérlilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathaté részeket sériilés, illetve a kezeldelemeket kifogastalan miiko-
dés szempontjabdl.

* Sériilések és/vagy funkciozavar esetén ne miikddtesse a terméket. Haladéktalanul javittassa meg
a terméket egy Hilti Szervizben.

»  Apolasi és karbantartasi munkak utan allitson vissza minden védofelszerelést, és ellenérizze azok
kifogastalan mikodését.

ﬂ A biztonsagos lizemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozé-
kokat hasznaljon. A Hilti altal engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat
termékéhez megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: wwwe.hilti.group
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Segitség zavarok esetén

A téblazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem
tud elharitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A csavarbehajté nem miko- | A tulterhelés elleni védelem mi- | » Engedie el az inditékapcsolt,
dik és négy LED villog. kodésbe Iép. majd nyomja meg ismét.
Csokkentse a terhelést.
Az inditokapcsold nem A bekapcsolasgatlo aktivalva » Allitsa a jobb/bal forgasirany-
nyomhato be, ill. blokkol- van. valté kapcsolét jobb vagy bal
vavan. forgasiranyra.
A csavar nem hajthaté be, | Hibas a forgasirany beallitasa. > A jobb/bal forgasiranyvaltéval
bér a csavarbehajtd miko- dllitsa be a helyes forgasiranyt.
dik.
Erés hofejlédés a csavarbe- | Elektromos hiba » Azonnal csavarja ki a csavar-
hajtoban. behajtot, és Iépjen kapcsolat-
ba a Hilti szervizzel.
A csavarbehajtot a felhasznalasi | » Valasszon olyan csavarbe-
hatérértékek atlépésével tulter- hajtét, amely az alkalmazas
helték. kivanalmaihoz megfelel.

Artalmatlanitas

A Q?; Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatdé anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az
anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét
Ujrahasznositas céljara. Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

X » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késztilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi

szemétbe!
RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szol6 iranyelv)
Akodvetkezo linken elérhet6 a veszélyes anyagok tablazata: .
gr.hilti.com/r3008 az SD 2500 tipushoz. E E

SD 2500

E3Z[E
&=

SD 5000

Akodvetkezo linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata:
gr.hilti.com/r5390 az SD 5000 tipushoz.
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Akovetkezo linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: .
gr.hilti.com/r5241 az SD 6000 tipushoz. E
A dokumentacié végén talalhaté QR-kdédon keresztil elér- -

het6 a RoHS tablazat.

SD 6000

Gyartoi garancia
> A jotdllas feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

pl Oryginalna instrukcja obstugi

Informacje na temat instrukcji obstugi

Do niniejszej instrukciji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat

instrukcje obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcje, wskazéwki dotyczace bezpieczen-

stwa oraz ostrzezenia, rysunki i specyfikacje. W szczegdlnosci uzytkownik powinien zapoznaé

sie ze wszystkimi instrukcjami, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, spe-

cyfikacjami, komponentami i funkcjami. W przypadku niezastosowania sig¢ do tego zalecenia

moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub cigzkich obrazen. Nalezy zachowa¢

instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami

do pozniejszego wykorzystania.

Produkty m przeznaczone sg do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane,

konserwowane i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany,

przeszkolony personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych

zagrozeniach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez

niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie

oddania do druku. Aktualng wersje mozna znalezé online na stronie produktu Hilti. W tym celu

nalezy klikna¢ link lub kod QR w niniejszej instrukciji obstugi, oznaczony symbolem @

¢ Produkt przekazywa¢ innym uzytkownikom wytacznie z niniejszg instrukcjg obstugi.

Objasnienie symboli

Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczerstwem w obchodzeniu sie z produktem.

Zastosowano nastepujace hasta ostrzegawcze:

ZAGROZENIE !

» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
$mierci.

OSTRZEZENIE !

» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub
szkéd materialnych.
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Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

Przestrzegaé instrukcji obstugi

mel(%)

Wskazdéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

9

oy Obchodzenie sie z surowcami wtdérnymi
K Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastgpujace symbole:

Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji
A :

obstugi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapow

3 pracy elementy. Te etapy pracy lub elementy sa w tekscie wyszczegolnione odpo-
wiednimi numerami, np. (3).
f Numew pozycji zastosoyvane ne'a rysunku Budowa urza_dzenia odnosza sig do nu-
merdéw legendy w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.
@l Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania

produktu.

Bezpieczenstwo

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa w ponizszym rozdziale zawieraja wszystkie ogdlne informacije

dotyczace bezpiecznej pracy z elektronarzedziami, ktéra nalezy wykonywaé zgodnie z normami

przedstawionymi w instrukcji obstugi. Moga tam znajdowaé sie rowniez wskazdwki, ktére nie
odnoszg sie do tego urzadzenia.

Ogodlne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, zale-

cenia, jak rowniez zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elek-

tronarzedzia. Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowac¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-

silanych pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé o czystosc¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry,
ktére moga prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwala¢ na zblizanie sie dzieci
i innych oséb. W wyniku odwrocenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowaé wtyczki. Nie nalezy uzywac tréjnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektro-
narzedziami. Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wniknigecie wody do elektronarzedzia
powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda.
Przewod zasilajacy chroni¢ przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko
porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na swiezym powietrzu nalezy uzywac¢
wytacznie przediuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza
przystosowanego do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Bezpieczenstwo os6b

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowaé ostroznos¢ i rozwage.
Nie uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie¢ pod wptywem narko-
tykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie 0so-
bistego wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
robocze, kask ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektro-
narzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Unikaé niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektrona-
rzedzia do sieci elektrycznej iflub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem
urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewni¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli
podczas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas poditgczania do
sieci przetacznik jest wcisniety, mozna spowodowaé wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunac¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub
klucze, ktére znajdujg sie w ruchomych czegséciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Unikaé niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyjaé¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywac
rownowage. Dzigki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wiosow, odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy moga zosta¢ wciagnigte przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jeslimozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewnic¢ sig, czy
sg one wiasciwie podtaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych
zmniejsza zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytdw.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazoéwek dot. bezpiecznej eks-
ploatacji elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi
elektronarzedzia. Nieuwazne obchodzenie sig z urzadzeniem moze w utamku sekundy dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

» Nie przecigza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywaé¢ do prac, do ktérych jest
przeznaczone. Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym
zakresie mocy.
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» Nie uzywac elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odiozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyja¢ akumulator z urzadzenia. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie pozwala¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstugg
i dziataniem lub nie przeczytaty tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli
uzywane sg przez osoby niedoswiadczone.

» Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome
czesci funkcjonujg bez zarzutu i nie sq zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani
uszkodzone w takim stopniu, ze mogiloby to mie¢ negatywny wptyw na prawidiowe
funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy
zlecié¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyna wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja
elektronarzedzi.

» Nalezy zadbac o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie
narzedzia tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sie i tatwiej sie je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
wskazéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢é warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga
one byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzgdzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko
oryginalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wkretarek i wkretarek udarowych

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych wkret moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wiasny przewadd przytaczeniowy, trzymac urzadzenie za izolowane uchwyty.
Kontakt wkretu z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na
metalowe elementy urzadzenia i spowodowaé porazenie pradem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

» Uzywaé wytacznie produktu, ktéry jest w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane
materiaty moga wypasé i/lub spas¢, powodujac obrazenia osoéb trzecich.

» Urzadzenie zawsze trzymaé¢ obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty
muszg byé zawsze suche i czyste.

» Nie dotyka¢ obracajgcych sig elementow - niebezpieczenstwo obrazen ciata!

» Podczas eksploatacji urzadzenia nosi¢ odpowiednie okulary ochronne, kask ochronny, ochrania-
cze stuchu, rekawice ochronne oraz lekka maske przeciwpytowa.

» Na czas wymiany narzedzi roboczych, przechowywania lub transportu elektronarzedzia zawsze
aktywowac blokade wiaczenia.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzedzia roboczego moze
spowodowac zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowac obrazenia ciata lub
oczu.
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» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klasg zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy
stosowa¢ odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczona klasa ochrony, odpowiadajaca
lokalnym przepisom o ochronie przeciwpytowej.

» W miare mozliwosci uzywac systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przenos$nego.
Pyty z niektérych materiatéw, jak zawierajagce otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna,
beton, mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

» Zadba¢ o prawidtowg wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa
odpowiednig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skérg oraz wdychanie pytlu moze wywota¢
reakcje alergiczne oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb
znajdujacych sie w poblizu.  Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodzg
za rakotworcze, zwlaszcza w potaczeniu z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna
(chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany
wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywac¢ éwiczenia poprawiajace ukrwienie palcéw. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzeh w naczyniach krwiono$nych
lub systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewodoéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku
uszkodzenia przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czgsci urzadzenia moga spowodo-
wac porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zabezpieczenie obrabianego przedmiotu za pomocg zaci-
skoéw lub imadta jest bezpieczniejsze niz przytrzymanie dtonig.

» W przypadku zablokowania narzedzia nalezy natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Moze doj$¢
do bocznego wychylenia urzadzenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekac, az catkowicie sig zatrzyma.

Opis

Ogodlna budowa urzadzenia i]

Uchwyt do bitéw

Uchwyt narzedziowy

Ztacze urzadzenia/akcesoriéw (potacze-
nie zapadkowe)
System sprzegta/przektadni

Zaczep uniwersalny
Silnik
Wilot powietrza

Przetacznik biegu w prawo/lewo
Przycisk blokujgcy do pracy ciggtej
Wiacznik/wytacznik

Przewod zasilajacy

Tabliczka znamionowa

Wylot powietrza

Ogranicznik gtebokosci

OPOE GEE
PEReEE

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisany produkt to reczne, zasilane pradem elektrycznym elektronarzedzie do uzytku w segmencie
wykonczenia wnetrz..

Urzadzenie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania wkretow w odpowiednie materiaty wewnatrz
pomieszczen. Nalezy stosowac wkrety montazowe o $rednicy do maks. 4,2 mm i diugosci do 55 mm.
Nie wolno obrabia¢ materiatéw zagrazajacych zdrowiu (np. azbestu).

Zakres dostawy

Wkretarka montazowa, instrukcja obstugi
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ﬂ Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalez¢ w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group

Dane techniczne
Dane techniczne

‘ SD 2500 SD 5000 SD 6000

Generacja produktu | 02 01 01

Prad znamionowy 3,3A 3,3A 3,3A

Ciezar zgodny z 1,5kg 1,4 kg 1,4 kg

procedura EPTA

01/2003

Znamionowa jatowa | 0 obr./min ... 0 obr./min ... 0 obr./min ...

predkosé obrotowa |2 500 obr./min 5 000 obr./min 6 000 obr./min

Maks. moment ob- 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm

rotowy

Uchwyt narzedziowy | Gniazdo szesciokat- Gniazdo sze$ciokat- Gniazdo szesciokat-
ne '/," ne '/," ne /4"

Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukcji warto$¢ cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je réowniez
stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji. Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan
elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami
roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane moga odbiegaé od podanych.
Moze to prowadzi¢ do znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas eksploataciji. Aby doktadnie
okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub wigczone, ale
nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji.
W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
Srodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni,
wiasciwa organizacja pracy.

Informacja o hatasie zgodnie z EN 62841

\ SD 2500 SD 5000 SD 6000
Poziom mocy akustycznej (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Nieoznaczono$¢ poziomu mocy akustycznej 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
(Kwa)

Poziom emisji ci$nienia akustycznego (Lpa) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Nieoznaczonosé poziomu ci$nienia akusty- 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
cznego (Kpa)

Ltaczna wartos¢ drgan

\ SD 2500 SD 5000 SD 6000
Wartos¢ emisji wi- 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?

bracji wkrecania bez
udaruy, (awa)

Nieoznaczonosé 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
wkrecania
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Obstuga

Przygotowanie do pracy

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone wigczenie produktu.

» Przed przystapieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z
gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej

dokumentacji i podanych na produkcie.

Bezpieczna praca z zaczepem uniwersalnym

» Przed przystgpieniem do pracy nalezy si¢ upewni¢, ze zaczep uniwersalny jest prawidtowo
przykrecony do wkretarki.

» Jesli wkretarka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy odtozy¢ ja w bezpieczny sposdb.

Bieg w prawo/lewo E

ﬂ W potozeniu $rodkowym wigcznik jest zablokowany (blokada wiaczenia).

» Ustawi¢ przetacznik biegu na bieg w prawo lub w lewo.

Wymiana narzedzi E}

1. Pociaggna¢ za ogranicznik gtebokosci, zwalniajac tym samym potaczenie zapadkowe.

2. Nacisna¢ na uchwyt narzedziowy, obracajac go lekko w kierunku wkretarki i utrzymac te pozycje.
3. Druga reka wyjaé¢ narzedzie.

4. Umiesci¢ zadane narzgdzie w uchwycie narzedziowym i docisna¢ je do oporu w kierunku wkretarki.
Praca

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na produkcie.

Osadzanie wkretow

Zagrozenie przez prad elektryczny Porazenie pradem w przypadku natrafienia przy osadzaniu
wkretoéw na ukryte przewody i jednoczesnego dotkniecia uchwytu na bity lub ogranicznika gtebokosci.
» Przy osadzaniu i wykrecaniu wkretow trzymaé urzadzenie wytacznie za uchwyt.

1. Ustawi¢ wkretarke na bieg w prawo.

2. Nasadzi¢ wkret na bit i ustawi¢ wkret na podtozu.

ﬂ Obracanie ogranicznika gtebokos$ci pozwala ustawi¢ optymalng gteboko$¢ wiercenia.

3. Za pomoca przycisku sterujacego wyregulowac predkosé obrotowa.
Wykrecanie wkretow
1. Zdja¢ ogranicznik gtebokosci.
2. Ustawi¢ wkretarke na bieg w lewo.
3. Wkretarke wraz z bitem przytozy¢ do wkreta i wyregulowaé predkos¢ obrotowa za pomoca
przycisku sterujacego.
4. Po wykreceniu wkretéw ponownie natozy¢ ogranicznik gtebokosci.
Wiaczanie pracy ciagtej E
» Wiaczy¢ tryb pracy ciagtej.
Wytaczanie pracy ciagtej
» Wcisna¢ wiacznik urzadzenia.
» Przycisk blokujacy powraca do pozycji wyjsciowe;j.
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Ztacze urzadzenia i ogranicznik gtebokosci
1. Pociagna¢ za ogranicznik gtebokosci, zwalniajac tym samym potaczenie zapadkowe.
2. Zdja¢ ogranicznik gtebokosci z urzadzenia ku przodowi.

ﬂ Zwolnione wrzeciono mozna wykorzysta¢ do nastepujacych zadan:
wykrecanie zle osadzonego wkretu z wykorzystaniem biegu w lewo,
wymiana bitéw,
wymiana uchwytu do bitow,
przejscie na tryb pracy z magazynkiem,
powtérne osadzanie wkretow.

Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym
Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-

niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do wszelkich czynnos$ci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wycig-
gnac¢ wtyczke z gniazda!

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha, miekka szczotka, jezeli sa.

* Obudowe czyscic tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé $rodkéw pielegnacyjnych
zawierajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzié¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

N pieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-

nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢é wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy
obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywac produktu. Niezwtocznie oddaé
produkt do naprawy w serwisie Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozyé wszystkie mechanizmy zabezpieczajgce i skon-
trolowac ich prawidtowe dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowaé wytacznie oryginalne czesci zamienne, materiaty eksplo-
atacyjne i wyposazenie. Dopuszczone przez Hilti czgéci zamienne, materiaty eksploatacyjne
i wyposazenie produktu sg dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group

Pomoc w przypadku awarii

ﬂ W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest
w stanie usunaé sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

‘ Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Whkretarka nie dziata i miga- | Zadziatat mechanizm przeciw- » Pusci¢ i ponownie nacisnaé
ja cztery diody LED. przeciazeniowy. wigcznik. Zmniejszy¢ obciaze-
nie.
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Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiagzanie

Wigcznik nie daje sie wcis-
nac¢ lub jest zablokowany.

Wkret nie daje sig osadzi¢,
mimo iz wkretarka pracuje.

Aktywowana zastata blokada
wigczenia.

Ustawiony zostat niewtasciwy
kierunek obrotow.

>

Ustawi¢ przetacznik biegu na
bieg w prawo lub w lewo.

Za pomocg przetacznika biegu
w prawo/lewo ustawi¢ zadany
kierunek obrotu.

Silne nagrzewanie sie wkre-

Usterka elektryczna

Natychmiast wytaczyé wkre-

tarke i skontaktowac sig¢ z
serwisem Hilti.

Wybra¢ wkretarke, ktora
odpowiada wymogom zasto-
sowania.

tarki.

v

Wkretarka jest przecigzona w
wyniku przekroczenia granicy
zastosowania.

Utylizacja

si:‘}) Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach
firma Hilti przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie

serwisowym Hilti lub doradcy handlowego.

X » Nie wyrzucaé elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami
komunalnymi!

Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)
Pod ponizszym linkiem znajduje sie tabela substanciji nie- .
bezpiecznych: gr.hilti.com/r3008 do SD 2500. E E

1
SD 2500

E3E
&=

SD 5000
Pod ponizszym linkiem znajduje sie tabela substanciji nie- .
bezpiecznych: gr.hilti.com/r5241 do SD 6000. E E
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej -
dokumentaciji jako kod QR.

Pod ponizszym linkiem znajduje sie tabela substanciji nie-
bezpiecznych: gr.hilti.com/r5390 do SD 5000.

SD 6000

Gwarancja producenta na urzadzenia
» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawi-
cielem Hilti.
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ru OpuruHanbHOe PyKOBOACTBO MO 3KcnjyaTauuu

JlaHHble PYKOBOACTBA MO 3KCnnyaTauun
K HacToAwiemMy pyKOBOACTBY MO 3KCnnyaTauun

EAL

UmnopTep 1 ynonHOMo4YeHHaA U3roToBUTENEeM OpraH13auua

* (RU) Poccuitckas denepaum
AO "Xuntu Ouctpubbtown NITA", 141402, MockoBckasa obnactb, r. XuMmku, yn. JleHuHrpaackas,
cTp. 25, komHarta 15.26

* (BY) Pecnybnuka Benapycb
MOOO "Xuntn BuYair", 222750, MuHckas obnactb, [J3ep)uHCkui panoH, P-1, 18- km, 2 (okono
4. Cno6ozaka), nomellenue 1-34

* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kazaxctan", 050057, r. Anmartbl, BocTtaHAbIKCKUI paiioH, yn. TumupnAsesa, AOM
42/15, nutep 012 (kopnyc15)

* (AM) Pecny6nuka ApmeHus
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epsanaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapPKUPOBOYHYIO TaBnMuKy Ha 0B0pyAOBaHUM.

Jata npor3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYIO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHNH.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDUKAT MOXHO HaiTh no aapecy: www.hilti.ru

CneunanbHbix TPeBOBaHUIA K YCNOBUAM XPaHEHWs, TPaHCMOPTMPOBKWA M UCMONb30BaHUA, KPOME

yKasaHHbIX B PyKOBO/ICTBE MO 9KCMNyaTaumum, HeT.

CpoK cny»6bl u3fenua coctasnaeT 5 net.

* Mpeaynpexnaenne! MMepea ucnonb3oBaHWeM W3fenua y6eauTeCb B TOM, YTO Bbl MOMHOCTBLIO
M3Y4nunu npunaraeMoe K Hemy PyKOBOACTBO MO 3KCM/yatauuu, BKIOYaA NPUBOAUMbIE TaM MH-
CTPYKLMK, YKasaH!s No TEXHUKe 6e30MacHOCTU U NPeAyNPEXAEHUA, UNNIOCTPALMM U TEXHUYECKUE
XapaKTepuCTUKKU. B 4acTHOCTM, 03HAKOMBTECH CO BCEMMU MHCTPYKLMAMU, YKa3aHUAMM NO TEXHU-
Ke 6e30NacHOCTH U NPEeAYNPEeXAEHUAMM, UNMIOCTPALMUAMM, TEXHUYECKUMU XapaKTepUcTukamu, a
TaKXKe KOMMNOHEeHTaMu U GyHKUMAMK. Hecobnioaerune aTux TpeGoBaHWin MOXKET NPUBECTU K Nopa-
YKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHUIO /MK Cepbe3HbIM TpaBMam. XpaHuTe PyKOBOACTBO
no 3KCryaTalu, BKIOYaA BCE MHCTPYKLMM, yKasaHWA MO TeXHWKe 6e3onacHoCTH u npeaynpe-
JKOEHWA, ANA NOCNeAyoLLEero UCMoNb30BaHNA.

* MWUspenua m npesaHasHayeHbl ANA NPOPECCMOHANLHOTO UCMONb30BaHNA, MO3TOMY OHU
ZIOMKHBI 0BCNY)KMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBbKO YMONHOMOYEHHBIM U OByYEHHBIM Mepco-
HanoMm. JTOT NepcoHan AOMKEH NMPOWTU CrielnanbHblii MHCTPYKTEK MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU.
Mcnonb3oBaHWe U3AENNA M ero OCHACTKM He MO Ha3HAYEeHHIO UM ero dKCryaTalna HeoByUeHHbIM
nepcoHaNoM MOryT NPeACTaBNATb ONACHOCTb.

* Tpunaraemoe PyKOBOACTBO MO AKCMyaTaLuuu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHUYECKOrO nporpecca
Ha MOMEHT cfjauu B nevatb. AKTyanbHaA BEPCUA BCeraa AOCTYMHA B PEXMMeE OHNaiH Ha Be6-
cawte Hilti c onucannem usgenua. [ina atoro nepenante no cceoinke unnm QR-koay, NpuBOAMMBIM
B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCNMyataluu ¢ 0603Ha4EHHEM CUMBONIOM @

« [pu cmeHe Bnapensua obasatenbHO NepenaBaiTe HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO SKCMayaTaumu
BMeCTe C u3aenvem.

MoAcHeHHe K 3HaKam

Mpeaynpexaarowne ykazaHua

Mpeaynpexxaatolime ykasaHua Cnyxar AnA NpeaynpexaeHus o6 onacHOCTAX Npu ofpalyeHnn C

usaenvem. Mcnonbaytotca cneaytolme curHanbHble crosa:
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Al OMNACHO

OMACHO !

» O6bLee o6o3HaYeHUEe HEMOCPEACTBEHHOW ONACHOW CUTyaLWu, KOTopas BredeT 3a CoB0oi TaKenble
TpaBMbl UK CMepTe}'II:.HbIﬁ ucxoa.

Al NMPEQYNPEXOEHUE]

NPEOYNPEXAEHVE !

> Oéu.(ee o0603HaueH1e noTeHyunanbHO onacHowm CUTyauuu, KOTopaA MOXXEeT nosieyb 3a cobon
TAXKesNble TpaBMbl UK CMepTeanblﬁ ucxoa.

/A OCTOPOXHO

OCTOPOMHO !

> Of)u.(ee oéosHaquMe noTeHyunanbHO onacHou CUTyauuu, KOTopaAa MOXXeT nosneyb 3a COGOVI
TpaBMbl UK NOBPEXAEHWe 060pyAOBaHUA (MaTepuanbHbii yiepo).

CMMBOan, ucnonb3yemMble B PyKOBOACTBE

B atom PYKOBOACTBE UCNOJMb3YHOTCA Ccneaytouie CUMMBOSbI:

@ Cobntoaate PyKOBOACTBO MO 3KCMnyataLmm

YKasaHua no SKcnayatauum U Apyras nonesHas uHGopmMauma

:gf; ObpalieHue ¢ Matepuanam, NPUroAHLIMK AN BTOPUYHOM NepepaboTku
:a’ He BbiBpackiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyIATOPbI BMECTE C ObITOBLIM MyCO-
pom!

CumBonebl Ha M3OGpa)KeHVIHX
Ha MBOGDa)KeHMﬂX Mcnonb3yrTcA cneayrowmne CUMBOIIbI

A STV UMPPBI YKasbiBaloT Ha COOTBETCTBYHOLLEE M300PAKEHUE B HAYane AaHHOro pyKo-
BOZCTBA.

HyMepauwﬂ Ha UNNKCTpaumnAx yKkasbiBaeT Ha BaXKHble pa()oume onepauyuu unu Ha
KOMMOHEHTBI (AeTanu), BaxkHble AnA pabounx onepauuii. B Tekcte at pabouue one-
paumumn N KOMMOHEHTBI BbIAENEHLI COOTBETCTBYIOLMMU HOMEPaMu, Hanpumep (3).
Homepa noauuuit ucnonbaytotcs B 063o0pHOM n3obparkeHnu. B o63ope nspenua
OHM YKa3blBalOT HA HOMepa B IKCM/IUKaUUK.

3T0T 3HaK AOMKeEH npusneYvb oco6oe BHUMaHWe nonbsoBarens npu OﬁpaLLleHMM Cc
uwsaenvem.

w

@

BesonacHocTb

YkasaHuna no TexHuke 6esonacHocTu

MNpuvBeaeHHbIe B CrelytoLei rase ykadaHua No TeEXHWKEe 6e30MacHOCTH BKIKOUAIOT B cebn Bee obLyue
Mepbl 6e30MaCHOCTH NP SKCMyaTaLUmn ANEKTPOUHCTPYMEHTOB, NPUBOAUMBIE B JAHHOM PYKOBOACTBE
No 9KCMNyaTaumu COrNacHo NPUMEHUMbIM HOpMaM. B CBA3K C 3TUM BO3MOXHO Hanuuue yKkasaHuw,
He OTHOCALLUMXCA K AAHHOMY 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY.

Obwue y no T 6 HOCTH ANIA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHUE Usyunte BCe yKazaHWA MO TexHUKe 6€30NacHOCTH, MHCTPYKLUUH, Un-
NOCTPaLMK U TEXHUYECKUEe AaHHble, KOTOpble NPUNAaratTCA K AaHHOMY 3N1EKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne NpUMBOAUMBIX HUXKE YKa3aHUi MOXET NMPUBECTU K MOPaXKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TO-
KOM, MOXapy W/Mnu TAKENLIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe y no T 6e30NacHOCTH M MHCTPYKLWK ANA CEAYIOLEro nonb3o-
Bartens.
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WUcnonb3yemblit Aanee TEPMUH «3NIEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHTCH K 9NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTato-
LieMy OT JNIEKTPUUYECKON CeTH (C kabenem INEKTPONUTaHUA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabens anek-
TponuTaHua).

BesonacHocTb pabouero mecta

>

CneauTe 3a YMCTOTON W XOPOLUENH OCBELLEHHOCTbIO Ha pabouem mecrte. Becropaaok Ha
paboyem MecTe UK NIoXoe OCBELLEHUE MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHBIM CITy4anMm.

He UCnonb3yWTe  3NEKTPOYCTPOWCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT  BO B3pPbIBOONAcCHON
30He, rAe WMEITCA T[OPHYME UAKOCTH, rasbl WMAM  Nblb. Mpu pabote
QNEeKTPOYCTPONCTBO/ANEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT, M WCKPbI MOFYT BOCMNAMEHUTb Mbifb WK
napbi/rasbl.

He paspelaiiTe AeTAM U NOCTOPOHHWUM NpUBNMIKaTLCA K paboTaloemy 3neKTPoyCTPoN-
CTBY/3ME€KTPOMHCTPYMEHTY. OTBNeKaACh OT paboTbl, MOXHO MOTEPATb KOHTPONb HaZ 3NEKTPO-
YCTPOWCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuyeckan 6ezonacHocTb

>

CoeAnHUTENbHAA BUKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3MEK-
TpoceTh. He M3MeHANTe KOHCTPYKUUIO BUNKM! He vcnonbayiTe nepexofHble BUNKU C
3NEKTPOUHCTPYMEHTAMH C 3aALYUTHLIM 3a3eMneHneM. MCnosb3oBaHNe OPUrUHABbHBIX BUNOK WU
COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK CHUXKAET PUCK MOPAXKEHNSA BNEKTPUYECKAM TOKOM.

U3berainTe HeNOCPEACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMNEHHbIMM NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep C
Tpy6amu, oTonuTenbHbIMKU NpU6opamMu, razo-/3NeKTPONNACTUHAMU U XONOAUNbHUKaAMK. Mpu
KOHTaKTe C 3a3eMEeHHbIMU NPEAMETaMU BOHUKAET NOBLILLEHHDBIA PUCK MOPAKEHUA 3NeKTpUYe-
CKUM TOKOM.

MpenoxpaHanTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOMAA WIW BO3AENCTBUA Bnaru. B pesynbtate
nonaaaH1A BOAbl B ANEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPEXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.
He ucnonb3yite kabenb SNEeKTPONUTAHUA He NO Ha3HAYEHWIO, HaNpUMmep ANA NepeHoc-
KU 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, ero NoABEeLUMBAHWA UNW ANA BblAEPrMBaHUA BUIIKWU U3 PO3ETKU
aneKkTpoceTy. 3awwuianTe kabenb aNEKTPONUTAHNA OT BO3AENCTBUI BLICOKMX TeMNeparyp,
macna, oCTPbIX KPOMOK WK BpalLaloLMXCA AeTanen/yanos. B pesynbtare noBpexaeHUa Unu
CXnecTbiBaHus Kabenen aNeKTPONUTaHNA NOBLILLAETCA PUCK MOPAXKEHUA BNEKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnu pa6oTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BbIMONHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AYXe, NPUMEHANTe
TONLKO yANUHUTeNbHble Kabenu, KOTOpble pa3pelleHo MCNoMNb30BaTh BHE MOMELLEeHH.
Mcnonb3oBaHne YANMHUTENLHOTO Kabens, NPUrOAHOrO ANA WCMONb3OBAHMA BHE MOMELLEHMI,
CHWKaeT PUCK NOPAYKEHNA BNEKTPUYECKAM TOKOM.

Ecnu usbemarb paboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM B YCNIOBUAX BAAKHOCTH He NPeACTaBnA-
eTCAl BO3MOMXHbIM, UCMONb3YHTe aBTOMAT 3alyUThbl OT TOKA yTeuku. Mcnonb3osaHue asTomara
3aLUNTLI OT TOKA YTEUKN CHUKAET PUCK NOPAYKEHWUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

37

ByabTe BHUMaTenbHbl, CEAUTE 3a CBOMMH AEHCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K pabote
C 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOM. He nonb3yWTecb 3NMEeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CAU Bbl YyCTanu unu
HaxoauTecb non neﬁc-rauem HAPKOTUKOB, anKoronAa Wi MeauKaMmeHToB. HesHauutenbHan
owubKa npu HEBHUMATENbHOW paf)oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXXET CTaTb I'IpMLWIHOﬁ cepbes-
HOro TpaBMMpoOBaHUA.

WUcnonb3yiTe cpeacTtsa MHAMBMAYaNbHOW 3alUTbl U BCeraa HajeBaWTe 3aLUTHbIE OYKM.
Mcnonb3oBaHue CPEeACTB MHAMBUAYaNbHOM 3alLUTLI, HANPUMEP Pecrnupartopa, 3aluTHOH 06yBu
Ha HeCKOﬂbSﬁLL[eVI noaouse, 33LL[MTHOF1 KaCKW WK 3aLLMTHbIX HayLLHWKOB, B 3aBUCUMOCTH OT BUAa
n ycnoawﬁ JKcnnyataunn INEKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXAEeT PUCK TDABMUPOBAHUA.

Usberaiite HenpeaHaMEepPEHHOrO BKIKOUEHUA 3NIEKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eauTtech B TOM, UTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT BbIKIOUEH, NPeXAe YeM MOAKIOUYUTb ero K dNeKTPONUTAHUIO U/unu
BCTAaBUTb aKKYMYNATOP, NOAHUMATb UJIU NEPEHOCUTb JIEKTPOUHCTPYMEHT. CMTyaL[VIM, Koraa
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Npu NepeHOoCKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa naney HaxoAuTCA Ha BbIKNK4arene unn Koraa BKJTOYEHHbIN
BNEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNKYAETCA K 3N1EKTPOCETU, MOryT NPUBECTU K HECYACTHBbIM Cly4YanaM.

> MepenA BKAOUYEHUEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA YAANUTE PerynMpoBOUHbIE NPUCTIOCOBNEHNA unn
raeuyHble Knouu. Pabounili MHCTPYMEHT WNW raeyHbli KoY, HaxXoAAWwMicA BO BpaljaroLyeics
4YacCTU INIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXXET CTaTb I'IpMHMHOVI nonyyeHuAa TpasMm.

» Crapaiitecb usberatb HeecTecTBeHHbIX N03 Npu pabote. MOCTOAHHO CoXpaHANTe yCTONUN-
BO€E MOJNIOMEHNE U paBHOBecHe. OTO NO3BOMUT NyyLLE KOHTPONMPOBATL JNEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaumax.

» Hocure cneyoaemay. He HanesaiTe oueHb CBOGOAHYIO oAeK Ay UnK yKpalueHun. Obeperai-
Te BONOCHI, OAeMAY Y 3aliUTHbIE NepyaTky OT BpaLaroLMXCA Y3108 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
CsoboaHan o0AekAa, YKPALLEHUA U ANWHHBIE BOMOCH! MOTYT BbiTb 3axBayeHbl UMU.

» Ecnu npeaycMoTpeHo noacoeauHeHue ychOﬁcTB ANA yaaneHua u c60pa nbinu, y6enwrec5
B TOM, 4YTO OHM NOACOEANHEHBLI U UCMONB3YHOTCA NO Ha3HauYeHUHo. Mcnonb3oBaHue neineyaa-
nAalLwero annapara CHWXaeT speaHoe BO3AEWCTBUE NbINK.

» He npebbiBaiTe B NOXHON YBEPEHHOCTH B COBCTBEHHOM 6e30nacHOCTH U He npeHebperaiite
npasunamMmu TexXHUKU GeSOHGCHOCTM ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaMe eClnu Bbl ABNAeTeCb
OMbITHbIM NONib30OBaTeNeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. HeocwpomHoe OépaLLleHMe MOXXET B Teye-
HWe A0Nei CEeKyHbl CTaTb NPUYNUHOM NONYHEHNA TAKENBIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue U 06CcnyMUBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpysku 3neKTPOUHCTPYMeHTa. Wcnonb3yWTe 3NMEeKTPOUHCTPYMEHT,
npeaHasHauYeHHbIi UMEHHO ANA AaHHoW paboTtbl. CobnoaeHne oTOro npaswna obecneunt
6onee BLICOKOE KauecTBO 1 6e30nacHOCTb paéOTbI B YKa3aHHOM Auana3oHe MOLLHOCTH.

» He ucnonb3ynTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbLIM BbiKNtOHaTeENeM. SNEKTPOUHCTPYMEHT,
BKKOYEHWE MU BbIKNKOYEHME KOTOPOro 3aTtpyAHEeHOo, npeAactaBnAeT OnacHOCTb U AO/KEeH BbITb
OTPEMOHTUPOBAH.

> npemne YeM NPUCTYNUTb K pPerynmupoBKe 3IEKTPOUHCTPYMEHTa, 3ameHe npuHaAnemuocTeﬁ
WNK Nnepea nNepepbiBoM B paboTe BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKU W/UAK aKKYMYNATOP U3 SNEKTPo-
MHCTPYMeHTa. [laHHaa Mepa NpeoCTOPOMKHOCTU NO3BOMMUT NPEA0TBPATUTL HenpeaHaMepeHHoe
BKJTHOYEHUE BNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHMTe Heucnonb3yeMble NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B MeCTax, HeAOCTYNHbIX AnA Ae'reﬁ. He
no3BoNANTE UCNONb30BaTh SNEKTPOUHCTPYMEHT NULaM, KOTOPble HE O3HAKOMJIEHbl C HUM
WM He YMTann 3TH UHCTPYKUMKU. ONEKTPOMHCTPYMEHTHI NMPEACTaBnsAoT Co60i ONacHoCTb B
PYyKax HeoNbITHbIX nonb3oBatenen.

» BepewHo obpawjaiTech C 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMW M NpuHaanemHoctamu. [posepainte
6esynpeuHoe $pyHKLMOHUPOBAHUE NOABMIKHBIX YAacTel, NErkocTb UX XOAa, LENOCTHOCTb U
OTCYTCTBME NOBPEXACHUN, KOTOPbIe MOrnM 6bl OTPULATENLHO MOBAWATL Ha paboTy anek-
TPOUHCTPYMeHTa. CaaBaiTe NOBpeXAeHHbIe YacTH NIEKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT 40 ero
UCNONb30OBaHUA. an‘MHOVI MHOIMX HeC4acCTHbIX Cny4yaeB ABNAETCA HeCOéJ‘IPO,CleHM(:‘ npasun Tex-
HUYECKOro DGCJ‘Iy)KME!aHMﬂ BNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heobxoanumo cneanTb 3a TeM, UTOObI PeyLUe UHCTPYMEHTbI 6biIM OCTPLIMU W YUCTBIMMU.
3aKnnMHMBaHWe COAEPKALLMXCA B HAANEKALLEM COCTOAHNUN PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOANT
pexe, uMmn nerve ynpasnatb.

> TpUMeHANTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEMHOCTH (OCHACTKY), paboune HHCTPYMEHTHI 1
T. A. COMMAcHO AaHHbIM YKa3aHWAM. YuMTbiBaliTe nNpu 3ToM pabouue ycnoeua U xapaKktep
BbINOIHAEMON paGOTbI. Wcnonb3oBaHue JNIEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO Ha3Ha4YeHUHD MOXKET
NPUBECTU K ONaCHbIM CUTyaumUAaM.

» 3amacneHHble PYKOATKXU U NOBEPXHOCTHU ANA XBaTta HemeaneHHO oqumaﬁTe =— OHUW AOJIKHbI
GblTb CYXUMHU U YUCTbIMHU. CKonb3kue PYKOATKM M NOBEPXHOCTU ANA XBarta He obecneunsatot
6esonacHoe ynpasneH1e U KOHTPOJIb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMUAX.
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Cepsuc

> J:losepm'ﬂ'e PEMOHT CBOEro 3JIEKTPOUHCTPYMEHTaA TONIbKO Kaanuqmuuposauuomy nepcoHa-
Ny, UICNONb3YHOLLEMY TONIbKO OPUrMHanbHble 3anyacTu. JTuM obecrneynBaeTca noaaepKaHme
BNEKTPOMHCTPYMEHTA B 6E30MaCHOM W UCMPABHOM COCTOAHMUM.

YKasaHuA no TexHuke 6e3onacHOCTH ANA WypynoBepTa 1 yaapHOro rankosepTta

» [lpu onacHocTH peXaeHun 3aBop LIYPYNOM CKPbITOX 3MEKTPONPOBOAKU UNK
Kaﬁeﬂﬂ ANEeKTPONUTaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA AePHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. an KOHTaKTe Wypyna ¢ TOKONpOBOAOM He3alMLeHHble MeTannmyeckme
4YacCTU JNEKTPOUHCTPYMEHTA HaXOAATCA NOA HanpAXXeHUeM, YTO MOXXET NPUBECTU K yaapy dneK-
TPUYECKUM TOKOM.

J:lononum'enbuble YKasaHufl N0 TeXHUKe 6930I'IHCHOCTM

BesonacHocTb nepcoHana

» Ucnonbayiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKU UCNPABHOM COCTOAHUH.

> BHeceHe U3MeHeHHI B KOHCTPYKLMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTa Uik ero MOANGDUKALMA KaTeropuiyeckn
3anpeLlaroTcA.

> an U3roToBNEHUN CKBO3HbIX NPOEMOB orpa»(qaﬁTe onacHyt 30Hy C I'IpOTMBOI‘lOHO)KHOFi CTOPOHbI
(CTeHbI). BblneTaK)LLlMe Hapyxy M/MJ‘IM najarouwue BHU3 OCKONKU MOTyT TpaBMUpoBaTb APYrux
noae.

> Bcerﬂa HaAexXHo yqep)«wBaFﬂe BNEKTPOUHCTPYMEHT obenmmn PyKamu 3a npeayCMOTpPeHHble AnAa
JTOro PYKOATKHU. Cne/:lme 3aTem, 4TOGHI PYKOATKK Gbinu CYXYUMU U YACTbIMU.

» He anKacaFn'er K Bpawawwumcea ﬂeTaﬂHM/ySﬂaM BNEKTPOUHCTPYMEHTA — ONaCHOCTb TPaBMU-
poBaHus!

> [pu paBoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM HaZeBaiTe NOAXOAALUME 3ALUUTHBIE OUKM, 3ALLUTHYIO KaCKy,
3aLYMTHBIE HAYLLIHWKK, 3aLUMTHbIE NepYaTku U Nerkuii pecnuparop.

> an 3ameHe paéoqero WHCTPYMEHTA, XpaHeHUU U TDaHCMOPTUPOBKKU NIEKTPOUHCTPYMEeHTa BCceraa
aKTUBUPYITE GIIOKMPOBKY BKIHOYEHNA.

> an 3ameHe pa()oqero WHCTPpYMEHTa Ha,uesaﬁTe 3alUTHbIe NnepyaTku. CoémoanTe OCTOPOXHOCTb
npu sameHe paéoqero WHCTPYMEHTA — KOHTaKT C HUM MOXXET NPUBECTU K Nope3am U oxxoram.

> nOJ‘IbByVITer 3aALUTHBIMU OYKaMMWU. OcKonku marepuana Moryt ToaBM1MpOBaTh TeNO U rnasa.

> lepea Hayanom paboTbl BbIACHUTE MO Matepuany 3aroTOBKM KNacc OnacHOCTM BO3HWKatoLLen
neuM.  [nA paBoTbl C MHCTPYMEHTOM WCMOSb3YHTE CTPOUTENbHBIA (MPOMBILLIEHHBIN) MBINECOC,
CTeneHb 3aLnUTbl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM Nble3alluThbl, ﬂeHCTBy}OLLlVIM B MeCTe 3Kcnny-
araumu.

» [10 BO3MOXXHOCTH MCI'IOTII:SyﬁTe CUCTeMy MblneyaaneHua ¢ noaxoaawmm MOBUMbHBIM Nblneyaanawo-
MM annapatom. Mbinb, BO3HUKaKLWan Npu 06padoTKe NAaKOKPACOUHBIX MOKPLITUIA, COAEPIKALLUX
CBWHELl, HEKOTOPbLIX BMAOB APEBECHHBLI, BETOHA/KMPNMYHON M KaMEHHOW Knafku C yYactuuamu
KBapua, MMHeparsnos, a TakXXe MeTassia MOXXeT NpeACcTaBnATb ONaCHOCTb ANA 340POBbA.

> ObecneybTe ONTUMAabHYIO BEHTUNALMIO paBoyei 30HbI U NPU HEOBXOAMMOCTH HaaeBanTe pecnu-
parop, KOTOprVI noAXOoAMT AnA 3aluTbl OT KOHKPETHOro BMAaa Nblnu. Babixanve yacTtuy TaKoM Nbinu
WM KOHTaKT C HEW MOXKET CTaTb NPUYMHON MOSIBNEHUA annepriuiecknux peakuui u/unu sabonesa-
HWI AbIXaTeNbHbIX nyreﬁ KaK 'y nonb3oBartend, Tak U y Haxo4AaLwnxca no6nu3ocTu nuy. HeKOTOpre
BUAbI MbIMK (HANPUMEP, MbiNb, BO3HUKaOLaA npu obpadoTke Ayba unm Byka) CUMTAIOTCA KaHLe-
POreHHbIMU, 0COBEHHO B KOMGMHaL[MM C AONONHUTENbHBIMU MatepuanamMmu, UCNOoNb3yeMbiMU ANA
06paboTk1 ApeBECUHbI (CONb XPOMOBOW KUCNOThI, CPEACTBA 3alyuThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢
acéeCToconepmamMM mMarepuanom AOMKHbI A0MYCKATbLCA TONIbKO CneynanucTol.

> Yrobbl BO BpemA paboThl PyKM He 3aTekasu, BPeMs OT BPEMEHW AenaiTe ynpaXKHeHus aAna
paccnaéneﬂwﬂ U pasMUHKKM nanbues. an ﬂﬂMTeJ‘IbHOﬁ paGOTe BO3HUKawoLwme Bmf)paum MoryTt
NPUBECTU K HAPYLLUEHUAM KpOBOCHaﬁ)KeHMﬂ COCYAOB UK B HEPBHbIX OKOHYaHUAX HaﬂbLleB/KMCTeﬁ
PYK UK B 3anACTbAX.
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AnekTpuyeckan 6ezonacHocTb

> lepea Hauanom paBoThl NpoBepAlTe pabouee MECTO Ha HanUuMe CKPLITON SNEKTPONPOBOAKM,
raso- 1 BOAONPOBOAHbLIX TPY6. OTKPbLITHIE METANNUYECKUe HACTU NEKTPOMHCTPYMEHTA MOryT
cTath NPOBOAHUKAMM SNEKTPUYECKOrO TOKA, ECNN CIy4aiHO 3aeTb SNEKTPONPOBOAKY.

BepeHoe obpalieHne ¢ INeKTPOUHCTPYMEHTaMH U UX NPaBUNbHAA aKcnnyaTauua

> HanexHo ¢uKCUpyiTe 3aroTOBKy. 3a)katad C MOMOLLbIO CTPYOLMH MM TUCKOB 3arotoBKa yaep-
JKUBAETCA HAZEKHEE, YEeM PYKOA.

> HemeaneHHO BbIKNOYANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT B Cyyae BMOKMPOBKU paboyero MHCTPYMEHTA.
ONEKTPOMHCTPYMEHT MOXXET YBOANTL B CTOPOHY.

> JloauTech, NoKa 3NEeKTPOUHCTPYMEHT NONHOCTLIO HE OCTAHOBUTCA, MPEXAE YeM OTNIOXUTb €ro B
CTOPOHY.

Onucanue

0630p nsnenus

Heprkatens 6ut

3a)KMMHOM NaTpoH

MepexoaHuK AnA dNEeKTPOMHCTPYMEH-

Ta/NPUHAANEXHOCTEN (COeanHeHne C

3aLLenKkowm)

Cvctema cuenneHua/peaykTop

YHuBepcanbHbIi KPOYOK

[NBurartens

Bnyck Bo3ayxa

Mepekntoyatens NpaBoro/neBoro Bpa-
LeHunA

CronopHasa KHOMKa ANnA pexuma Henpe-
PbIBHOM paBoThl

OCHOBHOV BbIKNOUaTENb

Kabenb anekTponuTaHua (CeTeBoM Ka-
6enb)

3aBoackan Tabnuuka

Bbixoa Bosayxa

OrpaHuunTens rmyduHbI

ClCICICANCICIC)
e 06 ©® ®

WUcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

JlaHHbIA 3NEeKTPOUHCTPYMEHT NPEACTABNAET COOON CETEBON PYUYHOM INEKTPOUHCTPYMEHT Ans padot
no cyxomy marepuany.

OH npeaHasHavyeH AnA 3aBopavyMBaHuA U BbiIBOpa4yMBaHUA LLYPYNOB B COOTBETCTBYHOLLUE Marepuansl,
“cnonb3yemble ANnA OTAENOUHLIX PaboT (HanpuMmep, rMncokapToH). CneayeT UCNoNb30BaTh LUYPYnbI
ANA CYyXOro CTPOUTEeNbCTBA AMAMETPOM A0 4,2 MM U ANMHOW A0 55 MM.

C6op onacHbIx AnA 3A0POBbLSA BELECTB/MaTepuanos (Hanpumep, acbecta) sanpeLyaerc.
KomnnekT noctaBku

Lpenb-LuypynoBepT Ana paboT no cyxomy Marepuany, PyKOBOACTBO MO SKCMyaraumu

ﬂ Jpyrve cuctemHble NPUHAANEXHOCTH, AOMYLIEHHbIE ANA UCMONb30BaHNA C 3TUM YCTPONCTBOM,
Bbl MOXeTe HaiTu B Hilti Store unu Ha caiite www.hilti.group.

TexHuueckHe AaHHble
TexHuueckue AaHHbIe

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Mokonenue yctpown- |02 01 01
cTBa
HomuHanbHbIM TOK 3,3A 3,3A 3,3A
Macca cornacHo me- | 1,5 kr 1,4 kr 1,4 kr
Toay EPTA 01/2003
HomuHanbHan ua- 0 06/MUH ... 0 06/MWH ... 0 06/MUH ...
cToTa BpaweHua Ha | 2 500 06/MuH 5 000 06/MuH 6 000 06/MuH
XONIOCTOM XoAy
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SD 2500 SD 5000 SD 6000
MakcumanbHbIR 19 H-m 9,5 H-m 79 H-m
KPYTALYUA MOMEHT
3amuUMHOM NaTpoH BHyTpeHHuit WwecTu- BHyTpeHHUit WwecTu- BHyTpeHHUit WwecTu-
rpaHHmuK 1/," rpaHHmuK 1/," rpaHHmuK 1/4"

INaHHble o wyme U Bu6pauun

MpuBOANMbBIE 3[€Ch 3HAYEHUS YPOBHA 3BYKOBOTO JaBieHus 1 BUOpauuu Obii M3MepPEHbl COrNacHo
CTaHAapTU3MPOBAHHOM NPoLEeAype U3MEPEHUS U MOTYT UCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHUA ANEKTPOUH-
CTPYMEHTOB Mexay coboit. OHW TarKe NOAXOAAT ANA NPEABapPUTENbHOM OLEHKN BPEAHbIX BO3AEH-
CTBUA. YKasaHHble JaHHbIe NPUMEHUMbI K OCHOBHBEIM 0ONacTAM NPUMEHEHUA BNEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAaHaKo, eCnu ANEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YEeTCA ANA APYrvX Lenei, ¢ ApYruMn padounmu UHCTPY-
MEHTamM1 UK B CNy4ae ero HeyAoBNETBOPUTENLHOTO TEXHUYECKOTO OBCNY)KUBAHUA, AaHHbIE MOTYT
OBbiTb MHLIMKM. BCneacTare a10ro B TeUEHWE BCEro nepuoaa padoTbl SNEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO
3HAUNUTENbHOE YBENMYEHNE BPEHbIX BO3ASHCTBUIA. [1nA TOYHOrO onpeaeneHnsa BpeaHbIX BO3ASNCTBUI
cneayeT TakkKe yYuTbiBaTb MPOMEXKYTKM BPEMEHU, B TEYEHHUE KOTOPBIX NIEKTPOUHCTPYMEHT HaXOAUT-
CAl B BbIKIIIOYEHHOM COCTOSIHWM Wi paboTaeT BXONOCTy0. BeneacTeue aToro B TeUeHMe BCEro nepuo-
Zia paboThl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLLEHWE BPeAHbIX BO3AeUCTBUA. MpumMu-
Te AOMNONHUTENbHbIE Mepbl 6€30NacHOCTY ANA 3alUMTLI NONb30BATENA OT BO3AEUCTBUA BO3HUKAIOLLETO
wyma u/munu BUOPaLMiA, HanpUMep: TEXHUYECKOe OBCNY)KMBaHWUE INEKTPOMHCTPYMEHTa U padounx
(CMEHHBIX) UHCTPYMEHTOB, COXPaHEHWe Tenna pyK, NpaBubHanA OpraHu3auna paboymnx NpoLeccoB.
HaHHble o wyme cornacHo EN 62841

SD 2500 | SD 5000 SD 6000
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLYHOCTH (Lya) 95 ab(A) 96 ab(A) 96 aBb(A)
MorpelwHOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH 3 ab(A) 3 ab(A) 3 nb(A)
(Kwa)
YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus (Lpa) 87 nb(A) 88 nb(A) 88 nb(A)
MorpeLlHOCTb YPOBHA 3BYKOBOrO AaBNeHUA 3 ab(A) 3 nb(A) 3 nb(A)
(Kpa)
O6wme 3HaueHua Bubpayun
SD 2500 SD 5000 SD 6000
3HaueHune Bubpauumn | 2,5 m/c? 2,5 m/c? 3 m/c?
npy 3aBOpa4MBaHUM
6e3 yaapa , (awa)
MorpelwiHocTb Npu 1,5 m/c? 1,5 m/c? 1,5 m/c?
3aBopaunBaHuu
AKcnnyaTtayua

MoparoTtoeka k pa6ore

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! HenpeuuamepeHHoe BK/IKOYEHUE SNTEKTPOUHCTPYMEHTA

> I'lepe.q perynupoakoﬁ QNEKTPOUHCTPYMEHTa Unn 3aMeHoM anHanne)«HOCTeﬁ BblHUMaMTE BUIKY
M3 PO3ETKU INEKTPOCETH.

Cobniopaiite ykasaHua Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTM W Npeaynpexaatoline yKasaHus, NPMBOAUMbIE B

AaHHOM JOKYMEHTE U Ha U3LEeNNUn.

BesonacHan paboTa ¢ yHUBEpCanbHbIM KPHOUKOM

> I'Iepen Ha4yanom paﬁOT yéeﬂMTer B TOM, 4YTO yHMBepCaanblﬁ KPIOYOK HaZeXXHO 3aKpenneH Ha
wypynosepre.
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> XpaHVITe wypynoBeepTt B 6esonacHoM MecCTe, eClit Bbl HE 6yueTe ncnonb3oBaTb €ro B Te4eHue
A0Nroro BpemMeHu.
U3meHeHHe HanpaBneHuA BpalyeHus (pesepc) E

ﬂ B cpeaHem nonoXeHun BikouaTtesb 3a610KMPOBaH (GNOKMPOBKA BKITIOUEHHS).

> YCTaHoBUTE Nepeknioyaten NPaBoro/NeBoro BpaleHUA B MONOXEHWe NPaBoro Unu nesoro
BpaLLeHuA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa k)

1. TMoTAHYB 3a OrpaHuumuTENb ry6uHbI, Pa3GNOKUPYHTE COEAMHEHUE C 3ALLENKOM.

2. TpwKMUTE 32)KUMHOM NaTPOH C ErKUM NPOBOPAYMBAHUEM K LLYPYMOBEPTY U yAEPXKUBaiiTe ero B
3TOM MONOXKEHUM.

3. Opyroii pyKoi CHUMUTE paboumnii UHCTPYMEHT.

4. BcTaBbTe Hy)XHbIi pabouuit MHCTPYMEHT B 32)KMMHOM NaTpOH WM MPUXKMUTE ero Ao ynopa K
LLypYMoBEPTY.

BoinonHeHue pabot

CobniopaiiTe ykasaHua no TexXHWKe 6e30macHOCTU W Npedynpexaatolime ykasaHus, NpUBoAUMbIE B

[laHHOM ZIOKYMEHTE W Ha U3aenuu.

YcrtaHoBKa wypynos

OnacHocTb BCneAcTBUE aNeKTpUYecKoro Toka OnacHoCTb yaapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM B Ciyyae

NOBPEXAEHUA NPU 3aBOPAYUBaHUM LLYPYNOB CKPLITOH 3M1EKTPONPOBOAKM U OAHOBPEMEHHOIO Kaca-

HUA fiep)KaTena OUT UNK OrPaHUYUTENS MYOUHBI.

> [Npu 3aBOpauMBaH1m1 1 BLIBOPAYMBAHUM LLIYPYNOB AEPIKUTE LLYPYNOBEPT TONLKO 38 PYKOATKY.

1. MepeBeauTe WYypynoBEPT B PEXMM NPaBOro BpaLleHus.

2. YcTaHoBMTE LUYpYN Ha BUTY 1 NO3WULMOHUPYITE LLYPYN Ha OCHOBaHUHU.

ﬂ I'IyTeM 3aBopaynBaHnA orpaHu4uTena FﬂyéMHbl MOXHO HacCTPOWUTb ONTUMaNbHYO FﬂyéMHy
3aBopayunBaHnA.

3. OTperynupyiTe 4acToTy BpalLeHUA C NOMOLLbIO BbIKOYATENA.

BelBOpaunBaHue Wwypynos

1. CHUMMTE OrpaHnuuTent ry6uHsI.

2. TMepeBeanTe LWypynoBEPT B PEXXMM NIEBOTO BPALLEHHA.

3. YcraHoBWTE LypYynoBepT BMecTe C GUTOM Ha LUYpyn M OTPerynupyite yactoTy BpaljeHus C
NOMOLLbIO BbIKMOYATENS.

4. Tocne BbIBOPaYMBAHHSA LLYPYNOB CHOBA YCTAHOBUTE OrPaHUUMUTENb MYGHHBI.

BKAtoueHHe PenMa HenpepbIBHOI paboTel [l

> BKNouNUTE PEIUM HENPEPLIBHOM PaBoTI.

BbIKNOUYEHUE peruma HenpepbiBHON paboTsl

> HaxkmuTe Ha Bolkntouatens.
» CTOmnopHan KHOMKa BEPHETCA B CBOE MCXOAHOE MONOXEHHE.

MecTo coeAMHEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U OrpaHUUUTENs ry6uHbI

1. ToTAHYB 3@ OrpaHuunUTENb MYyOUHBI, PAsBNOKUPYIHTE COEAMHEHWE C 3aALLENKON.
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2. TMoTAHyB BRepea, CHUMUTE OrPaHUUYUTENb MYOUHBI C ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

ﬂ [Mocne 3Toro CTaHOBUTCA BO3MOXXHBIM:
BbIBOpaYMBaHWE 3aKPYYEeHHOro LLypyna B PeXXMMe 1eBOro BpalleHus;
3ameHa OuT;
3ameHa geparenei 6ur;
nepeKoyeHne B PeXxum padoTsl C MarasuHoM;
AONONHUTENbHOE 3aBOpaYMBaHue LypynoB.

YxoA u TexHuueckoe obcnyusaHue
Yxon u TexHuueckoe obcnymuBanne

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA BCneACTBUE yaapa 3J1eKTPUYEeCKUM TOKOM! BbinonHeHue pa601

no yxoay v oécny»(wﬂauvno Cc I'IOLlK}'IK)'-IeHHOﬁ BUNKOW Kabena BNIEKTPONUTAHUA MOXXET NPUBECTU K

TAXENbIM TpaBMaM U OXKoram.

» [epea npoBeaeHnem NoObIX PaboT MO yxody U OGCNY)XMBaHUIO BCErAa BblHUMANTE U3 PO3ETKU
BUNKY kabensa anekTponuraxua!

Yxon

. YLlaﬂFlljiTe Hanunwy rpA3b C OCTOPOXXHOCTbLH.

¢ OCTOPOXKHO OuMLLANTE BEHTUNALMOHHBIE NPOPE3H (MPU HANMuUK) CYXOW MATKOWH LLIETKON.

¢ Ouuwaiite KOpNyc TONbKO Cnerka yBna)kHeHHOW TkaHbio. He ucnonbayite cpeactsa no yxoay ¢
coAepXaHnem CUNKOHA, NOCKOSIbKY OHXU MOTyT NOBPeAUTb NIACTUKOBLIE AeTanu.

TexHuueckoe obcnymusaHme

Al NMPEQYNPEXOEHUE]

OnacHocTb BCneAcTBUe yaapa INeKTpuyeckoro Toka! HexksBanMduuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMO-

HEHTOB ANEKTPUYECKON HACTU MOXKET NPUBECTH K NOSYHEHUIO CEPbE3HbIX TPABM U OXKOram.

» PemoHT aﬂeKTpMHeCKOH 4yactu nepqyoparopa nopyanTe TONbKO CNeynanncTy-aneKTpuKy.

* PerynapHo npoBsepsiiTe BCE BUANMBIE HACTW 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME NOBPEXAESHUN,
a 3NeMeHTbI ynpaBieHna — Ha UCnpaBHOE GYHKLUUOHMPOBAaHHE.

¢ [py NOBPEXAEHUAX U/MNN GYHKLMOHANBHBIX COOAX HE UCTMONL3YITE ANEKTPOMHCTPYMEHT. Hesa-
MEANNUTENLHO CAANTEe NEKTPOUHCTPYMEHT ANA PEMOHTa B CepBUCHBLIN LieHTP Hilti.

¢ T[ocne yxoAa 3a 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM U €ero TeXHU4YeCKOro Oécny)KMBaHMﬂ yCcTaHOBWUTE BCe
3aliUTHbIE anCI‘lOCOéJ‘IeHMH Ha MeCTO 1 npoBepbTe UX UCMpaBHOEe q)yHKLlMOHMpOBaHMe.

ﬂ Jna obecneyeHns Ge30MacHON IKCMNyaTauuu UCMONb3yiTe TONbKO OPUrMHasbHbIE 3anacHble
4acTh, pacxoAHble Marepuansl v npuHaanexHoctd. [HonyuweHHble Hilti sanacHble uacTy,
pacxoiHble MaTepuarbl U NPUHAANEXHOCTU ANA 3TOW MalluHbl Bbl MOXeTe HaiiTv B Hilti Store
nnn Ha: www.hilti.group

nOMOI.le npu HeUCnpaBHOCTAX

ﬂ B cnyuae HEMCNPABHOCTEN, KOTOPLIE HE YKa3aHbl B 3TOM TaBNMLE WK KOTOPLIE Bbl HE MOXETE
YCTPaHUTb CaMOCTOATENBHO, O6paLLaiTech B GnmxaiLumi cepucHbli LeHTp Hilti.

‘ HeucnpaBHocTb Bo3amoxHasa npuunHa Pewienue

LLypynosepT He $pyHKLM- Cpabotana cuctema 3alutbl o1 | » OTNyCTUTE BbIKMOYATENb U Ha-
OHMPYET ¥ MUraloT YeTbipe | Neperpysku (aneKTpoaBuratensy). YXMWTe ero cHoBa. YMeHbLUUTe
ceeToanoa. Harpysky.
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HeuncnpasHocTb Bo3moxHaA npuunHa Pewetnue
Buikntouatenb He HaXxkuma- AKTMBMDOBaHa GHOKMDOBKE » YcTaHoBUTE nepexknoyarenb
eTcn/saénoxwpoaaH. BKJ/TIOYEHUA. npaBoro/neBoro BpauieHua

LLlypyn He 3aBOpauuBaercs,
XOTA LypynoBepT padoTaer.

YcTaHoBNeHO HenpasunbHoe
HanpasneHue BpaLleHus.

>

B NMONOXeHne npasoro unuv
NeBOoro BpalyeHud.
YcTaHOBUTE C NOMOLLBIO ne-
pekntoyarena npaBoro/nesoro
BpaLleHUAa HYXXHOe HanpaBsne-
HWe BpaLlleHua.

CunbHbI Harpes (BHYTPH)

aﬂeKTpMLIeCKaﬂ HeucnpasBHOCTb

>

HemeaneHHo BbikntounTe

wypynoBepTa. LypynoBepT U obpartntech
B CEPBUCHbII LeHTp Hilti.
Meperpyska wypynoseprta » Buibepute WypynosepT, KOTo-
BCEACTBUE NPeBbILLEHUA pblit OTBevaeT TpeboBaHUAM
npenensHO A0NYCTUMBIX CooTBeTCTBYHOLLEH 06nacTi
napameTpoB 3KCyaTaLuu. NPUMEHEHHS.
Ytunusauyua

L e ) P
%9 BonblMHCTBO MaTepuanoBs, W3 KOTOPbIX M3rOTOBNEHbI 3NEKTPOMHCTPYMeHThl Hilti, noanexwr

BTOPUYHOM NepepaboTKe.

Mepea yTunusauuen CneayeT TLWATENBHO PACcCOPTMPOBATL Matepuansi

(ans yno6eTBa Ux nocneayoLlen nepepadotki). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusosana
NpueM CTapbiX (3NEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenuid) AnA yTunusauun. [ononHUTENbHYO MHPOPMAaLUIo
N0 3TOMY BOMPOCY MOMHO MONYYUTb B OTAENE MO OBCNYXKUBAHUIO KIIMEHTOB UMW Y KOHCY/LTAHTOB MO

npoaaxam ¢upmsbl Hilti.

X » He BbiBpachiBaiiTe 3NEKTPUYECKUE WHCTPYMEHThI, SNEKTPOHHBLIE YCTPOWCTBa/MPUOOpLI 1
aKKyMYNATOPLI BMECTE C 06bI4HBIM MycOpOoM!

RoHS (dupekTnsa 06 orpaHMueHUH NPUMEHEHHA ONACHbIX BELLeCTB)
Mo aToil cchbinke AOCTynHa Tabnuua OnacHbIX BELLEeCTB: .
gr.hilti.com/r3008 ana SD 2500. E E

==K

SD 2500

=]

Mo aToi cchinke AOCTynHa Tabnuua OnacHbIX BELUecTB:
gr.hilti.com/r5390 ana SD 5000.

[=]:

SD 5000

LAV
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Mo 91O CcChbike AOCTyNHa Tabnuua OMacHbIX BELLECTB: .
gr.hilti.com/r5241 ana SD 6000. E E
Ccbinky B Buge QR-koaa Ha Tabnuuy onacHbX BELYecTs -

cornacHo aupektuBe RoHS cM. B KOHLe HacTosLero Ao-

KyMeHTa. E

SD 6000

lFapaHTHUA npoussoauTena
» C BOMpOCamM Mo NoBOZY rapaHTUitHbLIX YCIIOBUIA 0BpaLaiTecs B GnimkaiLlee NpeACTaBUTENbCTBO
Hilti.

cs Originalni navod k obsluze

Udaje k navodu k obsluze

K tomuto navodu k obsluze

* Varovani! Nez budete vyrobek pouZivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze pfiloze-
ny k vyrobku, v&etné pokynl, bezpeénostnich a varovnych upozornéni, obrazkd a specifikaci.
Zejména se seznamte se vSemi pokyny, bezpe€nostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky,
specifikacemi a dale souc¢astmi a funkcemi. PFi nedodrzeni hrozi nebezpedi zadsahu elektrickym
proudem, poZzaru a/nebo tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné véech pokyn(, bezpeénost-
nich a vystraznych upozornéni uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

*  Vyrobky m jsou uréené pro profesiondlni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat
a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt
specialné informovan o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho
pomticky mohou byt nebezpecné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo
pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym Gcelem.

* Pilozeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatk(i v okamziku tisku.
Aktualni verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouZijte odkaz nebo QR kéd
v tomto navodu k obsluze, oznaeny symbolem @

* Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s ndvodem k obsluze.

Vysvétleni znacek

Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpedim pii zachazeni s vyrobkem. Byla pouZita nasledujici

signalini slova:

| Al NEBEZP|

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni
nebo k smrti.

VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeéi, které mize vést k tézkym poranénim nebo
k smrti.

/\ POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim
nebo k vécnym skodam.

) T




Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

@ Ridte se navodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

5}*‘} Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

K Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Symboly na obrazcich
Na obréazcich jsou pouzity néasledujici symboly:
A Tato &isla odkazuiji na prislusny obrazek na zac¢atku tohoto navodu k obsluze.
Cislovani na obrazcich odkazuji na diileZité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky

3 dulezité soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo souéasti zvyraznény prislus-
nymi ¢isly, napt. (3).
T C[sla poziq jsou uvedena na obrazku Pfehled a odkazuji na Cisla z legendy v ¢asti
Prehled vyrobku.
! Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozor-
= nost.
Bezpecnost

Bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pokyny v nasledujici kapitole obsahuiji véechny vSeobecné bezpecnostni pokyny pro

elektrické naradi, které musi byt podle prislusnych norem uvedené v navodu k obsluze. Proto mohou

obsahovat pokyny, které nejsou pro toto naradi relevantni.

VSeobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické

udaje, které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pii dodrzovani nasleduijicich instrukci

mUize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi

napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového

kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt ¢isté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést
k uraziim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji
hotlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach
nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabraiite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.
Rozptylovani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastréka elektrického nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zpltisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporakii a chladniéek. P¥i
télesném kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.
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» Elektrické naradi chraiite pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Géelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména
k no$eni &i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy
kabel chraiite pired horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo
zamotané sitové kabely zvy3uii riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro
venkovni pouziti, snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostredi, pouzZijte
proudovy chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim
rozumné. Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
&i léka. Okamzik nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mudze mit za nasledek vazna
poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomicky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich
ochrannych pom0cek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi),
snizuje riziko Urazu.

» Zabrarnte neumysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité
a/nebo vloZzenim akumulatoru, pred uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim
se ujistéte, ze je vypnuté. Drzite-li pfi pfenadseni elektrického naradi prst na spinaci nebo
pfipojujete-li ho k siti zapnuté, mize dojit k arazu.

» Drive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo
kli¢ ponechany v otacivém dilu nafadi mize zplsobit draz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si
v ne¢ekanych situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
v bezpeéné vzdalenosti od pohybujicich se dild. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou
byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte,
zda jsou pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni
vlivem prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte bezpecnostni pravidla
pro elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobre
seznameni. Nepozorné jednani mlize ve zlomcich sekundy zpUsobit t&zka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené.
S vhodnym elektrickym nafadim budete v dané vykonové oblasti pracovat lépe a bezpeénéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elekirické nafadi, které nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Drive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislusenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni
opatieni zabrani neumysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi
pouzivaly osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické
naradi je nebezpecné, kdyz ho pouZivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla
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narusena funkce elektrického naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim naradi opravit.
Mnoho Uraz( ma na svédomi nedostate¢na udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. PouZiti elektrického naradi
k jinému Gcelu, nez ke kterému je uréeno, mize byt nebezpecéné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti
a plochy rukojeti nedovoluji bezpecné ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych
situacich.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi
maji k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé
bezpecné.

Bezpecnostni pokyny pro Sroubovaky a razové utahovaky

» Drzte elektrické naradi jen za izolované rukojeti, pokud by Sroub mohl pfi praci zasahnout
skryté elektrické rozvody nebo vlastni pfivodni kabel. Kontakt $roubu s vedenim pod proudem
muze uvést pod napéti i kovoveé dily nafadi, coz miize zplsobit uraz elektrickym proudem.

Dodatec¢né bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

» Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» Neprovadéjte zadné manipulace nebo zmény na naradi.

» P¥i prorazeni otvorl zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven
a/nebo doll a poranit jiné osoby.

» Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Rukojeti udrzujte
suché a cCisté.

» Nedotykejte se rotujicich dildl - nebezpeci poranéni!

» Pfi pouzivani nafadi pouzivejte vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu,
ochranné rukavice a lehky respirator.

» Pii vyméné nastroje, skladovani a prepravé elektrického naradi vzdy aktivujte pojistku proti
zapnuti.

» Také pii vyméné néstroju noste ochranné rukavice. P¥i dotknuti nastroje mize dojit k feznému
poranéni a popaleni.

» Pouzivejte ochranu o¢i. Odstipnuty material mize zpUsobit poranéni téla a oci.

» Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznikd. Pouzivejte
stavebni vysavac s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu
proti prachu.

» Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysava¢. Prach z material(, jako jsou
natéry s obsahem olova, nékteré druhy dieva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kiemen, a déle
mineraly a kov, mdze byt zdravi kodlivy.

> Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro prislusny
prach. Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mdze zplsobit alergické reakce a/nebo
onemocnéni dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Uréity prach, napf. prach z dubového
nebo bukového dreva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva
(chromat, prostfedky na ochranu dfeva). S materiadlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze
odbornici.

» Délejte pracovni piestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prst(. Pfi delsi praci mlze
vlivem vibraci dojit k cévnim poruchdm nebo k porucham nervového systému v prstech, rukach
nebo zapéstich.
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Elektricka bezpecnost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické
rozvody, plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem pos$kodili elektrické vedeni, vnéjsi
kovové ¢asti nafadi mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Obrobek, ktery je upevnény pomoci upinaciho zafizeni nebo svéraku, drzi
bezpecnéji, nez kdyz ho drzite jen rukou.

» Kdyz se zablokuje nastroj, elektrické nafadi okamzité vypnéte. Naradi se mlze vychylit do strany.

» Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

Motor

Hloubkovy doraz
Pfivod vzduchu

Popis
Prehled vyrobku ]
() Drzak bith Pepina& chodu vpravo/vievo
@ Upinani nastroje (® Aretagni tlagitko pro trvaly provoz
(® Rozhrani nafadi / pfislusenstvi rych- Vypina&
louzaver) : @)  Sitovy kabel
@ Systém spojky / pfevodovka @ Typovy &titek
(®  Univerzalni hak ® Vystup vzduchu
g

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Popsany vyrobek je ruéné vedené elektrické naradi napajené ze sité pro pouziti v oblasti suchych
staveb.

Naradi je uréené pro utahovani a povolovani $roubd do pfislusnych materidld v oblasti suchych
staveb. PouZivejte Srouby do sadrokartonu do primeéru 4,2 mm a délky 55 mm.

Nesmi se pracovat s materialy ohrozujicimi zdravi (napf. azbest).

Obsah dodavky

Montéazni Sroubovak, navod k obsluze

ﬂ Dal$i systémové produkty schvélené pro va$ vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group

Technické udaje
Technické udaje

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Generace vyrobku 02 01 01
Jmenovity proud 3,3A 3,3A 3,3A
Hmotnost podle 1,5kg 1,4 kg 1,4 kg
standardu EPTA
01/2003
Jmenovité volno- 0 ot/min ... 0 ot/min ... 0 ot/min ...
bézné otacky 2 500 ot/min 5 000 ot/min 6 000 ot/min
Max. kroutici mo- 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
ment
Upinani nastroje Vniténi Sestihran 1/," Vnitini Sestihran 1/," Vnitni Sestihran 1/,"
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Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty hlu€nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly namérené normovanou méfici metodou
a Ize je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického naradi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny
odhad plsobeni. Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouziti elektrického naradi. Pfi jiném zplGsobu
pouziti, pfi pouziti s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se tidaje mohou lisit. Pisobeni béhem
celé pracovni doby se tim mlze vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plisobeni je nutné zohlednit také
dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo kdy sice bézi, ale nepouziva se. Pusobeni béhem celé pracovni
doby se tim mdZze vyrazné snizit. Stanovte dopliiujici bezpe&nostni opatfeni na ochranu pracovnika
pred plsobenim hluku a/nebo vibraci, napfiklad: udrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani
rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Informace o hluénosti podle EN 62841

SD 2500 | SD 5000 SD 6000
Hladina akustického vykonu (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,) | 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina emitovaného akustického tlaku (Lp) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Nejistota pro hladinu akustického tlaku (Kpa) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibraci
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Hodnota emito- 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
vanych vibraci pfi
Sroubovani bez ra-
20, (awa)
Nejistota pro Srou- | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
bovani
Obsluha
Priprava prace
/A POZOR

Nebezpedi poranéni! Neimysiné spusténi vyrobku.

» PFed nastavovanim nafadi nebo vyménou prislusenstvi vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Dodrzujte bezpe€nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.
Bezpecna prace s univerzalnim hakem

» Nez zacnete pracovat, zajistéte, aby byl univerzalni hak bezpecné upevnény na Sroubovaku.

» Kdyz Sroubovak del$i dobu nepouzivate, bezpecné ho odlozte.

Chod vpravo/vlevo E

ﬂ V prostredni poloze je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovani proti zapnuti).

» Nastavte prepina¢ chodu vpravo/vlevo na chod vpravo nebo vlevo.

Vymeéna nastroje E

1. Zatahnéte za hloubkovy doraz a uvolnéte tak rychlouzaveér.

2. Zatlacte upinani nastroje s mirnym pootoc¢enim proti Sroubovaku a drzte ho v této poloze.
3. Druhou rukou vyjméte nastroj.

4. Nasadte do upinani nastroje poZzadovany nastroj a zatlaéte ho az nadoraz proti Sroubovaku.
Prace

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.
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ZaSroubovavani Sroub
Al VYSTRAHA
Nebezpeéi zpisobené elektrickym proudem Nebezpedi Urazu elektrickym proudem, pokud pfi
zaSroubovavani $roubll narazite na skryté vedeni a zaroven se dotykate drzaku bitt nebo hloubkového
dorazu.
» P¥i zaSroubovavani a vySroubovavani sroubt drzte vyrobek jen za rukojet.
1. Nastavte Sroubovék na chod vpravo.
2. Nasadte Sroub na bit a umistéte Sroub na podklad.

ﬂ Otacenim hloubkového dorazu je mozné nastavit optimalni hloubku Sroubovani.

3. Ovladacim spinaéem nastavte otacky.
Vys$roubovavani $roubt
1. Vytahnéte hloubkovy doraz.
2. Nastavte Sroubovak na chod vievo.
3. Nasadte Sroubovak bitem na Sroub a ovladacim spinatem nastavte otacky.
4. Po vySroubovani $roubd znovu nasadte hloubkovy doraz.
Zapnuti trvalého provozu E
» Zapnéte trvaly provoz.
Vypnuti trvalého provozu
» Stisknéte ovladaci spinaé.
» Aretacni tlagitko se vrati do vychozi polohy.
Rozhrani mezi naradim a hloubkovym dorazem
1. Zatahnéte za hloubkovy doraz a uvolnéte tak rychlouzaveér.
2. Stahnéte hloubkovy doraz smérem dopredu z naradi.

ﬂ S odhalenym vietenem mizete provadét nasleduijici prace:
vySroubovani zaSroubovaného Sroubu pfi chodu vievo,
vyménu bitd,
vyménu drzaku bitd,
prepnuti na provoz se zasobnikem,
dodateéné $roubovani sroubd.

Osetrovani a udrzba

Osetiovani a udrzba

Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou

zastrékou mize mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetiovani

* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Pokud ma naradi vétraci otvory, opatrné je vy&istéte suchym, mékkym karta¢em.

¢ Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem. NepouZivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem
silikonu, aby nedos$lo k poskozeni plastovych &asti.

Udrzba

Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sougasti mohou zpusobit

tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.
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* Pravidelné kontrolujte vS§echny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.
* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené
opravit v servisu Hilti.
* Po oSetfovani a udrzbé nasadte v8echna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguiji.

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi.
Nahradni dily, spotfebni materidl a pfisluSenstvi schvalené Hilti pro va$ vyrobek najdete
v Hilti Store nebo na: www.hilti.group.

Pomoc pfi poruchach

ﬂ V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete odstranit sami, se
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pficina Reseni

Sroubovak nefunguije a &tyfi | Aktivovala se ochrana proti preti- | » Uvolnéte ovladaci spinaé

LED blikaji. Zeni. a znovu ho stisknéte. Zmen-
Sete zatizeni.

Ovladaci spinac nelze stisk- | Je aktivovana pojistka proti za- » Nastavte prepina¢ chodu

nout, resp. je zablokovany. | pnuti. vpravo/vlevo na chod vpravo
nebo vlevo.

Sroub nelze zagroubovat, Je nastaveny nespravny smér » Prepinaéem chodu vpra-

ackoli Sroubovak bézi. otaceni. vo/vlevo nastavte spravny

smér otaceni.

Sroubovak okamzité vypnéte
a kontaktujte servis Hilti.
Sroubovak je pretizeny v diisled- | » Zvolte roubovak, ktery je
ku prekroceni hranice zatizeni. pfiméfeny pro pozadavky
prislusného pouziti.

Sroubovak se silng zahfiva. | Elektricka zavada

v

Likvidace

,c;ff? Naradi Hilti je vyrobené pfevazné z recyklovatelnych materiald. Predpokladem pro recyklaci
materiall je jejich Fadné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se
v servisu Hilti nebo u prodejniho poradce.

X » Nevyhazujte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecnych latek)
Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecény- .
mi latkami: gr.hilti.com/r3008 pro SD 2500. E E

=%k
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Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecény-
mi latkami: gr.hilti.com/r5390 pro SD 5000.

=]

SD 5000

Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecény- .
mi latkami: gr.hilti.com/r5241 pro SD 6000. E E
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumen- -

tace jako QR kaod.

SD 6000

Zaruka vyrobce
>V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

sk Originalny navod na obsluhu

Informacie o navode na obsluhu

O tomto navode na obsluhu

¢ Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si precitali ndvod na obsluhu priloZzeny
k vyrobku a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani, obrazkov
a Specifikacii. PredovSetkym sa oboznamte so vSetkymi pokynmi, bezpe€¢nostnymi upozorneniami
a varovaniami, obrazkami, $pecifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nere$pektovani moze
dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane
vsetkych pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouZzitie.

*  Vyrobky m sU ur¢ené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykona-
vat udrzbu a opravovat iba autorizovany, vy$koleny personal. Tento personal musi byt $pecialne
pouceny o vznikajucich rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu
stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania,
neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.

¢ Prilozeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktudlne vydanie
najdete vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode
na obsluhu, ktory je oznaeny symbolom @

* \lyrobok odovzdajte dals§im osobam len spolu s tymto ndvodom na obsluhu.

Vysvetlenie znaciek

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce

signalne slova:

NEBEZPECENSTVO !

» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecéenstva, ktoré moze spdsobit tazky draz alebo
smrt.
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| Al VAROVANIE |

VAROVANIE !
» Oznadenie mozného hroziaceho nebezpecéenstva, ktoré méze viest k tazkym poraneniam alebo
usmrteniu.

/A POZOR

POZOR!

» Oznacenie moznej nebezpednej situacie, ktora méze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

Symboly v navode na pouzivanie

V tomto navode na pouzivanie sa pouzivaju nasledujice symboly:

@ Dodrziavajte navod na pouzivanie

ﬂ Upozornenia tykajlce sa pouzivania a iné uzitocné informacie

:g-)g Zaobchéadzanie s recyklovatelnymi materialmi

ﬂ Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujice symboly:

Tieto ¢isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zadiatku tohto ndvodu na pouziva-

2] nie.
Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na dolezité pracovné kroky alebo konstrukéné

3 prvky délezité pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponen-
ty oznacené prislusnymi Cislami, napr. (3).

T Cisla pozicji sa pouzivaju v obrazku Prehl'ad a odkazuiju na ¢isla legendy v odseku
Prehl'ad vyrobkov.

! Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrob-

= kom.

Bezpecénost

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia v nasledujucej kapitole obsahuju vSetky vSeobecné bezpeénostné

upozornenia tykajuce sa elektrického naradia, ktoré musia byt podra aplikovatelnych noriem uvedené

v navode na obsluhu. Preto mézu byt uvedené aj upozornenia, ktoré pre toto naradie nie st relevantné.

VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické

udaje tykajuce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov

a pokynov moze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budticu potrebu.

Pojem "elektrické néaradie" uvedeny v bezpeénostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové

elektrické naradie (naradie so siefovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez

sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatocné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska mézu viest k Urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaja horl'avé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.
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» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpecnu vzdialenost deti a inych osdb. Pri
odputani pozornosti od prace mézete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Pripdjacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa
nesmie Ziadnym spésobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuiju riziko
Urazu elektrickym prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rary, radiatory alebo vykurovacie
telesd, sporaky a chladni¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred dazd'om ¢i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je ureny, napr. na prenasanie,
zavesenie elektrického naradia &i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel
drzte v bezpecnej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti.
Poskodené alebo spletené pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZzovacie kable
vhodné aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predizovacieho kébla vhodného do vonkaj-
Sieho prostredia znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vihkom prostredi,
pouzite prudovy chrani¢. Pouzitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osdéb

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim
postupujte s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k zavaznym poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie
osobnej ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpecnostna obuv s protiSmykovou
podrazkou, ochranna prilba alebo chranice sluchu (podla druhu a pouzitia elektrického naradia),
znizuje riziko poraneni.

» Zabrarite neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie
a/alebo pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické
naradie je vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite
zapnuté naradie na elektrické napéjanie, moze to viest k vzniku Grazov a nehdd.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite z naradia nastavovacie nastroje alebo kluce
na skrutky. Nastroj alebo kIU¢ v otagajucej sa Casti naradia moze sposobit trazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj
a neustale udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoCakavanych
situéciach lepsie kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte
mimo pohybujucich sa dielov. Volny odev, Sperky alebo dlhé viasy sa mozu zachytit
o pohybujuce sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presveddite sa,
Ze tieto zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie
prachu méze znizit ohrozenia spésobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpecnosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi pra-
vidlami pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skiisenosti s pouzivanim elektrického
naradia. Nedbalé konanie sa moZze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.
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Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na
pracu, ktoru vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoziiuje lep$iu a bezpecénejsiu pracu
v uvedenom rozsahu vykonu.

Elektrické naradie s poSskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite,
vytiahnite sietovl zastrcku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpecénostné opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovol'te
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreditali tieto
inStrukcie. Elektrické naradie je pre neskisenych pouzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti
naradia bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zZlomené alebo posko-
dené v takom rozsahu, zZe to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené casti
dajte pred pouzitim naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatocne
udrziavanym elektrickym naradim.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi
reznymi hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi. Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu é&innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné nez urcené pouzitie mdze viest k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a plochy udrziavajte suché, cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovéti a plochy
neumozniuju bezpe¢nu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situéciach.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba
s pouzitim origindlnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zostane zachovana
bezpecnost elektrického naradia.

Bezpeénostné upozornenia pre skrutkovaé a narazovy utahovaé

>

Ak vykonavate prace, pri ktorych sa moze skrutka dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami alebo vlastnym privodnym kablom drzte elektrické naradie iba za izolované
uchopové plochy. Kontakt skrutky s vedenim pod napatim sposobi, Ze aj kovové Casti naradia
budl pod napatim a mézu viest k Urazu elektrickym pradom.

DalSie bezpeénostné upozornenia
Bezpecnost os6b

>
>
>

v

Produkt pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Na néradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protifahlej strane. Vyburané ¢asti mézu vypadnut
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Naradie vzdy pevne drzte za uréené rukovati, obidvomi rukami. Rukovati udrzujte suché a &isté.
Zabranite kontaktu s rotujicimi ¢astami - nebezpeéenstvo poranenia!

Pocas pouzivania naradia noste vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice a lahkd ochranu dychacich ciest.

Pri vymene nastrojov, skladovani a preprave elektrického naradia vzdy aktivujte blokovanie
zapnutia.

Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest
k reznym poraneniam a k vzniku popalenin.

Pouzivajte ochranu o¢i. Odlamujlci sa materidl moéze poranit telo a oci.
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» Pred zacgatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte
vysava¢ na stavebny prach s oficidlne schvalenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajucou
vasim lokalnym ustanoveniam o ochrane proti prachu.

» Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavacé. Prach z takych
materialov, ako je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny
s obsahom kremena a mineralov, ako aj kovu, mdze byt zdraviu kodlivy.

» Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre
prislusny prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu méze vyvolavat alergické
reakcie a/alebo ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajlcich sa v blizkosti.
Urgity prach, napr. prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny,
predovsetkym v spojeni s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva).
S materialom obsahujlicim azbest smi manipulovat len odbornici.

» Robte si prestavky a cvi¢enia na lepsie prekrvenie prstov. Pri dih§ej praci sa mézu v dosledku
vibracii vyskytnut poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo
kiboch ruk.

Elektricka bezpec¢nost

» Pred zadiatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych
a vodovodnych potrubi. Vonkajsie kovové Casti naradia mézu sposobit Uraz elektrickym pridom
v pripade ndhodného poskodenia elektrického vedenia.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Obrobok prichyteny svorkami alebo vo zveraku je uchyteny bezpe¢-
nejsie ako vo vasich rukach.

» Ak sa obrobok zablokuje, okamzite vypnite elektrické naradie. Naradie méze vybodit.

» Skor nez naradie odlozite, po¢kajte do jeho Uplného zastavenia.

Opis

Prehlad vyrobku il

Drziak skrutkovacich hrotov

Upinanie nastrojov

Rozhranie naradia/prislu$enstva (rych-

Prepina¢ smeru otac¢ania
Aretaéné tlacidlo pre trvalt prevadzku
Vypinaé

Iosp_ojka) Sietovy kabel
Spojka/prevodovka Typovy &titok
Univerzalny hak .

Vystup vzduchu
Motor

PeReeEE®

Hibkovy doraz

ClCICICHCICIS)

Vstup vzduchu

Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisovany vyrobok je sietové elektrické naradie na pouzitie pri montazi suchych stavieb.

Naradie je ur¢ené na skrutkovanie a uvoltiovanie skrutiek do prislusnych materidlov pri montazi
suchych stavieb. Pouzivajte skrutky do sadrokarténu do priemeru 4,2 mm a dizky 55 mm.

Materiély ohrozujlce zdravie (napr. azbest) sa nesmu spracovavat.

Rozsah dodavky

Skrutkovac na montaz suchych stavieb, ndvod na obsluhu

ﬂ Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store
alebo na stranke: wwwe.hilti.group
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Technické udaje
Technické udaje

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Generacia vyrobku | 02 01 01
Menovity prad 3,3A 3,3A 3,3A
Hmotnost podra 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
Standardu EPTA
01/2003
Menovité volnobez- |0 ot/min ... 0 ot/min ... 0 ot/min ...
né otacky 2500 ot/min 5 000 ot/min 6 000 ot/min
Max. kritiaci mo- 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
ment
Upinanie nastrojov | Vnutorny $esthran 1/," | Vnatorny Sesthran 1/," | Vnutorny Sesthran 1/,"

Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podla
normovanej metédy merania a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su
vhodné aj na predbezny odhad pdsobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné sposoby pouzitia
elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi
nastrojmi alebo nema zabezpedenu dostatonu udrzbu, udaje sa mézu odliSovat. Tym sa mozu
podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého pracovného Casu. Pri presnom odhadovani vplyvov by
sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo naradie bud vypnuté, alebo sice spustené, ale
v skuto¢nosti nevykonavalo ziadnu pracu. Tym sa mozu vplyvy v priebehu celého pracovného
&asu podstatne znizit. Urgite dodatocné bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhujlcej osoby
pred pésobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich
nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacia o hluku, podl'a normy EN 62841

SD 2500 ‘ SD 5000 SD 6000
Uroven akustického vykonu (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Neistota pri Urovni akustického vykonu (Kya) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (Lpa) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K;a) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Hodnoty vibracii
| sD 2500 | sD 5000 | sD 6000
Hodnota emisii vib- | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
racii - skrutkovanie
bez priklepuy, (awa)
Neistota - skrutko- | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
vanie
Obsluha
Priprava prace
/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.
» Skér, nez zaénete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite sietovi
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.
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Bezpecna praca so univerzalnym hakom

» Pred za¢atim prace zabezpecte, aby bol univerzalny hak bezpe¢ne upevneny na skrutkovadi.

» Ked skrutkova¢ dlhsi ¢as nepouzivate, odlozte ho na bezpe¢nom mieste a bezpe¢nym spésobom.
Pravobezny/lravobezny chod E

ﬂ V stredovej pozicii je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovanie zapnutia).

» Nastavte prepina¢ pravo-/favobezného chodu na chod doprava alebo dolava.

Vymena zasuvného nastroja

1. Potiahnite hibkovy doraz a uvolnite tak rychlospojku.

2. Tlacte upinanie nastrojov pri miernom otacani proti skrutkovacu a udrziavajte tito poziciu.

3. Druhou rukou vyberte zasuvny nastroj.

4. Osadte zelany zasuvny nastroj do upinania nastrojov a zatlacte ho az na doraz proti skrutkovacu.
Praca

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentéacii a na produkte.

Zaskrutkovanie skrutiek

Ohrozenie elektrickym pridom Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom, ak pri zaskrutkova-
vani skrutiek natrafite na skryto leZiace vedenia a stc¢asne sa budete dotykat drziaka skrutkovacich
hrotov alebo hibkového dorazu.

» Pri zaskrutkovani a vyskrutkovani skrutiek drzte vyrobok len za rukovat.

1. Nastavte skrutkovaé na pravobezny chod.

2. Prilozte skrutku na skrutkovaci hrot a nastavte poziciu skrutky na podklade.

ﬂ Pootoéenim hibkového dorazu je mozné nastavit optimalnu hibku skrutkovania.

3. Ovladacim tlacidlom nastavte otacky.

Vyskrutkovanie skrutiek

1. Zlozte hibkovy doraz.

2. Nastavte skrutkova¢ na lavobezny chod.

3. Prilozte skrutkova¢ so skrutkovacim hrotom na skrutku a pomocou ovladacieho tlacidla nastavte
otacky.

4. Po vyskrutkovani skrutiek opat nasadte hibkovy doraz.

Zapnutie rezimu trvalej prevadzky E

» Zapnite rezim trvalej prevadzky.

Vypnutie rezimu trvalej prevadzky

» Stlacte ovladaci spinac.
> Aretacné tlacidlo sa vrati do svojej vychodiskovej pozicie.

Rozhranie naradia a hibkového dorazu

1. Potiahnite hibkovy doraz a uvolnite tak rychlospojku.

2. Hibkovy doraz stiahnite z naradia smerom dopredu.

ﬂ S volnym vretenom mozete vykonavat nasledujice &innosti:
vytacanie zaskrutkovanej skrutky pri pouziti lavobezného chodu,
vymena skrutkovacich hrotov,
vymena drziakov skrutkovacich hrotov,
zmena na prevadzku so zasobnikom,
dodato¢né zaskrutkovavanie skrutiek.
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Starostlivost a udrzba
Starostlivost a udrzba/oprava

Al VAROVANIE |

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom! Vykonavanie Gdrzby a opravy so zapojenou sietovou

zastrékou moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek Udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Opatrne odstrarite pevne usadené necistoty.

* Ak su k dispozicii, vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou, makkou kefkou.

* Kryt vygistite len mierne navih¢enou handrou. Nepouzivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujice
silikon, pretoze mozu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

| Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu
viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie su poskodené a ovladacie prvky, ¢&i spravne

funguja.

¢ V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok nechajte neod-
kladne opravit v servisnom stredisku Hilti.
¢ Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite véetky ochranné
zariadenia a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

Na bezpeénu prevadzku pouzivajte len origindlne néhradné suciastky, spotrebné materialy
a prislusenstvo. Firmou Hilti schvalené nahradné suciastky, spotrebné materidly a prislusenstvo

pre vas vyrobok najdete vo vaSom Hilti Store alebo na stranke: wwwe.hilti.group

Pomoc v pripade poruch

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nedokazete odstranit
sami, sa obraftte na nas servis Hilti.

[Porucha

Skrutkova¢ nefunguije a bli-
kaju Styri LED.

Mozna pricina
Aktivuje sa ochrana proti preta-
Zeniu.

Riesenie

» Uvolnite ovladaci spina¢
a opat ho stladte. Znizte
zatazenie.

Ovladaci spina¢ sa neda
stlacit alebo je zablokova-
ny.

Skrutka sa nepostva do
podkladu napriek tomu, Ze
skrutkovac bezi.

Je aktivované blokovanie zapnu-
tia.

Je nastaveny nespravny smer
otacania.

v

Nastavte prepina¢ pravo-
/tavobezného chodu na chod
doprava alebo dolava.
Prepinac¢om
pravo-/lavobezného chodu
nastavte spravny smer
otacania.

v

V skrutkovaci sa vytvara
velké teplo.

Elektricka porucha

v

Ihned' vypnite skrutkova¢ a
kontaktujte servis firmy Hilti.

Skrutkovaé bol pretazeny kvoli
prekro€eniu hranice pouzitelnos-
ti.

v

Zvolte skrutkovaé, ktory je
primerany poziadavkam pri
takomto spdsobe pouzivania.

LAV
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Likvidacia

f“:-f*a Naradie znacky Hilti je z velkej ¢asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach
firma Hilti odoberie va$e staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy
Hilti alebo u svojho obchodného poradcu.

X » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do doméceho odpadul

RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych latok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach)

Pod nasledujucim odkazom néjdete tabulku nebezpec- .

nych latok: gr.hilti.com/r3008 pre SD 2500. E E

=]

1
SD 2500

E3ZE
o

SD 5000
Pod nasledujucim odkazom néjdete tabulku nebezpec- .
nych latok: gr.hilti.com/r5241 pre SD 6000. E E
Odkaz na tabulku RoHS néjdete na konci tejto dokumen- b
tacie ako QR kod.

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpec-
nych latok: gr.hilti.com/r5390 pre SD 5000.

SD 6000

Zaruka vyrobcu
» Ak mate akékolvek otazky tykajice sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho
lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.

hr Originalne upute za uporabu

Podaci o uputi za uporabu

Uz ove upute za uporabu

* Upozorenje! Prije kori$tenja proizvoda trebate proditati i razumjeti upute za uporabu koje
su priloZzene proizvodu ukljuéuju¢i naputke, sigurnosne i upozoravajuée napomene, ilustracije
i specifikacije. Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravajuc¢im
napomenama, ilustracijama, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slucaju
nepridrzavanja postoji opasnost od elektricnog udara, pozara i/ili tekih ozljeda. Upute za uporabu
ukljuujuéi naputke, sigurnosne i upozoravajuc¢e napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

* m proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati
i servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o
moguéim opasnostima. Proizvod i njemu pripadajuéa pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih
nepropisno i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.
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¢ Prilozene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu
verziju uvijek mozete pronaci online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili
QR kod u ovim uputama za uporabu ozna¢en simbolom @

¢ Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

Objasnjenje znakova

Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedec¢e

signalne rijeci:

OPASNOST !

» Znadi mogucu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tjelesne ozljede ili smrt.

Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tesSke tjelesne
ozljede ili smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Simboli u uputama za uporabu

U ovim uputama za uporabu koriste se sljede¢i simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije
g‘;‘z; Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi
E Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

Simboli na slikama
Koriste se sliedeéi simboli na slikama:

A Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za uporabu.
Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove
3 koji su vazni za radne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti

odgovaraju¢im brojevima, npr. (3).
Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlom-
ku Pregled proizvoda.

11

@! Ovaj znak upuéuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

Sigurnost

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene u sliede¢em poglavlju sadrze sve opée sigurnosne napomene za elektricne
alate koje su u uputi za uporabu navedene sukladno primjenjivim normama. Tamo se unato¢ tome
mogu nalaziti napomene Kkoje za ovaj alat nisu relevantne.
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Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke

kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u pridrzavanju sliedec¢ih naputaka mogu dovesti

do elektricnog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem

iz elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektriCne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog

voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte Cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrucje rada mogu
dovesti do nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Dijecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektri¢nog alata udaljite iz podruéja rada. Ako niste
usredoto&eni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikac¢u se ni u kojem slu¢aju
ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim
elektricnim alatima. Nepromijenjeni utikaéi i odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost od
elektricnog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektriénog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost
od elektriénog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za nosSenje ili vjeSanje elektricnog alata odnosno za
izvlatenje utikaca iz uti¢nice. Prikljucni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretljivih dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele
odobrene za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektricnog udara.

S|gurnost ljudi
Budite oprezni, pazite Sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe elektriénog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Nosenje zastitne opreme, kao §to su
zastitna maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o vrsti i
primjeni elektricnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektricni alat isklju¢en prije
nego Sto ga prikljucite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili
nosite. Ako kod noSenja elektriénog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i
prikljuen na elektricnu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego §to ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijcane kljuceve. Alat
ili klju¢, koji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.
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» lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice
budu $to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti
prikljueni i rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanijiti opasnost.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne
alate iako ste nakon ¢este uporabe upoznati s elektricnim alatom. Nepazljivo rukovanje moze
u djeli¢u sekunde uzrokovati teske tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektricni alat. S
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat, koji se vise ne
moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja
uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da
uredaj koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu proditale upute za uporabu.
Elektriéni alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprije-
korno i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da negativno djeluju
na funkciju elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge
nezgode uzrokovane su lo$im odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
nece se zaglaviti i laksSi su za vodenije.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih mozZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, ¢istim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuiju sigurno rukovanje i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Sigurnosne napomene za zavrtac i udarni zavrta¢

» Elektri¢ni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite radove kod kojih vijak moze pogoditi
skrivene strujne vodove ili viastiti prikljuc¢ni vod. Kontakt vijka s provodljivim vodom moze pod
napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektriénog udara.

Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Proizvod koristite samo ako je u tehnicki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na alatu.

» Prilikom probijanja osigurajte podru¢je na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti
komadi¢i materijala i ozlijediti druge osobe.

» Alat uvijek drzite ¢vrsto s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i Cistim.

> Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima - opasnost od ozljede!
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» Tijekom uporabe alata nosite odgovarajuce zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje.

» Uvijek aktivirajte blokadu ukljucivanja prilikom zamjene alata, skladi$tenja i transporta elektricnog
alata.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine
i opekline.

» Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moze ozlijediti tijelo i o&i.

» Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski
usisavac sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima
o zastiti protiv prasine.

» Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisava¢. Prasine materijala
kao §to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te
minerali i metali mogu biti Stetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je
prikladna za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske
reakcije i/ili bolesti di$nih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina
kao §to su hrastova ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima
za obradu drva (kromat, sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati
samo struéno osoblje.

» Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog
vibracija pojaviti smetnje na krvnim zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ru¢nih zglobova.

Elektri¢na sigurnost

» Prije po¢etka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektricnih vodova, plinskih i
vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste
nehotice ostetili elektricni vod.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cursto stegnite predmet obrade. Sigurnije je predmet obrade prigvrstiti stegama ili $kripcem nego
samo pridrzavati rukom.

» Ako elektri¢ni alat blokira, odmah ga iskljucite. Alat se moze bo¢no izmaknuti.

» Prije nego odlozite elektricni alat, pricekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

Opis

Pregled proizvoda i]

Drza¢ nastavaka

Stezna glava

Sucelje uredaj/pribor (racvasti spoj)

Spojni sustav/prijenosnik

Univerzalna kuka

Motor

Dovod zraka

Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
Gumb za fiksiranje neprekidnog rada
Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Mrezni kabel

Oznacna plocica

Ispust zraka

Grani¢nik dubine

ClCICICIOIOlS]
PeReEE

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ruéni elektricni alat s pogonom na struju i namijenjen je za uporabu u suhoj gradnii.
Alat je namijenjen za uvrtanje i otpusStanje vijaka u odgovaraju¢e materijale u suhoj gradnji. Treba
koristiti vijke za suhu gradnju do promjera 4,2 mm i do duzine 55 mm.

Ne smiju se obradivati materijali opasni po zdravlje (npr. azbest).

Sadrzaj isporuke

Zavrta¢ za suhu gradnju, upute za uporabu
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ﬂ Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci éete u Vasoj Hilti Store ili na:
www.hilti.group

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Generacija proizvo- |02 01 01
da
Dimenzionirana 3,3A 3,3A 3,3A
struja
Tezina prema EPTA- | 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
postupku 01/2003

Dimenzionirani broj |0 o/min ... 2.500 o/min | 0 o/min ... 5.000 o/min |0 o/min ... 6.000 o/min
okretaja u praznom

hodu

Maks. zakretni mo- |19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm

ment

Stezna glava Unutarniji Sesterobridni | Unutarnji Sesterobridni | Unutarniji Sesterobridni

naglavak 1/," naglavak 1/," naglavak 1/,"

Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i vrijednosti vibracije, koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su
sukladno normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektriénih
alata. Primjerene su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat inage koristi za druge primjene s nastavcima, koji
se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati
ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Za toénu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir
i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze
znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nog alata i nastavaka,
odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacija o buci sukladno EN 62841

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Razina zvucne snage (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Nesigurnost razine zvuéne snage (Kya) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Razina emisije zvuénog tlaka (Lpa) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (Kpa) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Ukupne vrijednosti vibracija
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Vrijednost emisije 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
vibracije vijka bez
udarcay, (awa)
Nesigurnost vijka 1,6 m/s? 1,6 m/s? 1,5 m/s?
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Rukovanje

Priprema rada

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz uti€nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
Siguran rad s univerzalnom kukom

» Prije poCetka rada uvjerite se je li univerzalna kuka sigurno priévré¢ena na zavrtacu.

» Zavrtac sigurno odlozite ako ga dulje vrijeme ne koristite.

Desni/lijevi hod B

ﬂ U srednjem polozaju upravljacka je sklopka blokirana (blokada uklju¢ivanja).

» Preklopnik za okretanje na desno/lijevo podesite na desno ili na lijevo.

Zamjena vijéanog pribora E

1. Povucite grani¢nik dubine i njime popustite raévasti spoj.

2. Pritisnite steznu glavu alata uz lagano okretanje o zavrta¢ i drzite taj polozaj.

3. Drugom rukom izvadite vij¢ani pribor.

4. Postavite Zeljeni vijéani pribor u steznu glavu alata i pritisnite ga o zavrta¢ dok se ne uglavi.

Rad

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
Uvrtanje vijaka

Opasnost uslijed elektri¢ne struje Opasnost od udara struje, kada se prilikom postavljanja vijaka
naide na skrivene elektri¢ne vodove ili se istovremeno dodirnu drza¢ nastavaka ili graninik dubine.
» Prilikom postavljanja ili odvrtanja vijaka drzite proizvod isklju€ivo za rukohvat.

1. Podesite zavrta¢ na desni hod.

2. Postavite vijak na nastavak i pozicionirajte vijak na podlogu.

ﬂ Zakretanjem grani¢nika dubine moZe se podesiti optimalna dubina vijka.

3. Broj okretaja regulirajte pomocu upravljacke tipke.
Odbvrtanje vijaka
1. Skinite graniénik dubine.
2. Podesite zavrta¢ na lijevi hod.
3. Postavite zavrta¢ s nastavkom na vijak i regulirajte broj okretaja pomocu upravljacke tipke.
4. Nakon odvrtanja vijaka ponovno montirajte grani¢nik dubine.
Ukljucivanje neprekidnog rada E]
» Ukljucite neprekidni rad.
Iskljucivanje neprekidnog rada
» Pritisnite upravljacku sklopku.

» Gumb za fiksiranje vraéa se u svoj pocetni polozaj.
Sucelje uredaja i graniénika dubine
1. Povucite grani¢nik dubine i njime popustite raévasti spoj.
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2. Grani¢nik dubine skinite sprijeda s uredaja.

ﬂ Sa slobodnim vretenom mozete izvoditi sliedece primjene:
odvrtanje pomi¢nog vijka u lijevom hodu,
zamjenu nastavka,
zamjenu drzaca nastavaka,
promjenu na nacin rada sa spremnikom,
premjestanje vijaka.

S¢enje i odrzavanje

Ciscéenje i odrzavanje

Opasnost od elektriénog udara! Ci$éenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikaem moze dovesti

do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjaju¢u prijavétinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo o¢istite suhom, mekom ¢etkom ako postoje.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢is¢enje
jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestrucni popravci na elektriénim sastavnim dijelovima mogu

uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do oste¢enja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na
popravak u Hilti servis.

* Nakon ¢i$¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne
dijelove, potro$ni materijal i dodatni pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaci
éete u va$oj Hilti Store ili na: www.hilti.group

Pomo¢ u sluéaju smetnji

ﬂ U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se
naSem Hilti servisu.

\ Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Zavrta¢ ne radi i Cetiri LED | Zastita od preopterecenja se » Pustite upravljacku sklopku
diode trepere. odaziva. i ponovno je aktivirajte.

Smanijite opterecenje.

Upravljacka sklopka se ne | Blokada ukljuivanja je aktivira- | » Preklopnik za okretanje na
moze pritisnuti odn. blokira- | na. desno/lijevo podesite na
naje. desno ili na lijevo.

Vijak se ne moze pomaknuti | PodeSen je krivi smjer okretanja. | » Podesite ispravan smjer
iako zavrta¢ radi. okretanja pomocu preklopnika

za okretanje na desno/lijevo.
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Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Snazan razvoj topline u Elektri¢ni kvar » Odmah iskljucite zavrta¢ i

zavrtacu. kontaktirajte Hilti servis.
Zavrta¢ je preoptere¢en zbog » Odaberite zavrta¢ koji je
prekoracéenja granice primjene. primjeren zahtjevima primjene.

Zbrinjavanje otpada

9}'?3 Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na
recikliranje. Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

X » Elektri¢ne alate, elektroniCke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)
Pod sliedeé¢im linkom naéi éete tablicu opasnih tvari:

qr.hilti.com/r3008 za SD 2500. E : E
[=]=h
SD 2500

Pod sliedeé¢im linkom naéi éete tablicu opasnih tvari:
qr.hilti.com/r5390 za SD 5000.

E3E

H [4
SD 5000

Pod sliedeé¢im linkom naéi éete tablicu opasnih tvari: .
gr.hilti.com/r5241 za SD 6000. E E
Link za RoHS tablicu naci éete na kraju ove dokumentacije -

u obliku QR koda.

SD 6000

Jamstvo proizvodaca
» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

sl Originalna navodila za uporabo

Informacije glede navodil za uporabo

K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepriGajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo,
prilozena izdelku, vkljuéno z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami.
Predvsem se seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami,
sestavnimi deli in funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali
hudih telesnih poskodb. Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi
in drugimi opozorili, za kasnej$o uporabo.

*  lzdelki m s0 namenijeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira
jin lahko le pooblasceno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi
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o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilno uporablja nestrokovno osebje in e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

¢ Prilozena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razli¢ica je
vedno na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh
navodilih za uporabo, ki je oznacena s simbolom @

* lzdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

Legenda

Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

NEVARNOST !

» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO'!

» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO

PREVIDNO !

» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne $kode.

Simboli v navodilih za uporabo

V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije
:g‘}? Ravnanje z materiali, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti

ﬂ Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

A Te Stevilke oznacujejo slike, ki so na zacetku teh navodil za uporabo.
Stevilke na slikah oznaGujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo
3 korakov. Ti koraki ali elementi so z ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v
besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na Stevilke v le-

u gendi poglavja Pregled izdelka.

@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

Varnost

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila v naslednjem poglavju vklju¢ujejo vsa splo$na varnostna opozorila za elektri¢na
orodja, ki morajo biti navedena v navodilih za uporabo v skladu z zadevnimi standardi. Zato lahko
vsebujejo tudi opozorila, ki niso pomembna za vase orodje.

Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke,
prilozene temu elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko
elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.
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Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektriéno orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektri¢éno orodje

za priklop na elektricno omrezje (s prikljuénim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon

(brez prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena
delovna obmogja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v
katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato
se gorljiv prah ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom pribliZzale elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vtiéa pod nobenim pogojem
ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zas¢itenim ozemljenim
elektricnim orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost
elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrs§inami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja povedano tveganje elektri¢nega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektriéno orodje poveduje
nevarnost elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obesanje elektricnega orodja ali za
vlecenje vtica iz vtiénice. Elektri¢ni kabel zavarujte pred vroéino, oljem, ostrimi robovi
ali stikom s premikajo¢imi se deli orodja. PoSkodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljSke, ki so primerni
tudi za delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo
okvarnega toka. Uporaba za$Citnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli
ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite zaséitna ocala. Uporaba osebne
zasc¢itne opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih za$¢itnih Cevljev, zas¢itne Celade in
gludnikov, odvisno od vrste in nagina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih
poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljuéite na elektricno
omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepricajte, da je izkljuéeno.
Ce med prenasanjem elektriénega orodja prst drzite na stikalu oziroma &e na elektriéno omrezje
prikljucite vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijacni kljuc.
Orodije ali klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiSce in ohranite ravnotezje. Tako
boste lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna oblacéila. Ne nosite Sirokih oblaéil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne
smejo priti v stik s premikajocimi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju
lahko zagrabijo premikajoci se deli orodja.
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» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se
prepri¢ajte, da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav
za odsesavanje prahu zmanjSuje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektricna orodja,
tudi, e ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v deléku
sekunde povzroéi hude poskodbe.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v
predvidenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni
mozno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vticnice
in/ali snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoca
nepredviden zagon elektriénega orodija.

» Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo
uporabljati osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh
navodil za uporabo. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te
mere, da bi oviral delovanje elektri¢nega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan
del orodja popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Rog&aji in njihove povr$ine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so rogaji in
njihove povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih
situacij obdrzati pod nadzorom.

Servis

» Elektri¢no orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z original-
nimi nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektri¢nega orodja.

Varnostna opozorila za vijaénik in udarni vijaénik

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika vijaka s skritimi elektricnimi vodi ali
elektriénim kablom orodja, elektriéno orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku
vijaka z vodnikom pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroéi
elektri¢ni udar.

Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» lzdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

» Pri prebijanju zavarujte obmodje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

» Orodje drzite vedno z obema rokama za predvidena roc¢aja. Ro¢aja morata biti suha in Cista.

Ne dotikajte se vrtecih se delov - nevarnost poskodb!

» Med uporabo orodja nosite ustrezna zascitna ocala, zas¢itno ¢elado, za$¢ito za sluh, zaséitne
rokavice in lahko masko za za$¢ito dihal.

LAV i

v



=

» Pri menjavi nastavka, skladi$Cenju in prevozom elektricnega orodja vedno aktivirajte zaporo
vklopa.

» Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko
urezete in opecete.

» Uporabljajte zad&ito za oci. Drobci, ki odletavajo, lahko poskodujejo telo in odi.

» Pred pricetkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoGega prahu. Pri delu z orodjem
uporabljajte le industrijske sesalnike z uradno potrjenim za&¢itnim razredom v skladu z lokalno
zakonodajo o za&¢iti pred prahom.

» Ce je le mogode, uporabljajte odsesavanje prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih
materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki
vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za zascito dihal,
ki je namenjena za zas$¢ito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri
uporabniku ali osebah, ki so v blizini, povzrocita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih
materialov, kot npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, Se posebej v povezavi z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromati, sredstvo za zas¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest,
smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privos¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu
lahko vibracije povzrogijo motnje prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektri¢na varnost

» Preden zacnete z delom, preverite, ali so v delovhem obmocju skriti elektricni vodi, plinske in
vodovodne cevi. Zunanji kovinski deli na orodju lahko povzrocijo elektriéni udar, ¢e nehote
poskodujete elektri¢ni vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodiji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je pritrien z vpenjalno napravo ali s primezem, je pritrien
varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Ce nastavek blokira, elektri&no orodje takoj izkljuite. Orodje se lahko obrne postrani.

» Preden orodje odlozite, poCakajte, da se ustavi.

Oznaka

Pregled izdelkov ]

Drzalo nastavkov

Vpenjalna glava

Vmesnik orodje/pribor (zasko¢na zveza)

Sklopka/gonilo

Univerzalen kavelj

Motor

Vstopna odprtina za zrak

Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
Blokirni gumb za neprekinjeno delovanje
Stikalo za vklop in izklop

Priklju¢ni kabel

Tipska plos¢ica

Izstopna odprtina za zrak

Omejevalnik globine

ClCICICIOIOlS)
PeROeEE

Namenska uporaba

Opisan izdelek je roéno vodeno elektricno orodje, napajano iz elektricnega omrezja, namenjeno
uporabi pri suhomontazni gradnii.

Orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov v ustrezne materiale pri suhomontazni gradniji.
Uporabljati je treba vijake za suhomontazno gradnjo premera do 4,2 mm in dolzine do 55 mm.
Obdelovanije zdravju skodljivih materialov (npr. azbesta) ni dovoljeno.

Obseg dobave

Vijaénik za suhomontazno gradnjo, navodila za uporabo

h T
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ﬂ Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni
strani: www.hilti.group

Tehni¢ni podatki
Tehnicni podatki

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Generacija izdelka 02 01 01
Nazivni tok 3,3A 3,3A 3,3A
Teza skladna s 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
postopkom EPTA
01/2003
Stevilo vrtljajev v 0 vrt/min ... 0 vrt/min ... 0 vrt/min ...
prostem teku 2.500 vrt/min 5.000 vrt/min 6.000 vrt/min
Maks. vrtilni mo- 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
ment
Vpenjalna glava Inbus nastavek 1/," Inbus nastavek 1/," Inbus nastavek 1/,"

Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s
standardnim merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij.
Primerne so tudi za predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko
uporabo elektridnega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi
nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveda
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za to€no oceno izpostavljenosti je treba
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno
zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Upostevajte dodatne varnostne
ukrepe za za$¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje elektri¢nega
orodja in nastavkov, zas¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Informacije o hrupu v skladu z EN 62841

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Raven zvoéne moci (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne moéi (Kya) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Raven zvoénega tlaka (L,p) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Negotovost ravni zvoénega tlaka (K,a) 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
Skupna vrednost tresljajev
SD 2500 SD 5000 SD 6000
Emisijska vrednost | 2,5 m/s? 2,5 m/s? 3 m/s?
vibracij pri vijaGenju
brez udarcev y, (awa)
Negotovost pri vija- | 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
¢enju
Uporaba
Priprava dela
/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.
» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.
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Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

Varno izvajanje del z univerzalnim kavljem

» Pred zacetkom del se prepricajte, da je univerzalen kavelj dobro pritrien na vijacniku.
» Varno odlozite vijacnik, e ga dlje ¢asa ne uporabljate.

Vrtenje v desno/levo E

ﬂ V srednjem poloZzaju je krmilno stikalo blokirano (zapora vklopa).

» Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno prestavite na vrtenje v desno ali levo.

Menjava nati¢nega nastavka E

1. Povlecite za omejevalnik globine in s tem sprostite zasko¢no zvezo.

2. Rahlo vrtite vpenjalno glavo in jo pritisnite ob vijacnik ter jo zadrzite v tem polozaju.

3. Z drugo roko snemite nati¢ni nastavek.

4. Zelen natini nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga do prislona potisnite ob vijaénik.
Delo

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

Privijanje vijakov

Nevarnost zaradi elektri¢nega toka Nevarnost elektricnega udara, ¢e pri privijanju vijakov tréite ob
skrite napeljave in se isto¢asno dotaknete drzala nastavkov ali omejevalnika globine.

» Pri privijanju in odvijanju vijakov drzite izdelek izklju¢no za rocaj.

1. Vijaénik nastavite na vrtenje v desno.

2. Vijak namestite na nastavek in vijak postavite na podlago.

ﬂ Z zatezanjem omejevalnika globine lahko nastavite optimalno globino vijagenja.

3. Stevilo vrtljajev uravnavajte s krmilnim stikalom.
Odvijanje vijakov
1. Snemite omejevalnik globine.
2. Vijacnik nastavite na vrtenje v levo.
3. VijaCnik z nastavkom nastavite na vijak in s krmilnim stikalom uravnavajte Stevilo vrtljajev.
4. Ko odvijete vijake, znova namestite omejevalnik globine.
Vklop neprekinjenega obratovanja E
» Vklopite neprekinjeno delovanje.
Izklop neprekinjenega delovanja
» Pritisnite na krmilno stikalo.
» Blokirni gumb se vrne v svoj prvotni polozaj.
Vmesnik orodje in omejevalnik globine
1. Povlecite za omejevalnik globine in s tem sprostite zasko¢no zvezo.
2. Omejevalnik globine snemite z orodja v smeri naprej.

ﬂ S sproscenim vretenom lahko opravljate naslednje naloge:
Odvijanje privitega vijaka z vrtenjem v levo,
menjava nastavkov,
menjava drzal nastavkov,
menjava na nacin dela z vlagalnikom,
nastavitev vijakov.
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Nega in vzdrzevanje

Nega in vzdrzevanje

Nevarnost elektriénega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrodita hude

poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

¢ Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

¢ Morebitne prezracevalne reze previdno odistite s suho in mehko $¢etko.

* Ohisje dcistite le z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebuijejo silikon, saj
lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo

tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricarji.

* Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo
brezhibno.

¢ lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. lzdelek naj nemudoma
popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

* Po kon¢ani negi in vzdrzevanju namestite vse za$¢itne priprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Da zagotovite varnost pri delu, uporabljajte le originalne nadomestne dele, potro$ni material in
pribor. Seznam odobrenih nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora Hilti najdete v
vasem centru Hilti Store ali na spletni strani: www.hilti.group

Pomo¢ pri motnjah

ﬂ V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se
obrnite na nas servis Hilti.

‘ Motnja Mozen vzrok Resitev
Vijaénik ne deluje in $tiri Vklopi se zas¢ita pred preobre- » |zpustite krmilno stikalo in ga
LED-diode utripajo. menitvijo. ponovno vkljuéite. ZmanjSajte

obremenitev.

Krmilnega stikala ni mogoce | Zapora vklopa je aktivirana. Stikalo za preklop vrtenja
pritisniti oz. je blokirano. v levo/desno prestavite na
vrtenje v desno ali levo.

v

Vijaka ni mozno priviti, Ce- | Nastavljena je napac¢na smer » S preklopnim stikalom za vrte-
prav vijaénik deluje. vrtenja. nje v desno ali levo nastavite
pravilno smer vrtenja.

Mocéno segrevanije vijacni- | Elektriéna napaka » Nemudoma izklopite vijanik

ka. in se obrnite na servis Hilti.
Vijacnik je preobremenjen zaradi | » Izberite vijacnik, ki je primeren
prekoracene meje obmocja upo- stopnjo zahtevnosti uporabe.
rabe.
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Odstranjevanje

g}?”« Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

X » Elektricnih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloc¢enih nevarnih snovi)
Na spodniji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snov-
mi: gr.hilti.com/r3008 za SD 2500.

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snov-
mi: gr.hilti.com/r5390 za SD 5000.

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snov-
mi: gr.hilti.com/r5241 za SD 6000.

Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega
dokumenta v obliki kode QR.

[=:

SD 6000

Proizvajal¢eva garancija
» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

bg OpurHanHo PbLKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauua

JlaHHKW 32 PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua
3a pLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua
« TMpeaynpexnaenue! Mpeau Aa BKIOYMTE NPOAYKTA, Ce YBEPETE, Ye NPUIIOKEHOTO KbM NPOAYK-
Ta PBKOBOACTBO 3a EKCMnoaraumus, BKIIOYUTENHO UHCTPYKUMUTE, YKasaHMATa 3a 6€30NnacHOCT U
NpeAynpeauTenHuTe yKasanus, GUrypu 1 cneumdukalnm, ca npoyeTern 1 pasbpaqu. 3anosHaii-
Te Ce C BCUYKW MHCTPYKLWM, YKasaHuA 3a 6e30NacHOCT U NPeAynpeanTenHiu yKkasaHua, Gpurypu,
cneundurKaLmMn, KakTo U CbCTaBHU YacTu 1 GYHKUMK. Mpu HecnaseaHe MMa OMacHOCT OT eNEKTPU-
YECKM yAap, NOXap U/Wimn TeXKN HapaHsaBaHua. CbxpaHaBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarayms,
BK/IHOUMTENHO BCUUYKM UHCTPYKLMK, YKasaHUA 3a Ge30MmacHOCT U NpeaynpeauTenHn yKasaHua 3a
nocneaBaLlo U3non3saHe.

MpoayKTUTe ca NpeaHasHauYeHn 3a NPOGECHOHANHN NOTPe6UTeNM U Morat Aa 6baar
06Cny)XBaHW, NMOAABPKAHWA B MU3NPABHOCT U PEMOHTUPAHW CaMO OT OTOPHU3UPaH KOMMETEHTEH
nepcoxan. Tosu nepcoHan TpAbBa Aa 6bAe CneuranHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE OMacHOCTH.
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MpoayKkTsT U HeroBuTe NPUCMOCOGNEHUA MoraT Aa 6bAaT onacHW, ako GbAaT eKcnnoatMpaHu
HEnpaBOMEPHO OT HEKBaNMPULMPAH NEPCOHaN UK aKo GbaaT U3NON3BaHK He MO NpeAHa3HauYeHue.

* [Mpuno)keHOTo PBLKOBOACTBO 3a eKCrnnoarauua OTroBapPA Ha aKTyanHOTO CbCTOAHWE Ha TEXHMKaTa
MOMEHTa Ha oTnevyatBaHe. BuHary Lie HamepuTe akTyanHara BEPCHA OHMaiH Ha NpoAyKrosara
ctpanuua Ha Hilti. Mocneapaitte 3a Tasu uen Bpb3kara unm QR Koza B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
3a ekcnnoarayua, 0603Ha4eH CbC CUMBONA @

* [pepaaBaiite NpoayKTa Ha APYrv ivLia caMmo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnioarauma.

YcnosHu o603HaueHun

MpeaynpeanTenHu ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua Nnpeaynpexaasar 3a ONacHOCT B 30HaTa OKOMo npoaykra. Manonasar

Ce CNneAH1Te CUTHANHK AyMu:

Al OMNACHOC

OMACHOCT!

» OrtHacA ce 3a HenocpeACcTBeHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM 10 TEXKKW TeNEeCHU HapaHABaHUA
UM CMBPT.

NPEOYNPEXAEHVE |

NPEAYNPEXAOEHHUE !
> OtHacA ce 3a Bb3MOXHA OMACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXe Aa AoBefe [0 TEXKU TenecHn
HapaHABaHWA UK CMbpPT.

A NPEANA3NUBOCT

BHUMAHME !

» OTHacA ce 3a Bb3MO)KHa onacHa CuUTyauua, KOATO MOXKe Aa AoBeAe A0 TeNeCHU HapaHABaHWA Unn
MaTepuanHu LWeTu.

Cumeonu B P‘I:I(OBO.I:ICTBOTO 3a ekcnnoarayufa

B HacToAWOoTO P'bKOBOLlCTBO 3a eKcnnoarayua ce u3nonsear cnegHuTte CUMBONIKU:

@ [a ce cubntonasa PbKOBOACTBOTO 3a eKcroarayus

ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa uHGopmauma

Iy B

w9 opaBeHe C PeLUKIMpYEMU MaTepuani

ﬂ He uaxsbpnanTe eneKkTpoypean 1 akymynatopu B GUTOBUTE OTNaAbLM

CUMBONU BbE PUrypUTe
BbB Qpurypute Ce U3Nonasat CNEAHUTE CUMBOIN:

Tean uncna npenpatyat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HAYANOTO HA HACTOALLOTO PbKO-

E BOACTBO 3a eKcnnoarauua.
HOMepwpaHeTo B UNOCTpaunnTe noKasea BaXKHU paéOTHM CTbIMKU UK KOMMNOHEHTH,
3 KOWTO Ca BaXXHU 3a paﬁOTHMTe CTbMKK. B TekcTa Tesn paﬁomw CTbMNKX UNKU KOMNO-
HEHTU Ca 03HaYeHU CbC CHOTBETHUTE HOMEPa, Hanp. (3).
M MosnunoHHUTE HOMepa ce u3nonaear B unoctpauuata Mpernea v npenpawyar Kbm
HOMeparta Ha nerenaarta B Pasaen Mpernea Ha npoaykTa.
ol Tosu 3Hak TpAbBa Aa Npeanssuka BalueTo cneunanHo BHUMaHue npu pabdota ¢ npo-

ZyKTa.
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BesonacHocT

YKasaHun 3a 6e30nacuoc7

YKasaHuATa 32 6€30NacHOCT B HACTOALLMA Pa3AeN ChAbPXAT BCUUKM 0BLLM yKasaH!s 3a 6e30nacHoCT

3a €NIeKTPOUHCTPYMEHTH, NOCOYEHU B P]:KOBO,QCTBOTO 3a eKkcnnoarauyumAa CbrnacHo NpUIoXUmMuTe

ctaHaapTu. Mopaav ToBa e Bb3MOXXHO Aa MMa yKasaHus, KOUTO He Ce OTHACAT 3a TO3W ypeAa.

06wwM yKasaHHA 3a 6€30NacHOCT NPU eNeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLUH, UAKOCT-

pauun U TEXHUUECKU XapaKTEPUCTHUKM, C KOUTO e CHabaeH TO3U eNneKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku

npu cnassaHe Ha NpuMBeAEeHWUTe No-A0Y UHCTPYKLUMKM MOoraT Aa Npeans3BUKarT eleKTpuyecKku yaap, no-
ap U/MNK TEXKU HAapaHABAHWA.

CbxpaHfBaiTe BCUUKMU YKa3aHWA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMK 3a 6baeLyn cnpasku.

M3non3BaHoTO B yKasaHuATa 3a 6e30NacHOCT MOHATME "eNeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHacA O 3axpaH-

BaHW OT efieKTpuyecKara Mpexxa eneKTpoOnHCTPYMEHTU (C'bC 3axpaHBaly Kaéen) unu A0 3axpaHBaHu

OT aKyMynaTop efleKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy kaden).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

> MoaabpmaitTe paboTHOTO CH MACTO YNCTO U foGpe ocBeTeHo. Be3nopAALKLT UK HeaocTa-
TBYHOTO OCBET/NIEHME B paboTHaTa 30Ha MOXKE Aia JOBEAAT 10 3M0MONYKH.

» He pa6OTeTe C €eN1IeKTPOUHCTPYMEeHTa BbB B3pUBOoONnacHa cpeaa, KbAeTo uma ropuMmu Te4Hoc-
THU, rasoBe Unu npax. B ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOMTO Morar Aa Bb3nIaMeHAT
npaxoBe U1 U3NapeHus.

> ﬂp‘b»ﬁe Aeua U CTpaHU4yHU nuua Ha Geaonacuo pascTtofHue, AoKaTo pa60'rwre C eneKTpo-
WUHCTPYMeHTa. AKO BHUMAHUETO By Gble OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

> C'henuum'enuuﬂ'r wencesn Ha eNIeKTPOUHCTPYMEeHTa TpﬂGBa Aa 6'I=J1e noaxoAanLy 3a KOHTaKTa.
B HUKaKbB Criy4an He ce AONYyCKa U3MEeHAHe Ha KOHCTPYKLUMATA Ha Wwencena. Ako paboTute
CbC 3a3eMeHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3NoN3BaiTe afanTepH 3a Wwencena. ManonssaHeTo
Ha OpPUrMHaNHK Wwencenu 1 NnoAXOAALLM KOHTaKTU HamManfaBa PUCKa OT eNIeKTPUYECKH yaap.

> ManraaﬁTe Aonvpa Ha TANOTo Bu A0 3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU KaTo Tp'l:GM, OTOMNIUTENHHU
ypeau, Neuku 1 XnaaunHuuu. PUCKLT OT Bb3HUKBAHE Ha ENEeKTPUYECKM yaap Ce yBenuyasa, ako
TANOTO BM e 3a3emeHo.

> npennaasaﬁ're €JNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbXA WNKU Bnara. npOHMKBaHeTO Ha BOAa B
€NeKTPOMHCTPYyMeHTa NoBMLLIaBa ONAcHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha eNeKTPU4ECKU yaap.

» He usnonseaiite CbeAUHUTENTHUA NPOBOAHUK 3a UeNi1, 3a KOUTO He € NpeaHa3Ha4yeH, Hanp.
3a HOCeHe Ha eNeKTPOUHCTPYyMEeHTa, 3a OKayBaHe WU 3a U3BaxaaHe Ha Lwencena ot
KOHTaKTa. npennassaﬁTe CbeAWUHUTEeNHUA NPOBOAHUK OT HarpfABaHe, macna, oCcTpu p'béOBe
WU ABUXELU Ce 4acCTu. I'loapeneHM WK yCYKaHW CbeaAuWHUTENHW NPOBOAHWUM yBenuyasat
pUCKa OT eNneKTPUYEeCKn yaap.

» AKo paéoTuTe C €JIeKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, UsnonssanTe camo YABAKUTENHN Kaﬁenu,
KOUTO Ca noaAXoAALlUU U 3a paﬁoTa HaBBH. M3non3BaHeTo Ha YABIDKUTENEH Ka()en, npeaHasHavyeH
3a pa()OTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT ENEKTPUYECKHU yaap.

» AKO He MmoxeTe Aa MaGerHeTe paﬁora C eNIeKTPOMHCTPYMEeHTa BbB BllaHa cpena, us-
nonssanTe KN4 c BrpageHa ned)el('ruo‘rouosa 3awura. M3nonsBaHeTo Ha Koy ¢ BrpageHa
NedEeKTHOTOKOBA 3alyuTa HamanfaBa pPUCKa OT eNEeKTPUYECKHU yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTta

> B'hne're KOHUEeHTPpUpPaHH, cnenete BHUMATENHO neﬁcrsum’a CHU U nocTbnBanTe PasymHo npu
pa6oTta ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTU. He n3nonasaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEeHH
WU ce HamupaTe noAa Bb3AENCTBUE HA HAPKOTULUM, anKoXon unu meauKameHTu. Camo
€4WH MOMEHT Ha HeBHMMaHKe Npu U3non3BaHEeTO Ha eNeKTPOMHCTPyMEeHTa MOXXe Aa Aoseae A0
CepUO3HU HapaHABaHWA.
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» HoceTte nuuHu npeanasHu cpeacTtea U pa60TeTe BUHarM CbC 3alyUTHU ouuna. HoceHneto
Ha NM4YHU NpeanasHu CpeacTBa, Karto npaxosawutHa Mmacka, obesonaceHun OﬁyBKM CbC crabuneH
rpaiidep, saluTHa Kacka Unu aHTMdOHU, crnoped BuAa W ynotpedara Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
HamanABa pUcKa OT HapaHABaHUA.

> MU3barsaiiTe HEBONHO BKJIIOUBAHE Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNeKTPOUHCTPY-
MEHTDBLT € U3KNIKOYEH, Npeau Aa ro CBbpxeTe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTo VI/MHVI akymynaro-
pa, npeau aa ro B3emarte UiU NpeHacATe. Ako NpU HOCeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa AbpXute
NpPBbCTa CU BbPXY NYCKOBUA MNPEKBCBAY UK aKO CBBPXKETE BKIIOYEHUA Ypea KbM efieKTpo3axpaH-
BaHeTO, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT 3710MOoNyKa.

> npe.nu Aa BKNHOUYNTE eNIeKTPOUHCTPYMEeHTa, ce yBepeTe, 4Ye CTe OTCTPaHUIIU OT Hero BCUYKHU
WHCTPYMEHTH 3a HachOﬁKa WUIIU Tae4YHHU Knr4ose. MHCprMeHT WNU KNKoY, KOUTO ce Hamupa
Ha BbPTALO Ce 3BEHO, MOXXe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHUA.

> Maﬁﬁrsaﬁre HeyﬂO6HHTe NONOMXEeHUA Ha TANOTO. Paﬁore're npu CTHéVIHHO nonoxeHuwe Ha
TANOTO U NaseTe paBHOBeCHUE BbB BCEKU €AUH MOMEHT. Taka e MOXXeTe Aa KOoHTponuparte
ENIeKTPOUHCTPYMEHTa I'IO-LlOGpe, aKO Bb3HMKHAT HEOYaKBaHU CUTyaluun.

» Pa6otete ¢ noaxoaawo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKU U ABATU APEXH AN YKPALLEHUA.
np‘b)KTe KocaTa CHU, ApexuTe CU U PbKaBULUTE CHU Ha 6830HaCHO pascTofAHue OT BbPTALUU
Ce 4acTu. CBOGDHHMTE Apexu, yKpaweHuata Unn OAbArute Kocu morat aa G'bﬂaT 3axBaHatm u
yBNie4eHu OT BbPTALLM Ce YaCTu.

> AKO e Bb3MOMHO MOHTUPAHETO Ha CbOPbMEHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha mpax, ce
yBepeTe, Ye Te Ca BKIIKOYEHU U Ce U3NOoN3BaT NpaBUIIHO. ManonssaHeTo Ha npaxoynosuten
MOXXe Aa Hamanu NnopoAeHUTE OT NpaxoBe ONacHOCTU.

» He ce noanasaiTe Ha H3MaMHOTO ycellaHe 3a CUIYpPHOCT U He npeHebBpersaiTe npasunara
3a 6e30nacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH AOPU W CrieA KaTto MHOro Ao6pe cte onosHanu
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa U CTe ro U3non3sanu MHOrOKparTHo. HexalHOTO AeicTBME MOXKe Aa
AoBeJe 3a 4aCTu OT CeKyHAaTa A0 TEXXKU HapaHABaHUA.

WUsnonssaHe u o6cnymBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

» He nperoeapgaiiTe ypeaa. M3nonseaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa caMO CbOBPa3HO HEroBOTO
npeaHasHauenune. Llle paGotute no-aobpe K no-6esonacHo, ako uanonssare MOAXOAALUMSA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT B NOCOYEHUA Anana3oH Ha MOLLHOCT.

> He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO NPEKBLCBAY € NoBpefAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT,
KOMTO He MOXXe noBeye aa 6'b£le BK/IKOYBAH WMNU U3KNKOYBaAH, € onaceH U TpﬂGBa aa 6'b£le
PEMOHTUPaH.

> MUssapeTe wencena oT KOHTaKTa W/uUnK oTcTpaHeTe pasrnobaeMus akymynatop, npeau aa
npeanpuemeTe ﬂeﬁCTBMH no HaCTpOﬁKMTe Ha ypeaa, cMAHaTa Ha NpPUMHagnNeXHOCTU UIn
npuﬁupauero Ha ypeaa. Tasu npeanasHa MApKa npegoTsparABa ONnacHOCTTa OT 3azeicTBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHHE.

» Cu; nTe i1 B MOMEHTa e/IeKTPOUHCTPYMEHTH Aaned oT AoCTbna Ha aeua.
He nonycnaﬁn’e M3NON3BaHEeTO Ha ypeAaa OT JiMlua, KOMTO He Ca 3ano3HaTHU C Hero UM He ca
npo4yenu HacToALWUTE UHCTPYKLUK. B pbueTe Ha HEONUTHU I'IOTPBGMTBJ'IM ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar fa 6baar onacHu.

» OTHacAWTe ce rPUKIMBO KbM ENEeKTPOUHCTPYMEHTU U NpuHaanexHocTu. lMpoeepnasainTte
Aanvu noaABUHUTE €IeMEeHTH ¢yHKL|VIOHVIPaT éeaynpel-mo U He 3aKNUHBAaT, Aanv Muma cyyneHu
WNU NOBPEeAEeHU YacTU, KOUTO HapyluaBaT GpYHKUUMTE Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpeau aa
usnonsearte ypenaa, AaﬁTe noepeneHUTe 4acTu 3a PeMOHT. MHoro 3N0MNONYKKU Ce Ab/KaT Ha
Nowo noAabpXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU.

» TlMopAabpkaNnTe pemelyuTe MHCTPYMEHTH BUHark aobpe 3atoueHn u unctu. [obpe noaabp-
HaHUTe pexkeLln UHCTPYMEHTU C OCTPU p‘bﬁoae 3aKnuHBart No-pAAKO U ce BOAAT NO-NeCHO.

» UsnonssanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEMHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTH U T.H. Cbr-
NacHO HacTOALYMTE MHCTPYKUUM. C1bob NTe Ce M C KOHKPeTHUTe PaboTHM yCnoBuA U
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¢ peitHocTUTe, KouTo TpAGBa Aa 6bAaT U3BBLPLUBAHKW. YNOTpedaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a
uenu, pasnuyHn OT NpeaBuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENA, MOXXE Aa AoBeAe A0 OnacCHU CUTyaLuK.

> MMoaAbpmaiTe PbKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBaLLaHe CYXH, YUCTU U HE3aMBbPCEHU OT
Macna M cmasKku. Xnb3rasu PBKOXBaTKM U NOBBPXHOCTHU 3a XBallaHe He no3sonAsar 6esonacHo
0BCNY)KBAHE WU KOHTPOJT HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHU CUTYaLUH.

CepBusupaHe

> PeMOHTBT Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa TpAGBa Aa ce M3BbPLIBA CaMO OT KBanupuUuMpaHu
cneu T M CamMO C OpPHr pesey yacTH. 10 TO31 HaumMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHeHue
Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKasaHun 3a 6e30nacuoc7 3a BUHTOBEPT U yAapeH BUHTOBEPT

> ,Elp'b)l(Te €eJIeKTPOUHCTPYMEHTa 3a U30IMpaHUuTe NOBbPXHOCTH 3a XBalljaHe, aKo U3BbpLuBaTe
AeﬁHOCTM, MpPU KOUTO BUHTBHT MOXeEe Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAMMOCT MU Ha
Cco6CTBEHHUA CH CbeAMHUTENeH NPOBOAHUK. KOHTAaKTBLT Ha BUHTA C TOKOBOAELY NPOBOAHWK
MOXe fia NOCTaBM MOJ HANpeXeHWe CbLLO M MeTalHUTe YacTW Ha ypeda v Aa AOBEAE AO
BB3HUKBAHE Ha ENEKTPUYECKM YAap.

JonbnHUTenHu ykasanus 3a 6esonacHoct

BesonaceH HauuH Ha pabota

» ManonaBaiite ypeaa camMmo B TEXHUYECKU U3NPaBHO CbCTOAHKE.

» Hukora He MSB'prIJE!aﬁTe MaHunynauuMM unv npoMeHu no ypeaa.

> [pu npobuBaHe Ha NPOXOAHW OTBOPM OBesonaceTe obnactra Ha CPELLYNosoXHaTa CTpaHa Ha
n3BbPLUBAHUTE AENHOCTH. OT,CleJ'IF!LLlMTe Ce OTIOMKKM MoraT Aa usnagHat HaBbH U / wnu Hagony u
Zla HapaHAT ApYrv Xxopa.

> BuHaru apbKTe ypena 34paBo C IBe pble 3a NpeBUAeHUTe 3a LenTa pbKoxeaTku. Moaabpxaiite
PaKoxBaTKUTE CyXu U YUCTHU.

» MWU3barsaiite aonupa 40 BbPTALM Ce 4acTu - ONacHOCT OT HapaHHBaHe!

> an eKkcnnoaraunAa Ha ypeaa HoceTe NoAXOoAALUM 3aluMTHU ouuna, 3aluMtHa Kacka, aHTM(DOHM,
3alUUTHU PbKaBULM U NEeKa MacKa 3a AuMxartesniHa sailyuta.

» [pv noAMAHA Ha MHCTPYMEHTU, NPU CbXPaHEeHWe M TPaHCNOPTUPaHe Ha eneKkTpoypeaa BUHAru
aKTMBMpaiTe GNOKMPOBKaTa CPELLY BKIOYBAHE.

> [pyu NoAMAHA HA WHCKTPYMEHTU HOCETE CbLUO 3aLUMTHM PbKaBuuu. [onMpbT A0 CMEHAemMuA
MHCTPYMEHT MOXKe Aa AoBene A0 NOPE3HU PaHU U U3rapsHuA.

» MWanonsBaiite 3aluta 3a ouuTe. OTnomkute ot martepuana Mmorat Aa HapaHAT TANOTO U O4UTe.

> ﬂpeum Ha4yanoTto Ha paf!OTHMﬂ npouec ce oceeloMeTe 3a CTeneHTa Ha ONacHOCT Ha oTAaenAwma
ce npu pabota npax. M3nonssanTte NPOMULLIEH NPaxXOyNOBUTEN C OPULMATIHO Pa3pPeLLEH Kac Ha
3awurta, KOWTO oTroBapA Ha MecTHUTe pasnopeaém 3a 3awurta ot npax.

> [lo BL3MOXKHOCT M3MON3BaiTe NPaxoynoBUTEN U NOAXOAALLA MOGUIHA NpaxocMyKadka. Mpaxose
OT MaTepuasnm, Kato CbAbpXKaLa onoBo 60fA, HAKOM BUAOBE AbpPBECHHA, BETOH/3naapus/ckana,
KOUTO CbAbpPXaT KBapy U MUHEPanu, Kakto U Metanuv, morat Aa 6‘b£laT BpeAHu 3a 34paBeTo.

> lorpuxeTte ce 3a AOGPOTO NpoBeTpsABaHe Ha PABOTHOTO MACTO W MPHU HyKAa HOCeTe Macka 3a
AvxartesnHa sawura, KOATO € noAxoddlla 3a ChbOTBETHUA npax. |-|le Aonup unuv BAMLWBaHE Ha
npax moraTr Aa Bb3HWKHAT anepruyHu peaxkuyumu VI/MJ'IVI 3abonAsBaHuA Ha AuxatenHute nbrulla Ha
I'IOTpeGVITeJ'I‘Fl W1 Ha HamupawuTe ce B 6nusoct nuya. Hakou npaxose, Kato npax ot ,Cl'bﬁ uwnm 6yr<,
Ce cuuTart 3a KaHLeporeHHW, 0oCo6eHO B KOMOMHAUMA ¢ 106aBKkM 3a AbpBooGpaboTKa (xpomar,
cpefcTBa 3a 3aliMTa Ha AbPBECHHA). A36eCTOCHABPKALMAT MaTepuan TpAbea Aa ce obpadoTsa
CcamMo OT cneynanucTu.

> [paBeTe paboTHKU Maysu U yrparkHeHWA 3a NoAoBpABaHe Ha KPBbBOOOPALLEHNETO B NPBCTUTE.
Mpu npoabmkuTenHa pabota BUOpaLMUTE MoOraT Ja NPean3BUKaT HAPYLLUEHUA Ha KPbBOHOCHUTE
CbAOBE UK HepBHaTa cuctema B obnacTtra Ha cTaBuTe Ha NPBbCTUTE, PbUETE UITN KUTKUTE.
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BesonacHocCT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

> lpean Hayanoto Ha paboTHWUA Npouec NpoBepeTe paBoTHaTa 30Ha 3a CKPUTU ENEKTPUYECKH
NPOBOAHMLM, Fa30- ¥ BOAONPOBOAN. BBHLUHO nexallyute MeTanHu enemMeHT Ha ypeaa morar aa
NPUYMHAT eNEeKTPUYECKH YAap, ako Mo HeBHUMAaHUE NOBPEeAUTE TOKONPOBOAHMK.

TPHUKMBO OTHOLLEHHE KM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaseHe C TAX

» Ob6esonaceTe aetaiina. AKO AETAWTLT € 3aKPEereH CbC 3aTeratesiHi MexaHu3Mu U MeHreme, Ton
€ No-3ApaBo GUKCUPAH, OTKONIKOTO aKO e 3aKPEeneH camo C pbka.

> U3KnoyeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA HE3a0aBHO, aKO MHCTPYMEHTLT 6okupa. YpeasbT MoXe Aa ce
OTKJIOHU HACTPaHu.

> [Mpeau fa cBanuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3uaKaiTe, AOKaTo NpectaHe Aa padoTu.

Onucanune

Mpernea Ha npoAyKTa n

Jbprkay 3a HakpanH1K

MaTpoHHUK

Ypea uHTepgeinc / npuHaanexxHocT (B-

pb3ka 3a 6bP30 NPUCHEANHABAHE)

Cuctema Ha CbeanHUTens / npeaaska

YHuBepcanHa Kyka

Motop

Bxona Ha Bb3Ayx

ﬂpeBKmouBaTen 3a ﬂﬂCHO/ﬂﬂBO BbpTEHE

CronopeH ByTOH 3a NPOABMKUTENEH
pexum Ha paboTa
Bknrousarten / uskniousaren

Mpesxos kaben
Tunosa Tabenka
Maxon 3a Bb3OYyX
IObnéokomep

CICICICHCIOIS
SICICICHCIO;

Ynotpe6a no npeaHasHaueHne

OnucaHWAT NPOAYKT NPeACTaBNABa PbYHOBOANM ENEKTPOMHCTPYMEHT C MPEXOBO 3axpaHBaHe 3a
NPUIOXKEHNE B CYXOTO CTPOUTENCTBO.

YpenbT e npeAHasHauyeH 3a 3aBMBaHE WM PasBMBAHE Ha BUHTOBE B COTBETHU Matepuanu B CyXOTO
ctpoutenctso. Tpabea Aa ce uanonssat 6onToBe C AMameTbp A0 4,2 MM U C Ab/KMHA A0 55 mm.
3actpalasalm 3apaBeTo marepuanu (Hanp. asbecT) He Tpabea aa Gbaar 0bpaboTBaHu.

O6em Ha gocTaBkata

BMHTOBEPT 3a CYXO CTPOUTENCTBO, PBLKOBOACTBO 3a eKcrnoarauuma

ﬂ Jpyrv cuctemHM NpoAyKTH, paspeluenu 3a Bawuma npoaykT, we Hamepute BbB Bawwua Hilti Store
unn Ha: www.hilti.group

TexHuuyeckun AaHHHU
TexHU4YEeCKU AaHHU

SD 2500 SD 5000 SD 6000
MpoaykToBO Noko- 02 01 01
nexve
HomuHaneH Tok 3,3A 3,3A 3,3A
Terno s 1,5 kr 1,4 kr 1,4 kr
CbOTBETCTBHE C
EPTA-Procedure
01/2003
Homunanhuu o6opo- | 0 06/MuH ... 0 06/MWH ... 0 06/MWH ...
TH Ha nNpa3seH xoa 2 500 o6/MuH 5000 o6/MuH 6 000 o6/MuH
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SD 2500 SD 5000 SD 6000

Makc. BbpTALY MO- 19 H-m 9,5 H-m 79 H-m

MEHT

MaTpoHHMK BbTpelueH wecto- BbTpelueH wecto- BbTpeLueH wecto-
cteH 1/," cteH 1/," cteH /4"

WHdpopmaumn 3a Wyma U CTOMHOCTH Ha BUGpauunTe

MocoyeHnTe B HACTOALLMTE MHCTPYKLUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandraHe 4 Ha BuOpauuute ca
6Unn U3MEpeHU B CHOTBETCTBME CLC CTaHAAPTU3UPaH METOA Ha M3MepBaHe W Mmorar Aa Gbaar
M3NON3BaHU NPU CPaBHABAHETO Ha €NIeKTPOUHCTPYMEHTU. Te ca NoAXOAAWM W 3a npeaBapuUTenHa
OlLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT TpenTeHuA. [ocoueHUTe AaHHU NPeACTaBAT OCHOBHUTE MPUIOXKEHUA
Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO obaue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba 3a APYrv MPUIIOMKEHUS,
C PasiWyHM CMEHAEMU MHCTPYMEHTU WM NpU HEAOCTaTb4HA MOAAPBKKA, B AAHHUTE MOXe Aa
MMa OTKIOHEHMA. ToBa MOXXe 3HAuMTENHO Aa MOBWLIM HATOBAPBAHETO OT TPEMTEHWA Npes3 Lenus
NepMoA Ha eKkcnnoatayuA. 3a TouHa MpeleHka Ha HaToBapBaHETO OT TpenTeHuA TpAbGBa Aa ce
B3eMar NpeaBuA W MEPUOAMTE, B KOWTO YPEAbT € M3KIIYEH unu pabot, HO He e B peanHa
ekcnnoarauuA. ToBa MOXe 3HAUYMTENHO [a Hamanu HaToBapBaHETO OT TPenTeHuA npes Lenua
nepuoA Ha ekcnnoarauua. Onpenenete AOMBAHUTENHM MEPKM 3a 6E30MACHOCT C LEen 3alura Ha
paboTewma cpelly Bb3AEHCTBMETO Ha 3BYKa M/MNM BUGpaLMUTE, KaTO HaNpUMep: NOAAPBKKA Ha
©NeKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMM MHCTPYMEHTW, NOAAbPIKaHe Ha TOMAM pPble, OpraHusauua Ha
paboTHUTE NpoLEecH.

Undopmauyua 3a wyma cbrnacHo EN 62841

SD 2500 | SD 5000 SD 6000
HuBo Ha 3BykoBa mMowyHoCT (Lya) 95 nb(A) 96 ab(A) 96 ab(A)
OTKNOHeHWe NpU HUBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT 3 ab(A) 3 ab(A) 3 nb(A)
(Kwa)
EMHUCHOHHO HMBO Ha 3ByKOBO HanaraHe (Lpa) 87 nb(A) 88 nb(A) 88 nb(A)
OTKNOHeHWe NPY HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe 3 ab(A) 3 nb(A) 3 nb(A)
(Kpa)
06K CTOMHOCTH Ha BUGpayunTe
SD 2500 SD 5000 SD 6000
EM1cHOHHa cToi- 2,5 m/c? 2,5 m/c? 3 m/c?
HOCT Ha TPenTeHuA-
Ta 6esynapHo 3aBu-
BaHey, (awa)
OTKNoHeHUe Npu 1,5 m/c? 1,5 m/c? 1,5 m/c?
BUHTOBE
Excnnoarayusa

MoaroToBka Ha paboTata

A NPEANA3NUBOCT

(o] T OT Haf ! HeBonHO BKtOUBaHE Ha NpoAaykKTa.

> W3sazete MmpexxoBua Lencen, npeav Aa npeanpuemete AeiCTBUA NO HACTPOWKMTE Ha ypeaa uim
CMfAHa Ha NPUHAZANEXHOCTHTE.

CubniofaBaiite ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT M Npeaynpe/ieHne B HacToAllara AOKYMEHTauuA u
BBbPXY NPOAyKTa.
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BesonacHa pa6oTa ¢ yHMBepcanHata Kyka

» lpeau 3anousaHe Ha padoTa ce yBepeTe, Ye yHUBepcanHata Kyka e HaAexaHo 3aKpeneHa Kbm
BMHTOBEPTA.

» CbxpaHaBaiiTe J06pe BUHTOBEPTa, ako HAMA Aa ro U3nonasate no-AbJAro Bpeme.

JAcHo/nABO BbpTEHE

ﬂ B cpeliHO NonoeHuWe KNoybT 3a ynpasneHne e 6nokupaH (GNoKMpoBKa CpeLLy BKIOYBAHE).

» [ocrasete npesKnoyBaTensa 3a ﬂﬂCHO/J'IHBO BBbpTEHE B NONOXEHWEe AACHO UK NIABO BbPTEHE.

MoaMAHA Ha CMEHAEM HHCTPYMEHT K

1. Maternete AbNBOKOMEPA W MO TO3M HAUMH OCBOBOAETE Bpb3KaTa 3a 6bP30 NPUCHEAUHABAHE.

2. C neko 3aBbpTaHe HaTtUCHeTe NaTpOHHUKa B NOCOKa Cpelly BUHTOBepTa U nonﬂmeaﬁTe Tasu
noauuma.

3. C ppyrata pbKa U3BafieTe CMEHAEMMUA MHCTPYMEHT.

4. TlocTaBeTe XenaHua CMEHAEM UHCTPYMEHT B MATPOHHUKA U IO HATUCHETE KbM BUHTOBEPTA A0OKpan
A0 orpaHuuuTena.

Pa6ora

CubniofaBaiite ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT M MpeaynpekaeHue B HacTosAwara AOKYMEHTauusA W

BbPXY NPOAYyKTa.

MocTaBAHe Ha BUHTOBE

Al NPEQYNPEXAEHME]

OnacHocTt ot €JNIeKTPUYECKU TOK OnacHOCT OT TOKOB yAap, ako Npu 3aBMBaHETO Ha BUHTOBE
Ca 3acerHatm CKpUTU NpOBOAHULUM U CblleBPEMEeHHO UMa AONUp C Abpxay 3a HaKpaﬁHMK uwn
nbnéokomep.

> an 3aBuBaHe U pasBuBaHe Ha BUHTOBE xeau.taﬁTe npoAayKTa camMo 3a PbKOXBartKaTta.

1. Hactpoiite BUHTOBEPTaA B NONOXKEHWE AACHO BBPTEHE.

2. lMocraeeTe BUHTA BBPXY HaKpaﬁHMKa 1] I'IOSML[MOHMpaljiTe BWHTa BbPXY OCHOBAarta.

ﬂ Ypes HaBuBaHe Ha AbNGOKOMEpPA MOXE Aa Ce perynupa ontumManHara AbnbounHa Ha
3aBuBaHe.

3. Perynupaiite o6opoTute ¢ ByToHa 3a ynpasneHue.

Pa3BuBaHe Ha BUHTOBE

1. Csanete abn6okomepa.

2. HactpoiiTe BUHTOBEPTA B MONOXEHUE NIABO BbPTEHE.

3. locTaBeTe BUHTOBEPTA 3a€AHO C HaKpaWHWKa BbPXY BUHTA U perynupaite o60poTuTe G KOMaHz-
HUA GYTOH.

4. Cnen pa3BMBaHETO Ha BMHTOBETE NOCTaBETE AbNOOKOMEPA OTHOBO.

BKNtoUBaHe Ha NPOABAKMUTENEH PeXUM Ha paboTa [

> BkitoyeTe NPOABIMKUTENHUA PEXUM Ha padoTa.

WUskniousaHe Ha NPoABbIKUTENEH PeXUM Ha paboTa

» HartucHeTe Kkntoua 3a ynpasinexue.
» CTOMOPHUAT BYTOH Ce BpbLa B U3XOAHOTO CH MONOXKEHHE.

Ypen uHtepdeic u abnbokomep

1. Uaternete abnbokomMepa v No T03u HauMH ocBobozeTe Bpb3kaTa 3a 6bP30 NPUCeaNHABAHE.
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2. Mspbpnaiite AbnbokoMepa B NOCOKA Hanpea oT ypeaa.

ﬂ CbC CcBOBOAHO BBHPTALL Ce LUMUHAEN MOXETE fia OCHLYECTBUTE CNEAHUTE NPUNOMKEHUSA:
pasBuBaHe Ha U3MECTEH BUHT B MOMIOXKEHUE NIABO BbPTEHE,
CMfAHa Ha HaKpanHULK,
CMfAHa Ha AbPXKauu 3a HaKpanHLM,
CMfAHa Ha peXkMmMa Ha MarasMHHOTO YCTPOWCTBO,
fobassaHe Ha BUHTOBE.

O6cnymBaHe U noaapbKKa
O6cnymBaHe U NnoaApbLMKKa

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap! O6cny)KBaHeTo 1 NoAAPBXKKATa C MOCTABEH MPEXOB Lyencen

Morart Aa NPUUYMHAT TEXKKU HapaHABAHWA W U3rapsAHKA.

> [peau BCAKa AMHOCT MO OBCNY)XBAHE M NOAAPBLIKKA BUHAM U3BaXKAANTE MPeXoBMA Lwencen!

Ob6cnymBaHe

* OTCTpaHeTe BHUMATENHO YNOPUTUTE 3aMbPCABAHMA.

*  AKO MMa BEHTUNALMOHHM OTBOPH, MOYNUCTETE ChLUNTE BHUMATENHO ChC CyXa, MeKa YeTKa.

« [ouncTBaiiTe KOpNyca camo C NeKo HaBa)kHeHa Kbpna. He nanonssaiTe nouncTBalLmM Nnpenapatu,
ChAbPXKALLM CUIIMKOH, Thil KaTo Te MorarT ia YBPeanT NnacTMacoBuTe YacTy.

MoaapbmKa

OnacHocT ot eNeKTpU4YeCKu yﬂap! HeﬂpaBOMepHMTe PEeMOHTK NO eneKTpuyeckara 4yact morar Aa

AoBeaart A0 TeXKU HapaHABaHWA U Aa NPUYUHAT U3rapAHUA.

» PemoHTM no €eNieKTpuyecKara 4yact Mmorar ga ce uM3sbpliBat camo OoT I'IpaBOCI'IOCOéHM ENeKTpo-
cneynanuctu.

* [poBepsnBaiiTe PeOBHO BCUYKM BWUAWMM YacTM 3a HanuuMe Ha NOBPEAM, a eNeMeHTUTe 3a
ynpasneHue - 3a U3npasBHO GyHKLMOHUPaHE.

¢ He pa6oTeTe ¢ NpoAyKTa Npu HanMuue Ha NoBPean W/Mnn CMyLeHua BbB QyHKuuuTe. lNpepaiite
npoAykTa HesabaBHo B cepsua Ha Hilti 3a peMoHT.

* Cnen U3BbpLUBAHE HaA AENUHOCTU Mo oécny»(BaHe W NOAAPDBXKA MOHTMpaﬁTB BCHYM 3ALUUTHU
YCTPOWCTBA M NPOBEPETE 3a U3NPABHOTO UM PYHKLMOHUPaHE.

ﬂ 3a 6esonacHa paboTa 13nonssaiTe CaMmo OPUrMHaNHK PE3ePBHU YaCcT1, KOHCYMaTMBM 1 NPUHAA-
nexxHoctu. Paspeluenute ot Hilti pesepBHM yacTi, KOHCyMaTUBK M NpUHaANEXHOCTH 3a Baluma
npoAyKT LWe HamepuTte BbB Baluma Hilti Store unu Ha: www.hilti.group

nOMOI.Ll npu Hanu4yuve Ha CMyLleHUfA

ﬂ Mpy HanuuMe Ha CMYLLEHHA, KOUTO HE Ca NOCOYEHH B Tabnuuara unu Kouto Bue camu He MoxeTe
[la OTCTPaHWUTE, MONA, OObPHETE Ce KbM Haluma cepeus Ha Hilti.

‘ CmywieHue Bb3MoMHa npuuMHa Pelwenue
BUHTOBEPTBLT He dyHKUMO- | 3awuTara cpelly npetosapsaHe | » OcsoboaeTe Kknoua 3a yn-
HMpa 1 YeTMpK cBeToaMoAa | ce 3ajeicTea. paBneHue U ro 3aaencresante
murar. OTHOBO. Hamanete HaTtoBap-
BaHeTo.
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CwmyLieHne Bb3moXHa npuunHa Pelwexune
KntousT 32 ynpasneHue He EﬂOKMpOBKaTa cpeLly BKnw4Ba- » [MocTaBeTe npesKnyBaTena
MOXXe Aia Ce HaTUCHe, pecn. | He € aKkTuBMpaHa. 3a ,ClﬂCHO/J'IFlBO BbpTEHE B
e 6J'IOKl4paﬂ. NONoXXeHue AACHO unu nAaBo
BBbpTEHE.
BUHTBLT He MOXe fia ce u3- | HacTpoeHa e HanpasunHa noco- | » C npeBkntouyBarens 3a AfAc-
MECTH, BbMPEKU Ye BUHTO- | Ka Ha BbpTEHE. HO/NABO BbPTEHE HacTpounTte
BepTLT paboTy. npasuiHaTa Nocoka Ha Bbp-
TEeHe.
CunHo HaropeulABaHe Ha E]'IeKTle-IeCKa nospeaa > WskntoueTe BUHTOBEPTA He-
BUHTOBEPTA. 3a6aBHO U Ce CBBbPXKETE ChC
cepsu3 Ha Hilti.
BuWHTOBEPTHT € npeToBapeH no- | » Mabepere BUHTOBEPT, KOUTO
paav npesuaBaHe npeaena 3a OTroBapsA Ha M3UCKBaHWATA 3a
eKcnnoarayua. eKcnnoarauud.

TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeaute Ha g"’s Hilti ca npousBeaeHn B no-ronAmara cu 4acT OT matepuanu 3a MHOroKparHa
ynotpeba. MpeanocTaBka 3a MHOTOKPATHOTO WM W3NON3BaHE € TAXHOTO MPaBWiHO pasaenaHe. B
MHoro cTpanu dupmara Hilti uskynysa obparHo Bawwure ynotpebnsanu ypeau. MNonutaiite otaena Ha
Hilti 32 o6cny)kBaHe Ha KnMeHTH unu Baluma TbproBcku NpeacTasuTen.

K > He u3xBBbPNAITE ENEKTPOUHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHU YCTPOMCTBA M aKyMynaTopu B BUTOBUTE

oTtnaasbum!

RoHS ([dupekTuBa 3a orpaHMuaBaHe Ha ynotpebara Ha onacHu BeLyecTsa)
Tabnuua c onacHv BellecTsa e HaMepuTe Ha CneaHva .
nmuk: gr.hilti.com/r3008 3a SD 2500. E E

Tabnuua c onacHu BellecTsa e HamepuTe Ha CneaHus
nMHK: gr.hilti.com/r5390 3a SD 5000.

==K

SD 2500

E3Z[E
o

[
SD 5000
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Tabnuua ¢ onacHu BellecTsa Lie HamepuTe Ha CReaHus .
nuHK: gr.hilti.com/r5241 3a SD 6000. E E
JIuHK kbM ROHS Tabnuua we HamepuTe B Kpas Ha HacTo- b
fAljaTa JoKyMeHTaums kato QR koa.

SD 6000

lFapaHuyua Ha npousBoauTena
> [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHUMOHHUTE YCOBHA, Monf, 0ObpHeTe ce KbM Bawua mecteH Hilti
napTHLOP.

ro Manual de utilizare original

Date referitoare la manual de utilizare
Referitor la acest manual de utilizare
* Atentionare! inainte de a utiliza produsul, asigurati-v ca ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care insoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare, imaginile
si specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de
avertizare, imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora,
exista pericol de electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare,
inclusiv toate instructiunile, indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.

Produsele m sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, in-

tretinerea si repararea lor sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest

personal trebuie sa fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si
mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

* Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tiparirii. Gasiti
intotdeauna cea mai recenti versiune online pe pagina de produs Hilti. in acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @

* Transmiteti produsul cétre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.

Explicitarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate

urmétoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !

» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE !

» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente
mortale.

/N AVERTISMENT

AVERTISMENT !

» Pentru o situatie potential periculoasd, care poate duce la vatamari corporale sau pagube
materiale.
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Simboluri in manualul de utilizare
In acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

@ Respectati manualul de utilizare

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile

oy Lucrul cu materiale reutilizabile

E Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de

2] utilizare.
Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau
3 asupra componentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru
sau componente sunt evidentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).
a Numerele pogi}iilor sunt utilizate in figura Vegere generalé_si fac trimitere la numere-
le din legenda in paragraful Vedere generala a produsului.
-l Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in
" lucrul cu produsul.
Securitate

Instructiuni de protectie a muncii

Instructiunile de protectie a muncii din capitolul urmator includ toate instructiunile de ordin general

privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice, instructiuni care trebuie sa fie puse in

practica in conformitate cu normele aplicabile din manualul de utilizare. Ca atare, este posibil s fie

incluse si indicatii care nu sunt relevante pentru aceasta masina.

Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

A ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru,

imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in

respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutéri, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in

viitor.

Termenul de ,sculd electrica” folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu

alimentare de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara

cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

> Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient
n zona de lucru pot constitui surse de accidente.

> Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau
vaporii.

> Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii
sculei electrice. in cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
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electrice cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de
incalzire, plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in
contact cu obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umidita
riscul de electrocutare.

> Nu utilizati cablul de legétura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legdtura deteriorate sau infasurate majoreaza
riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in
aer liber diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita,
utilizati un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupétor automat
de protectie diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca
va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in
folosirea sculei electrice poate duce la accidentari serioase.

> Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltdamintea antiderapanta,
casca de protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei
de lucru, duce la diminuarea riscului de accidentare.

» impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-vé ca scula electrica este deconec-
tata, inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul
de lucru sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe
ntrerupétor sau racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» Tnainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu
de lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari
corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

> Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijute tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului
poate diminua pericolul provocat de praf.

> Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de
securitate pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa
multiple folosiri ale acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

> Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra.
Cu scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

’ T
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» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai
permite pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

> Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de
executarea unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceasta
masura de precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu
permiteti folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau
care nu au citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane fara experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multé atentie. Controlati functionarea impecabild
a componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte
sau care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice.
Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe
accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

> Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute
atent, cu muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor
instructiuni. tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata.
Folosirea unor scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decét cele prevazute poate conduce
la situatii periculoase.

> Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in
situatii neprevazute, daca sunt alunecoase.

Service

» incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastrd numai personalului calificat de
specialitate si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. n acest fel, este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a sculei electrice.

Instructiuni de protectie a muncii pentru masina de insurubat si masina de insurubat prin im-

pulsuri

> Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor daca executati lucrari in care
surubul poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul
surubului cu un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale
masinii si poate duce la electrocutari.

Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

> La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrdrii. Fragmentele
demolate pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

» Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele maini de manerele special prevazute. Tineti manerele
uscate si curate.

» Evitati atingerea pieselor in rotatie - pericol de accidentare!

» Pe parcursul utilizarii masinii, purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice,
manusi de protectie si 0 masca usoara de protectie respiratorie adecvate.

» La schimbarea accesoriilor de lucru, la depozitarea si transportul masinii electrice activati
intotdeauna siguranta impotriva conectarii.

» Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru
poate duce la vatamari prin taiere si arsuri.
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» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale
corpului si ochilor.

» inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se
formeaza in timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de
protectie avizata oficial, care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva
prafului.

» Utilizati pe cat posibil un sistem de aspirare a prafului si un aparat mobil pentru desprafuire
adecvat. Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn,
betonul / zidaria / piatra care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatatii.

> Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie
a respiratiei, adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca
reactii alergice si/ sau afectiuni ale céilor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate
in apropiere. Anumite categorii de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag
sunt considerate drept cancerigene, in special in combinatie cu substantele suplimentare pentru
tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a lemnului). Manevrarea materialului care
contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumnea-
voastra. in cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburari la nivelul vaselor
sanguine sau al sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

> Verificati inainte de inceperea lucrului dacd in zona de lucru exista conductori electrici, conducte
de gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare
daca deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

> Asigurati piesa care se prelucreaza. O piesd imobilizata cu dispozitive de prindere sau cu
menghina este mentinutd mai in sigurantd decat numai cu mana.

» Deconectati scula electrica imediat ce accesoriul de lucru s-a blocat. Masina poate devia in
lateral.

» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

Descriere

Vedere generala a produsului ﬂ

Suport de capete

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga

Mandrina Buton de fixare pentru functionare in
Interfata masina/ accesoriu (imbinare cu regim continuu ) )
clichet) Comutator de pornire/ oprire

Sistemul cuplajului/ transmisia
Carlig universal
Motorul

Cablu de retea
Placuta de identificare
Evacuare a aerului

CCICICNCICOIS
SlCICICICNCIO)

Admisia aerului Limitator de adancime

Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un instrument electric cu dirijare manuald, actionat cu tensiune din retea,
pentru aplicatii de lucru in zidarie uscata.

Masina este destinata introducerii prin rotire si desfacerii suruburilor in materialele corespunzatoare,
in zidarie uscata. Se vor utiliza suruburi pentru zidarie uscata cu diametrul de pana la 4,2 mm si cu
lungimea de pana la 55 mm.

Este interzisa prelucrarea materialelor de lucru nocive pentru sanéatate (de ex. azbestul).

"’ T
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Setul de livrare
Masina de gaurit si insurubat in zidarie uscatd, manual de utilizare

ﬂ Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group

Date tehnice
Date tehnice

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Generatia produsu- | 02 01 01
lui
Curentul nominal 3,3A 3,3A 3,3A
Greutate, conform 1,5 kg 1,4 kg 1,4 kg
EPTA-Procedure
01/2003
Turatia nominala de | 0 rot/min ... 0 rot/min ... 0 rot/min ...
mers in gol 2.500 rot/min 5.000 rot/min 6.000 rot/min
Cuplul de rotatie 19 Nm 9,5 Nm 7,9 Nm
maxim
Mandrina Gaura interioard hexa- | Gaura interioard hexa- | Gauré interioara hexa-
gonala 1/," gonala 1/," gonala 1/,"

Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespun-
zator unui procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor
electrice. Ele sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate
se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga
durata de lucru. Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii
in care masina este deconectata sau in care ea functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activita-
te. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga duraté de lucru.
Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor
in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Datele privind zgomotul conform EN 62841

SD 2500 SD 5000 SD 6000
Nivelul puterii acustice (Lya) 95 dB(A) 96 dB(A) 96 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice 3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
(Kwa)
Nivelul presiunii acustice emise (L) 87 dB(A) 88 dB(A) 88 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice |3 dB(A) 3 dB(A) 3 dB(A)
(Kpa)
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Valori totale ale vibratiilor

‘ SD 2500 SD 5000 SD 6000
Valoarea emisiei 2,5 m/s? 2,56 m/s? 3 m/s?
vibratiilor, suruburi
fara percutiey, (awa)

Insecuritatea la in- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
surubare

Modul de utilizare

Pregatirea lucrului

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din priza, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba
accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

Lucrul in siguranta cu cérligul universal

» inainte de inceperea lucrului asigurati-va ca ati fixat in siguranta carligul universal la masina de
insurubat.

» Depuneti masina de ingurubat intr-un loc sigur, daca nu o utilizati pentru un interval lung de timp.

Rotatia spre dreapta/stanga E

ﬂ in pozitia centrald, comutatorul de comanda este blocat (siguranta impotriva conectarii).

» Fixati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe rotatie spre dreapta sau stanga.

Schimbarea organului de lucru coaxial E

1. Trageti limitatorul de adancime si desfaceti astfel imbinarea cu clichet.

2. Apasati mandrina cu o usoara rotire spre masina de insurubat si tineti-i in aceasta pozitie.

3. Extrageti organul de lucru coaxial cu cealalta mana.

4. Asezati organul de lucru coaxial dorit in mandrina si apésati-l pana la opritor spre masina de
nsurubat.

Lucrari

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

Implantarea suruburilor

Pericol cauzat de curentul electric Pericol de electrocutare daca la implantarea de suruburi intalniti

conductori ascunsi si, concomitent, atingeti suportul de capete sau limitatorul de adancime.

» Tineti produsul la implantarea si extragerea prin rotire a suruburilor numai de maner.

1. Reglati masina de insurubat pe rotatie spre dreapta.

2. Asezati surubul pe capul de ingurubat si pozitionati surubul pe materialul de baza.

ﬂ Prin rasucirea limitatorului de adancime se poate regla adancimea optima de insurubare.

3. Reglati turatia cu tasta de comanda.

Extragerea prin rotire a suruburilor

1. Scoateti limitatorul de adancime.

2. Reglati masina de ingurubat pe rotatie spre stanga.

3. Asezati masina de ingurubat cu capul de ingurubat pe surub si reglati turatia cu tasta de comanda.
4. Dupa extragerea prin rotire a suruburilor, introduceti din nou limitatorul de adancime.
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Activarea functionarii in regim continuu E
» Activati functionarea in regim continuu.
Dezactivarea functionarii in regim continuu
» Apésati comutatorul de comanda.
» Butonul de fixare revine in pozitia sa initiald.
Interfata dintre masina si limitatorul de adancime
1. Trageti limitatorul de adancime si desfaceti astfel imbinarea cu clichet.
2. Scoateti spre inainte limitatorul de adancime de la masina.

ﬂ Cu arborele principal liber, puteti executa urmatoarele aplicatii de lucru:
Extragerea prin rotire a unui surub dislocat in rotatie spre stanga,
Schimbarea capetelor de insurubat,

Schimbarea suporturilor de capete,
Trecerea pe regim de functionare cu magazie de alimentare
Reasezarea suruburilor.

Ingrijirea si intretinerea

ingrijirea si intretinerea

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari

grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitétilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

Ingrijirea

« indepértati cu precautie murdéria aderenta.

» Daca existd, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie uscata si moale.

* Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezita. Nu utilizati produse de ingrijire care contin
silicon, deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

| Al ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la

accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

* Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea impecabild a
elementelor de comanda.

« n caz de deteriorari si/ sau disfunctionalititi, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent
repararea produsului la centrul de service de la Hilti.

e Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati
functionarea impecabila a acestora.

ﬂ Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb, materiale consumabile si accesorii
originale. Piese de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs
gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

Asistenta in caz de avarii

ﬂ in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin
mijloace proprii, va rugdm sa va adresati centrul nostru de service Hilti.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Masina de ingurubat nu
functioneaza si patru LED-
uri se aprind intermitent.

Comutatorul de comanda
nu permite apasarea, res-
pectiv este blocat.

Protectia la suprasarcina reactio-
neaza.

Siguranta impotriva conectarii
activata.

> Eliberati comutatorul de
comanda si actionati-l din
nou. Reduceti sarcina de
solicitare.

Fixati inversorul pentru rotatie
dreapta/ stanga pe rotatie
spre dreapta sau stanga.

v

Surubul nu se poate repozi-
tiona, desi masina de insu-
rubat functioneaza.
Dezvoltare intensa de cal-
dura in masina de insuru-
bat.

Este reglat un sens de rotatie
gresit.

Defect electric

v

Reglati sensul de rotatie
corect cu inversorul pentru
rotatie dreapta/stanga.
Deconectati imediat masina
de Tnsurubat si luati legatura
cu centrul de service Hilti.

v

Masina de insurubat este supra-
solicitata prin depasirea limitei
de aplicabilitate.

v

Alegeti 0 masina de insurubat
care este adecvata cerintelor
aplicatiei de lucru.

Dezafectarea si evacuarea ca deseuri
,c?; Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara
pentru reciclare este separarea corectd a materialelor. in multe tari, Hilti preia masinile dumnea-
voastra vechi pentru revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul

dumneavoastra de vanzari.

X » Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi

menajer!

RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor pericu-
loase: gr.hilti.com/r3008 pentru SD 2500.

Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor pericu-
loase: gr.hilti.com/r5390 pentru SD 5000.

95
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Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor pericu-
loase: gr.hilti.com/r5241 pentru SD 6000.

Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei
documentatii sub forma de cod QR.

SD 6000

Garantia producatorului
» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie legald, va rugam sa va adresati
partenerului dumneavoastra local Hilti.
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Konformitatserklarung

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der
geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen (ibereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Produktangaben

Trockenbauschrauber: SD 6000 SD 2500

SD 5000
Generation: 01 02
Seriennummer: 1-99999999999

Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Drywall screwdriver: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generation: 01 02
Serial number: 1-99999999999

Megfeleléségi nyilatkozat

Megfeleléségi nyilatkozat

A gyarté kizarolagos feleldssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évd
térvényeknek és szabvanyoknak.

A miszaki dokumentacié helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Termékadatok

Szérazépitési csavarbehajtod SD 6000 SD 2500

gép: SD 5000

Generacio: 01 2.
Sorozatszam: 1-99999999999

Deklaracja zgodnosci
Deklaracja zgodnosci
Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazuja-
cym prawem i obowigzujgcymi normami.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Dane o produkcie

Wkretarka do ptyt gipsowo- SD 6000 SD 2500

kartonowych: SD 5000

Generacja: 01 02

LAV
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Numer seryjny: 1-99999999999

Jleknapauua cooTBETCTBUA HOPMaM

.El.el(napauuﬁ COOTBEeTCTBUA HOpMam

HaCTOF!LL[VIM ¢MpMa-M3FOTOBMTeJ‘Ib C MOSHOM OTBETCTBEHHOCTHIO 3aABNAeT, 4YTO AaHHOe wusaenve
COOTBEeTCTBYEeT Llel:iCTEyPOLLlMM AUPEKTUBaM U HOpMaMm.

TexHnyeckana JOKYMeHTaLuA (OPUrMHanbl) XPaHWTCA 3AeCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanua
YKazaHuAa K usaenuto

LLlypynosept ana pabot no SD 6000 SD 2500
CyxoMy Marepuany: SD 5000

Mokonexwe: 01 02

CepuiiHbli HomMep: 1-99999999999

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm
a spliiuje platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Montazni Sroubovak: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generace: 01 02
Sériové &islo: 1-99999999999

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Zze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym
predpisom a normam.

Technicka dokumentécia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Montéazny skrutkovac: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generécia: 01 02
Sériové &islo: 1-99999999999

Izjava o sukladnosti
Izjava o sukladnosti
Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$c¢u izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Podaci o proizvodu

Zavrta¢ za suhu gradnju: SD 6000 SD 2500

SD 5000
Generacija: 01 02

T




Serijski broj: 1-99999999999 ‘

Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in
veljavnim standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Informacije o izdelku

Vija¢nik za suhomontazno SD 6000 SD 2500
gradnjo: SD 5000

Generacija: o1 02

Serijska Stevilka: 1-99999999999

Jeknapauua 3a CboTBETCTBUE

JeKknapauusa 3a cboTBeTCTBHE

MpousBoanTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBaps Ha
NPUNOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO M ASMCTBALYMTE CTAHAAPTH.

TexHuyecKata AOKYMEHTaUMA Ce CbXpaHaBsa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

JaHHu 3a npoaykTa

BuHTOBEPT 3a cyxo cTpouten- | SD 6000 SD 2500

CTBO: SD 5000

MokoneHwe: 01 02

CepueH Homep: 1-99999999999

Declaratie de conformitate
Declaratie de conformitate
Producatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor
n vigoare.
Documentatiile tehnice sunt stocate aici:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Date despre produs
Masina de insurubat in zidarie | SD 6000 SD 2500
uscata: SD 5000
Generatia: 01 02
Numar de serie: 1-99999999999
BEES
BEES
BEEL. BROBECEVWTAETHBL TV RRAVEIRER EBHREERBICEALT
WsZEEEELEY.
RFENEIAEORGEOHICRHEINTVWETY !
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
WRET—5
R—RBEDAZXY Ya—KS |SD6000 SD 2500
EPAC SD 5000
BEER 01 02

LAV




=

HEHS :

| 1-99999999999 |

Hety Mot
H3Hy Mot

2 HZAL= £h= e stofl of7[ofl 7|2 & MEol SE&= 8 78 & Yt LxIES ¢k
71& EME oIl 7IE =l A& LICH
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

HE M
Egto|g A3 7 E2t0o|H: SD 6000 SD 2500
SD 5000
AMIch: 01 02
UTHS: 1-99999999999
HEER
FEMER
HIERLMNARER, WAMRRN™ RS TERRE.
BRARIFELEALYFHY
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany
FmiER
FERF SD 6000 SD 2500
SD 5000
M 01 02
RS : 1-99999999999
HEENA
HEENA
ENRSHE—EE, FLEENBRAERNTSERERRIEE,
RINXHERE
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
ERAM
HRIRGET SD 6000 SD 2500
SD 5000
EmAH 01 02
Rk : 1-99999999999
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Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

SD 6000 (01), SD 5000 (01), SD 2500 (02)

2006/42/EC EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022
2014/30/EU EN IEC 55014-1:2021
2011/65/EU EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021

Schaan, 29.03.2024

e =

Klaus Bertsch
Head of Quality and Process Management
Business Area Direct Fastening

LIS

=TT

EN 62841-2-2:2014, AC:2015
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013, A1:2019,
A2:2021, A2:2021/AC:2022

774

afael Garcia
Head of BU Direct Fastening
Business Unit Direct Fastening

UK
cA
UK Declaration of Conformity
Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with

the applicable legislation and standards.
The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

Product information

Drywall screwdriver: SD 6000 SD 2500
SD 5000
Generation: 01 02
Serial number: 1-99999999999

LAV
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Manufacturer:
Hilti Corporation . Brita it
FeldkircherstraBe 100 No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park
9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, England, M1 7FS

SD 6000 (01), SD 5000 (01), SD 2500 (02)

Supply of Machinery (Safety) Regulations  EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022 EN 62841-2-2:22014, AC:2015
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